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PR AFATIO.

Ix hoc septem poelarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu.-
s@um subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse pulavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permultis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
mult®, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non paucz. Ne tamen modum, qui prefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Gaettlingianus Hesion textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre-
giz Hermanni recensioni (in opuscc. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodierneque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere , quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-
mus uncis includere, qua, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Miitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti non igunorant, in re-
c.nsione libelli, in quo Seetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodi¢rnaz vires difficultati huius quastionis parcs esse negat.
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- PRAEFATIO.
Scutum allinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminist
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, sl
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pl‘é'
posite adaptare voluissemus (1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
4. 1837 editarnm dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
(uz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix cohzerere demonstrat. Qua idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus; quee e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Mullas lectiones in recensione textus Geettlingiant
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dieram textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recenstone illa Goettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis cilatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (I. 1
pag. 266—a271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt preeterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiod:
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jam
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdolis
primum evulgata. Numeros Gaettlingiane collectionis sine ulla
litera nostris apposnimus, numeris collectionis Lelimanni litera
L., collectionis Gaislordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVIH Hermannus in praefatione ad Eurip. Helen. pag. X V11
correxil , ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimu s.
Ex iis, quas editionis Wellaueriana criticus ( ephemm. liters.

(1; Yersum 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textul suo loco subiunximus.

(2) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
prasertim dissertationem iudicavit. Aliud de cadem dissertatione indicium in Zimn-
merianni ephemm. ‘a. 1836, paz. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius
Casar de illo Scetbeeri opusculo scripsit, nos legere meminimus. .




PRAFATIO. i
Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit , has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
1. 61, dptsTiwy. 176, i’wep‘r,cfou. 372, madpnv. 672, imyvodousar. 806, do-
purthtasg. 812, drnpeléng. 881, tai. 893, dv To. 1120, dxpudevti 1161,
vapdte, 1176, xaxd, IL. 8-, guaidwvres. 375, wpnysia. 427, atbavres.
504, yfoving. Il 5, zer. 15, pivyde. 173, 7e. 1y8, dvi. 286, iz, 410 et
496, gusiwvres. 519, Emyvodovras, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, d4. 11953, edgeyyéng. 1263, fopesoin. 1331, dxpuiesoa.
IV. 39, Suhircwv. 202, 8" évi. 271, mpoyofar. 323, éxat’ et punctum post
versum 326; 632, éxiwupor. Ggo, 67", 800, esdre. 1103, ¢y TNNAd..
1212, elodxe. 1260, denyenévors. 1324, wnd' éx 1847, Tic. 1711, Tdpoa
ouivin. Preterea L. 523, apviveshan. 333, Omoxhasln. 749, dpuvduevor.
IL. 28, ciov. 573, &eoaye. 1180, Y& ct #0é. 11L. 1374, émdiov. 1384, Tosvey.
1396, dro, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 1822 in li-
bello scholastico prater has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
1V. v. 2go, 77\’ Wellaueri coniectura est. Lib. Ill. 1393, Hermanni
dpovang recepimus, quamvis, quid poeta scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes
leviores, ad orthographiam plerumque spéctantes, enumerare super-
sedemus. '

Muszus Passowii maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecluras in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dugotépars. v. 38, Lacihaav. v. 58, yuvéng (e codd.) et mapeiis.
V. 210, fuol Tva. V. 272, 740 famev. V. 309, yaueping. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dfavitusw dyew, et v. 118, fapoadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, é& Hermanni conicctura, v. 271, mxpaxdsdeo
eiusdem emendatio est e codicibussumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. IV, pag. 223). V. 219 antiquam lectionem,
el dredv 8 BAerg, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Musceum ,
post Coluthum Scheferi, pag. 25¢).

CorutHo post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei preeslaret. Is elegantissimas huius poete
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opusce. vol. IV, pag.
205 s(q.), quaram multas in usum nostrum convertendas putavi

a.



vint PRAEFATIO.
mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Alias etiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oles, quia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. In iis, quae Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ebpéx ineptum esse, de reliquis vero, que ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢%éx scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem obdag agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse oida¢ dxapumtov aut dxxpwev. Spatils
illis, qua inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poemalis fragmenlis non raras.
QuinTi textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Koechlyum coniuncltis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, qua Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graccorum heroico seripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
ctoris observationum in Quinti Posthomerica particula prima et altera
Viteberge a. 185 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermanni
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbole critice in Quintum Smyrnaurr ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, uos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldt concectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunctas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hec Struvii opuscula sunt paratuque difliciliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebuat viro clarissimo et humanissimo de Sirner, qui € bi-
bliotheca, quam habet opulentam atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit.
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PR EFATIO. 1x

tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, que bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in gustionibus epicis emendati sunt, ma-
gnum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentizz verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poet® nostri libros Eustathio auctore
(ad Iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quinturn Smyrnceun in
actorum Societatis Grece, que Lipsie floret, Vol. II. Fasc. I. anno préterito in
Iucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pratermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim

IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENIl EDITIONE : IN EDITIONE NOSYRA .

L. 1. v. 2. xéueuls xzxedfss v. 426. T LT
v. Ul Umat und v. 434. ¢ o’
v. 22, &8y Eov V. 443. ab olf’
v, 32. w T V. 448. xetvar) neivy
v. 39, {nai Umd V. 457, dEapyfic £ doyfic
V. 41 wuvavem: XUAVETG V. 468, émevriveste Emevtiveahat
v. 58. dpatevdy, dparevé- et Evroaht Eoas
v. 60. Imaykiovim Lryddvhe v. 490. xédacaev wéagaey
v. 99. ofx Tniov v. 492, xéxitto XEXUALOTO
v. 136, & évi V. 504- &ppalina: dyyeinon
v 147, Eoe? et V. 505. Axopéiovros Jadvy Edvreg
v. 139, Boumkiya,tdv Bovmhdy',év v. 529. Afjiyov, 7l Artoyxoy 7" 157
v. 166. ddayeta daoyetoy V. 542. Oopet 96pm
v. 167. 1e, tov 6, &v v. 558. TnegOe txeabov
v. 168, xoloa xto007 v. 563. "H. péya toi & "H péya: 2ol &
v. 179. '"H ¥ o Oin & % v. 575, iméeowy Enizoowy
v. 190-200. Beforv' "Exné&.  Oefowv "Exndylex , § v. 583, Etne Eprs
Thw; &8 # gelo, 600 acio Beovdiog dati yevé- V. 396, peréeos pelisooiv
yévag, dotiyevéling - Ghng v. 398, 3lcav 835Gy
v. 217, JaBbvres Baidvreg v. 613, {mei Umzp

. v. 246. & i v. 615, #&

‘ v. 254, Qzppidougay Oeppuwocoay v, 673. tetgpuypbvor, oldd ye  tetpupéver dden
v. 239, dxpudevtt dxpréevee (1) v. 877, &axturéovn dmixTumtéoven
¥. 286. molvyvapmrrony TOAYVELTTOLTIY v. 715, &Bavdtoro &XApL&TOLO
v. 287, & &l v. 723. fxaye firape

- v. 308, xudoipég Kudotpds v. 724. odvexa elvexa
v. 310. Gavdtoin Oavéton v. 727. pluBleto pépBretas

' v. 326. ot g v. 752, &mn doet

) v, 3l ey ol (2) v. 753, Béuc et Bép; et 'Am

' v. 370, in uncis. v. 759. mpomdgorbey tomapodey

_ (1) Adv. 256 Struvius: « Perpetuus, inquil, poetarum usus postulare videtur Zopt.w Q .. a.ini’ssa mutatione ny cede

seribendum Lehrsius vidil. Conf. TX, 259, ubi Kcechlyus vulgatam (35pu) defendit.

| (2) Lehrsiug vult per’. Idem ad v. 336: « Birv, fortasse Aingv. » -
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IN TYCHSENII EDITIONE . IN EDITIONE NOSTRA

X
1N TYCHSENI EDITIONE : TN EDITIONE NOSTRA :
v. 761, SEepadvin iEepadvbmy
V. 793, pivos weyx wéya adéveg (1)
L.IL v. 6. axomizaxoy axomialov
v. 30, nw oY
v. 48, vt wpwr’
v. 55, B pbv v
v. 59, éwt peta
v. 61. &Spedev, xai Spedov nal
v. 80. popvapméve TAPFOUEVY
v. 127. Mépvay Mépvoy
v. 163. e {5
¥. 165. &v évi
v. 169, dyéeaqt oy€eaat
v. 174, xev *xal
v. 187. Uorepos Jgtarto;
v. 196, dmav- ol &Y 1ol
v. 200 Egav et dywna toav et dyvia
v. 224, Gnyépev’et mago; Bervopey’ et musog
v. 232, Baph pabd
v. 233, ol ¥ oly’
v. 289, yap 5
v. 300. Ezu H6épev i7" dmedOépev
v. 314, piyov wébou
v. 320. Mépvay Méuvov
v. 339. Tai ot
v. 361, poipa Moiga
v. 421, wpopepeatipa TpoPLpETTEDY (2)
v. 446. PeBinprévog BeBlnpévay
v. 495, UméBparyev EnéBparyev
V. 520. {pivety & Hutv et 78’
v. 543. dop alpa
v. 346. imeopapiyvoc Inesuapiynae
v. 602. Oépoug Oépeug
v. 618, oUt’ &g’ et émicato ol yap ¢l Omicaro
v. 665, & Thniade; utv ap’ ‘Hudbes
v. 666. aite #ite.
L.1Lv. 28. & &0nxe €& Ofne
V. 49, roayes Frapec
v. 57. ol
v. 58. old’ our’
v. 65. imip Umix
v. 69, ttw GTiTW
v. 70. tot of
v. 9%, ol Bk HeE
v. 114, ayfthe oyéthiog
v. 159, Fpure yaing Fpime, Pady
v. 169 tigeqt’ Tioes’ ag’ (3)
v. 184. & of
v. 190. apfiyete agryos’
v. 210. méhv et elploavre:  mrohv et elplowuey
v. 222, e ga 6
v. 225, imai md
v. 295. &) 5%t
v. 304. vaerdeoney VEAETAAGREY
v 319, aral &mo
v. 340. tpmvelovia &unveiovra
v. 379. ol oly’
v. 386. elre fote
v. 409, v’ ad 8 adt’
1) V. 792 Struvius suyxeiaafx: coniecit pro svyyedasfor.

E

168 Totate Lobeckii coniectura est ad Aiac.

v. 440. imotapevo; EnieTapéveng
v. 313, émesoupive; Eneoovpéve
v. 452, alth olv grpy aUTh Xev @Ry
el peyabupoy Taya fupdy
v. 457, mepudatog TEPHITLOY
v. 463, &pedév pe Gpedov e
v. 467, éyavolg Te Yepapols T8
v. 469. &’ Eomuev ¢t Ofinev
v. 480, mévbog Gupov
V. 481. devyadéov topeeile  mévBog Aeuyadéov' <6
v. 502. axdymoug andgnoas
v. 526. & oy
v. 538. otov, &1’ olév 7'
v. 614, &v Tov
v. 619, @dote &)X Gre
v. 661. oy Becev
v. 665. AWM dte Kai téte
v. 714, &0 mveiovre; gomvelovreg
v. 716. & dyiyvsto &t yiyveto
v, 783, <& piv <& TE
L.IV.v. 6. ayefov ity
v. 17. ab alf’
v 22. 9 o0
v. 27, Emédpanev éoédpaxey
v, 33. o ult’
v. 46, & éyvbeov & yrdeov
v. 70. 8#7 &t
v. 93, fdeta Exdetar (4)
v. 146, éoc’ & ¥
v, 188, Egguto {gtato
v. 185. oige Sotol
v. 249. ceévdp’ dévipe’
v. 265, &v évi
v. 277. y'itégmere 1€ TEEMETO
v. 311, xpatepuatepo; XPATEPLITATOS
326. ¥veyyws Eyyg
364. Fhaoe Sudace
383, ’lasovos "Ihgovos
396, dpprretpuppéva aipx Tebpuppéve (5)
400. mpomapotBe Tomapotbe
416, énxadyiveone Ir* daylveoxe

L.V,

2) V. 391 ol pro altero pou scribendum esse coniicimus. .
(3) Olim t{octe, Hermannus voluit tioawt’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e judicio suo, an e codice hau-
serit sine indicio, nescimus.

(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitius maluerunt gpeol p#Setar, Lehrsio afidera: in mentem venit. Mox v,

. 136,

dfNfddttdttagtsiaandanzq

. 420-421. dndvrto, adyhasv’
. 441, Bépovg ebBadméog

. 445, piv

. 487, Bevaoov

. 488, Wpown muypaying

. 522, ¥vBopov

. 589, &v

14, dpgtrétuxte
35. Bavdrou
36. Lopivor
72. pedibwe’

. 125, %

126. vOxev

127, peredadey

134, 13opeviy’ autdy,
145, 3dm

169, &vépa, Gvriva Tdvie
176, fpateviv

&nGvrTe" dyvooy —
Bépeve edfaiméog
pev

Evevoay

Bpove , appaying
Exbopov”

évi

&pPETETURTO
Oavétov

Toutvar*

petdtowy

T

viv

1ey ebadev

1Sopeviia whutd s,
&y

Gvtivd xev TV dvdpe
Leyecviy

(5) Struvius, cui beec emendatio debetur, aiya dubium esse ipse confitetur, Lehrsius «38: fortasse scribendum coniicit.



N TYCHSENII EDITIONE :
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V.

L.VLv.
Y.
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. 362,
. 388,

. 393.
. 394,

. 435,

. 469,
. 470.

. 509,
. 517,

. 131,
. 145,

. 183,
. 194,
. 209.

. 224,

202, Eyes

216, ' dméetne

240. ovmdaviy

et &pyodgav
Ledydns

oalevéa
HRTISWVTE
nataboaxouivmisey’

& v

249.
256.
281.
299,
354.
359. o
Spekev'

A

Bin

IéBpays
Unetpopieaxoy
399, éxel

422, Fnaye
UROTTRIGOVGT

o’

1Oy

AGhov

Embrpevat ,
yeipes’

E€ vev

ddugopivorg et 3oy
6a8ev

Sgpa pe

dndveey

386.

436.
444.
457.
460,

492,

523.
524,
550,
554.
555.
563,
587.
f1t,
619,
622, xal

649, woilxprTo;

35 &

54. avépag, 75 Tmmovs,

viv pdv
&vipéaaty
én’

Oeviv,

xed
ausindviooty
mégt Sevigavte”

. 81, xev
. 99, Baddvres,
. 114, &moexonialov

126, fuevor
drmeto
%0’
fipeto
&0 dpa
Uy ovTo
loay

ént

priv
£tivwro
xpvaoio
Zrupgadides

149,
151,

214,

225,
227.

. 247, Umd

notantur.
{3) V. 224, quem Tychsenius primus exhibuit, wapassxsvvashar vix recle habet. Coniicimus poetam scripsisse npo-
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eipeto

éviad’ &p’
£0)(0vTo

suoay

ind

fa

ésiveto
ypuotown
Zeupgniides,
éni

Oe Tavisaar vel tiraivery vel Titivat,

IN TYCHSENI EDITIONE:

“4 A<

-

dddddddadadaanaaas

L.VIL v.

-l

4 At A s AL Ad A A A A A A A A A A

s

.

- A A

. 238.

. 298.
- VR

. 384.
. 388.
. 392, 6;
. 418,
. 457,
YRR

. 500.
. 526.

. 604,

. 196,
. 247,
. 248.
. 254%.
. 261,
. 2064.
. 285,
. 290, olvex
. 299-300.

. 340.
. 348,

. 475.
. 483.
. 485.
. 498.
. 510,

250, xaphrta &
aXglzv

283, ob

fwdmev
Tloaudapavra
adTav 78’
T 8" Em
oyithe,

329.

T Edmmy

TETUYpEVD

3 éxelvo
TETXYRET,

&} téte ¥
énmveiovia

%3

&ohiiswes’

&pitniog
"Eyéupova Eriothin

480,

532.
333,
544,
580,
592,
602. éimeoaipevos
éva

631, Mowoov
28. {md

. 38. wovou

. 87, €eev

. 65, tzbveores

. 71, Dewy év

. 77, moF

. 78-79.

. 79, oUtot et ainog

- 137, ghpayyas

163, piny

175. wpondpods
TEUYEX

drpomos el puiox,
Uméxhace
Gpwro*

TURATEOY

odvexa
pey&dag
P
372, &’

381. gépwv, xat 8¢
393. mohvpfobing

. 426, &

43e.
488.

veas

B piv

pdv éxémizer
e 18

iy,
dnpubeasay
&vEpav,

t) Idem mendum saepius nobis tollendum erat, ut v. 21; VII, v. 692, elc. .
Lacun#, quas in nostrum textum introduximus novas, solo spatio, quas Tychsenii editio iam habuit, asteriscis

4) Quam lacunam ex Homeri Od. X. 129 facile explendam Lehrsius vidit.
5) Spitznerus ydowv voluit. Nos Lobeckii emendationem recepimus, nibil dubitantes, quin epici poeta, qui dnafsiv
xWBog pépury et xO3og dmdlecy (conf. noster XEI, 252, 265, 273) dicebant, géperv xding dicere potuerint.

I dpyadémsbopive,

Xr

IN EDITIONE NOSTRA :

xdpr, €€ ol
ahluit;

a0’

gadmey (1)
Hov)vdapavra
adty 10 RS
o &' dp’ ¥’
syéthog,

6
£’ LD
TETURpEVR

G £xeivo

TETAR VN

o fa tér’
apmveiovea

)

andiicows’
atdrog

Eddov dve SnlorTita
in uncis.
EROTGUEVOS

évi

Mdguvev

Imat

Yoou

égpeev

wzlvediteg

Gefic vl

Toing

lacuna. (2)

oUtt et guokide
FaparYos

gy

Tontpoils

tedyeat

"Atponog et Moipa, (3)
Inérpeye

dpwte”

puydToy

v’ dpyadéas Gopivag,
ToOUvVELS

givex’

lacuna. (%)

Sradag

ot

L)

Qv
pépuy xddo ()
zevpgolato

L

veds

fuky

s3iow Inhete
L 1]

e

oxpiéecoay
AITGIV



X1l

IN TYCRSENI EDITIONE -

¥.

v. 547, waveyet mepl népy,

V.
V.
Ve
V.
v.
v.

§32. &hp*

549. Bripeven

584. Biov,

640, xUoev

650. pfouoxe: et Eupev,
653. ap

856. xéxeude

L.VHIv. 4. mepi

daAddt et atany

. 11 padndiy
. 41-42,

48. o9

. 79. vauetdeoxe

99. "EvwW’

103. vaietdsdxe
137.
157.
235.
3o03.
304.
305. Egpaxey alav.
332. mepipfhiooy

333. Bartov

337. Tpdg et ddoug
338, dady dnutogovras:
339-340.

PRAFATIO.

IN EDITIONE NOSTRA:
atfp

wavay ) et xép métom,
Sbpeven

Setog,

xUaGey

gatng xev et givat

*EXEVDEL
7ot

padidin
lacuna.

&
VOLETAAOXE
Ev &
VOLETHRRXTHE
¢

axpov G8wp
Syéeoa

83 tomdpofev
VaLETRas%E
Edpaxe yolav.
mp;éﬁiu{m
Tutr

Tewaiv et @dov (1)
ob dnedsgovros”
lacuna.

345. Eeroe” Egeioe’ (2)
. 377, dpx i
. 378. tsiyesaty celyegory
v. 381, vepéeoor vipadeast
v. 400. of filede Bupi; dpdvery dpdveey Abeds Bupd
v. 412, Exdpwdev érépwae
v. 436, &v &l
V. 438, xpadiy npadin
V. 459. mdvrag el dxal ravy et éme
v. 484, &vépBarov &vépBatov
LJIX.v. 2. dmsfpirog &refpirov
V. 55. olét & iy mep “otte o’ Iywye
v. 81, aivdv adtol
v. 83. d\dgoy: éMdoon®
v. 88. patvog polvoy
v. 110. dvtdvavro dvtivovro
v 114, maponiee wagevTvee
v. 119. abtol. auTon.
v. 132, pin Biyn
v. 134, Eyyei Eyyest
v. 180. {mépyero ImwyeTo:
v. 195, afifig aldv
v. 24f. écfowb ]
Y. 260. fepa omissum,
et tolov pdto wibov:  motl rolevpifov detmev.
v. 298. 3t BoRoug & tonce
v. 299, Tpweam Tpwalv 82

o

t8puae.

L.X.

Ad v. 357 Lehrsius : « aravalvera: fortasse dypafveras, v

3
%&3 Orellius in epistolis philologicis (pag.
159) praposuit, quas recepimus. :-nguuﬁn

N TYCHSENI1 EDITIONE:

<4

#

h

Agddsttasan

“« 444

<

. 324,
. 330.

SR

a4y

taz

sttsana

- 139,

. 143,
. 155,
. 172,
. 194.

. 241,
. 250.
v. 276,

3o1.
311,

énénveugey

Zpupvd

dmitépreto

376.
dev et néoBa,

382.
ong’

&md cTupeloto,

Tapéreto ye

fpovt™

péya

dppls Expiaay

of

384.
392,
409,
420.
467,
469,
496.
ventus.
Y
algav,
gimov Tig

301,

502.

519.

520.
awv dafhals,

30. &Y

et devoptvoug

in

<ot el néxelvg

opog

64, drpivovreg

66. &¢ mov

67. clapog

32.
42,
84.

. 63-69. — glet, %8 OoTe
8¢ dladémg Euléxoro M3
Boéper alBdpevov, HE dig—
. 73, @dov

81. Yladov, elyhadypivt

. 87, XéBiby te,

89. Tanvov,

. 91, dpa wiow

126. vaietdeonsey
131. movéovsay

132. ¥ &’

135, xeivo & nat
136. Txnrau,

cay

DidaTe eDlwvos
dvev

méTprs,

péyag
&' Euapve
tvveoin
Bebinpévo;

Lehrsius ad hune versum: « és{wro, forlasse éoivevo. » Conf. VI, 224,
Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lelirsio, amico suo, qui ipse coniecerat

fiyabéotary  Emdppa-
aev

. 336. ol
olvex’ of Hxog Epei-

md Bpwhévea Badaa-

a Rhodomanno in-

méheton voog GvBpd-

xal pev &el oraipov-

6 dredv xadoxute,

IN EDITIONE NOSTRA:

EvEMVEVaEY

fpepvi)

énetépmeto

fi o Ocolowv dneppd-
oxT

Tol

obvend ol pidav Hixo:
et Txave, (3)
{nobpobévra 6xddeoy’

. dmo, otupshais —

TAPEXERILTO
gipovt'™

pdde

dpof & yploay
ol

lacuna.

an

akam,

Tav el g

véog &vdpdot yivetm
tablois,

m’

uéy’ ddevopévoug

xev et xal nelvy

opavg

&pTivovieg

cbc' |
eiporog

X bt B o 67 v it
Mnv Eddoyov nlp At6o-
pevov Bpopler, B dx—

D |

%

“Yhhov, SDyAdyive
ZyEdibv 1e,
ecdnvov,

g &meipovs
VOIETAAaREY

nep douoav (4)

Y&p

& & ixinedz,

fanat,

wab f& v domaipou-

cay (5)

DO S0wvos

aveud’

wétpye,

&g dredv, xexéBaoto
pédag

Ere pipve

dvveoing

BeBodnpivog

407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIII,
nonnullis codicibug huius versus lacuna verbo éreipeto expleatur, ea-

que, qua sequuntur, cum preecedentibus vix cohereant, cui malo Keechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :

&bavétny mep Eolaay: Erelpero &'ag ghlov Frop,
iy xebvey qa:)«o'mr; peyfpavar, fc Etviv mep

x. T. A

] euviig aﬂﬁ;,
. (8) Keechlyi coniectura. Lehrsius voluit pévei onaipouaav vel wéver domaipouaay.



IR TYCHSENI EDITIONE :

v. 277.
v. 309. peydooia,

oxeTa
v. 357. ¥umposdsy et dpbebx-

379.
398.
v. 405.
v. 406.

v. 408.

volor, xal
pey’ &

viag*
npondpothey
ue &onetov
iSdpacan
ol yobwoa
et téooov, Soov
xefvn

v. 409 et 410. #3¢

413.
428.

v. 431,
v. 435.
v. 459.

465.
L.XIL

23.
25,
56.
59.
v. 63,
66.
103.
123.
136.
161.
173.
v. 194,
v. 195,

v. 208,
209.

219.

251.
284,
v. 286.
324.
360,
361.
365.
367.
372.
379.
432
. 450,
472,
v. 495.

R REEEEE

“

RONUVGEY,

Bpeddv mote

Fug:

eiménlovs

pxnpdv TépL xwnds:
axov.

Borsaro

6. Nt

. 9. Teedat

&

&vin

& Sopl

&ya mémtato
alvdy

éni

3
Umat

pois

& dp’ laiveto
docupbvux
Aeinev et xpatardy
tumepuuiay

et $oyvdpmrorat ya-
huvoig,

o0¢, &potov

o Imal

&ye Oéat’

249. dnporiomrov dpiy)nv:

Bovro

1114

pet

afreov.
vrivavro
prin—dppn.
totat Apyeiwy
dpmpdyeva
Pedépvors,
Spduec et &'
wonog, Edv
imbioato
quvniolwro
xai

I3

L.XI1.v.30. mdvra

4 ddd

1) V. 404 interpretes in werbis &)’ Goa mdvta offenduntur. Struvius dlsex
ins videns requiri dicit huiusmodi ali(g;d
mat alxido; aivé. Nonne sufficeret seribere : X’

. 31, dvduaing

43. dpa
53. ob yép
. 55-56. @z Invog- & piv

65. optv
. 76. mola

PRAEFATIO.

1N EDITIONE NOSTRA ©
vougyp Te xal

peygpotowv Gdometa
Evroatey el $pbeBaving

Tondpoifev
1’ ddomerov
Bap’ aica
oUtt yoddoa
wdaov, Sooov dg’
XETvoV
al &

’ h J
*ehxua’y
Spedov Téte
aldv

3 »
eUméndoug
UOpOY TEPIXWXUETROV.

YO7,0%T0

of &

gixedot

&

aving

dopt

dy’ dméntato

alvod

Tote

7ol

imd

goiic

&’ latveto
dagupévoyg

Mmev et xpepasthyv,
Exmepuuiay
Eyvapmroto yadivod,

oli¢ ©° dpotov

codev Imd

&leat’

&mpotlomtos dpiyds:
fowvto,

dvruvovto
pig—dppy.
Tolat &' Apyeiwy
dpnpdpevor
Bosiatg,

Bodpag et 6
nbinog &g, (1)
énebioato
sumlolnvro

ouv

ThvTEg

&; xuoiag

dva

oliyi

ENar Invée piv
cpat

navTa

(2) Aut sic, aut 3pyx)énv scribi Lehrsins vult.

IN TYCHSENII EDITIONE :

V.

<4 «

: uhovépor xal mwex wavsa. Keeeh
Spa névea?

deteddaiattAs

. 212,

. 495.
. 196,

R R R P PR PR

. 528.
. 544,
« 4D,
. 559. wou

+ 564, olvexd optv péya

. 580. olpeot xayyméwea
. 383, dyvupévn

. 585. gbvou et aplat

. V. 4. mepl

. 19. gpévar

. 36. drpexéuwg

. 42. avébugev 13hv

. 54, &obev &t

. 68. &rpopor

. 70, &tayor

. 73, émbpigoust

99. xdpreog

103. 3 Aude

106. yévog apptiimodoa,

(11, Evdoly

124. &

127. dedovro

135. dxpubevtt

164, ixi

176. Uneopapiyroe

186. oGdeog

188. mepl

198. év

209, fuéas

yain aregeotn’
el Gupuy

vy et énprrbpaot,

L]

pipvere

ot

noMépLou

al

Néorwp

220,
224,
236.
257,
258.
260.
275.
277. g
284. uiv
301. &

313.
315,
323.
331.
333.
343.
394.
410.
414.
430.
445,
453.
461,
467.
476.
484,
488.

' Apnt
oUpet oUte

a’

Avripayog

A piv

ad

Eoye et dvaxtag
Yv@va

eibecv

Oev” deuxal B¢
TEPLOTEVEOUGT
@

XK EROVGLY,
Bav

Evha

&

xai ént

dppadiy

Juypdv

émi

515.
Tiev
doa
yaipete

nAn

&g Gp' dupenddude

Xui

IN EDITIONE NOSTRA :

Bazatos

éx Avdg

Bog ainl hmobon
Sy 6o

&’

Sedovt’ éx
oxptbevty

motl

EMECPADIYYTE
olpeog

apy’

&x

Opéas

Yaiy anepeaiy:
Oppy

whwtoi el oBppnddupar,
xE

pipvew

wOV

woriLolo

o8’

Néarog

ot

™%

nev i’ "Aper

olpel t* odne

Bé"P
Apgoyos

Ll

&0

foyov et dvaxteg

YV pEvRL

cibetat

Bed- yrauxal &' &g’
TERLATEVEOVTO
Tol
Emndeiovaty,
LEov

év 8

oy
pEm

év xpadin (2)
Aypd

mept
&y Mg dppexdhue
alev,

» ¥ >

ap

olvex’ &pa aplat
oUpeaty doyzddwsa
dogopévr

pbve: et péya
napi

opévag
Arpepéws
Favély cavibuv
&g in’ e
aBpopLot

adtayot
tmbpiowat

wgvra tentavit, quod falsum esse
lyus fortasse scribendum existi-



X1v

IN TYCHSENII EDITIONE :

daddsadaaadaqeadqdqdqeddadddandsnadadddddan

. 89. ol

. 106. ye

. 110, Juypfs,
. 13, Iy

. 132133, Tpdes. &3 &' Umd
. 139, déxougt pevoveeg

. 152, tpnbévreg

. 162, peydpotv

. 183, &

. 192, yépovrt teas

241, xdgy.

. 244, oMoy

250, molGv
257. olrot
268. gidov, alviv

. 276, évi

295. 3¢

345, of, el @hwv év
. 348, pin

362. o i3ékat’

. 368. ap Eueldey
. 384, map’

. 394. &pilnlo

. 401, Bed

. 405. ap Eledyev

410, dvapéuey

. 425, ovdt %
. 428, Erpeaev

429, émei ol
445. olrdv
452. Hhpmey

. 489. {mix

. 518. ot

. 822, dvapvisavto
. 3472, T pupopivwy

et meptminrac

PRAFATIO.

IN TYCHSENII EDITIONE :

IN EDITIONE NOSTRA ©

ol

H

Auypis,

ety

Toweg, bs Und
drexovgwy Eovteg
Sprféveg
peYdpoLo

int

Yépovro; &g (1)
x3gny

TOUALY
TRTEON

ov T

gidou Bvdov,
Ewt

dog

%zt et @)’ 6o’ évl
wi' A

ot SéEar’

dpa pédley
nai

&pidmhov

fea

&pa 0yey
Evaipépey

old" fiy’
Expepey

&1t ol

alrdg (2)
Epfizey

Umad

ol (3)
GVERVIIGEVTO
RUpOpEVWY

repméntar

v. 535.

én’ Edet

L.XIV.v. 12. olo

214

datdattsatgeAagegaam At At g g2y

262,
. 263,
265.
269,
281.
283,
292,
299,
302.
328.
386.
389.
402,
444,
. 495.
504%.
507.
357,
590.

20. Kagedvipay
53. éxoitou
92.93.

113,
121-122.
142.
159.
166,
171,
172.
178.
188.
198,

a2l ovdeog

TAPOG RERLAVIEY
toyopey

ay’

BAepapwy Aheibeto
GUVEYOVTO

adnv &pdv
&mrEbnv™
et 241. &dnemdov
Exyvoo

Yeipatt
neprtpllwat
otevayiiot
dvedilesxe
oTapYEUon

Hee et 28

&l pafverae
Brepdpwy yevovro
oidpx

&

&mémpole

euTol

ouTt

T

SLéyeuov

wizpov

wév

E*S

IN EDITIONE NOSTRA ©

émddnat
Gt
Kagodvdpmy
EIXOLTEW |
lacuna.
Sedéos
lacuna.

in uncis.
wéy' Eupepaviay
layépey

'
Bhegaporiv Edelbero
GUVENVVTO
aptiov
Emmébrvh™
EURETADY
Exyvto
#épuarnt
meprrpilwat
aTovayfat
avpplesre
sTapyden
fielt®

€7’ laiverar
Bhepagoriv Exvvro
FeUpa

& ix (4)
amonpodt
madpot
oUTol

ol (5)

Sy evay
fovToY

}’-E‘Y.

"0;

TrypRIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco notavit, e virorum doctorum coniecturis
iis, qua maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magis
corruptum, quam ut poete scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editoris
sive typothetarum erroribus.

In interpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru-
stra queres, quum greca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus,

(1) In hoc versu a variis varie tentalo aileom &vra yépovrog &yev yépxs legendum olim coniecimus. Nunc tamen

lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Keechlyus aliquid excidisse nobis persuadet.

(2) V. 432 Struvins et Bonilius mutata interpunctione eivd éiod- xalovro legere voluerunt. Sed éyod, quod Rho-
domannus interposuit, ubi lacnna olim fuerat, mendosum est. Totum locum intento animo legentibus nobis suspicio

movetur, doo hemistichia inter alvd; et xafovro excidisse.

(3} V. 497 xainep éddopévn vitiosum est. Lehrsius xxi mplv éedopéwn, Kaechlyus xaimep dwopéw coniecit, uter-
que dubitanter.

(4) Yersum 386 et 387, in quibus Pauwius verum iam viderat, melius ita disposuissemus :

xaé 9‘ al p.Ev 1:;91

&umegov %. T A

yadvat’ Exov yépas of 8t pérwna
* oald éé Téxva

(5) Miramur, cur Keechlyo, quum v. 483 xaveg improbaret, xowvip potins quam xeidg succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamiin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quearum naiura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo oper
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa-
bilitatis legem editioni nostra prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Parisiis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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Hoc volumen prelo iterum subjici nolui, quin
emendarem (ua in recensendis his poetis minus
bene fecisse mihi visus sum. Ac primum quidem
in Hesiodi Operibus et Diebus variarum recen-
sionum vestigiaa fratre dilecto agnita (Quastt.epp.
diss. III, p. 177 sqq.), quibus nihil esse verius,
nihil ad illustrandam carminis naturam aptius
intelligebam, signis quibusdam indicanda ju-
dicavi. Qued tamen quomodo vellem effici non
potuisse &gre fero. Nam prater crucis signum (1),
quo illarum de quinque hominum generibus
narrationum , quas a variis auctoribus confectas
variisque ex recensionibus commixtas esse con-
stat, notata vides initia, alias inveni notas, qui-
bus binos locos e variis recensionibus supersti-
tes, qui sibi invicem respondeant, significarem,
Quas notas quum frustra quaras in Hesiodi car-
mine, quale nunc prodit, locos illes hic in-
dicabo, quia persuasum mihi habeo lectorem,
qui in exemplari suo eos notaverit, facilius in-
tellecturum carminis structuram ac sensum.

Sunt enim quinque loci, qui ex duplici recen~
sione bis leguntur in hoc carmine, quale hodie est:

v. 227 ad 231 ex alia recen-
sione repetitur... .........v.232-237,

Vo239 i iieiee .. VL 2422257,

v.393-397 med..........v. 397 med.-404,

v. 618-642..............V. 646-6061,

v. 658-681*"............v. 682-688.

In Apollonio nonnullos mutavi locos e Kee-
chlyi Collectaneis in  Apollonium et Oppianum
(Lips. 1838). Hinc nunc legitur lib. I, v. 8, we-
cizertr’ adoiv. V. 299, 1@. v. 323, 18l idvrag. v.
644, émoryopévou. V. 1099, mereipavrar. v. 1187, 8ai-
tx mévesOx Evaipoug. v, 1359, Adbov (quod ope-
rarum errore non correctum video). Lib. II, v,
93-94, wFyov tutldv &' dyy —. v. 628, foxetuar,
v. 915, wapenerpeov. v, 1258, dn’ —. Lib. III, v.
211, aibépoc. v. 1048, dsyetov. v, 1136, hiwolo’
imo. Lib. IV, v. 1647, librorum v restitutum.
Que praterea ad lib. I, v. 747 etv. 881, ad lib,
UI, v. 1384 propoununtur, emendationes olim

Hesioni.

Jam dedi, e Struvii coujectura primam tertiam-
que, e Spitzneri secundam.

Coluthus duobus nunc auctus est versibus,
quos vir cl. Millerus primus publici juris fecit *)
e codice satis antiquo, szculi fortasse decimi,
a Mutineasi fere non diverso, qui in Grecorum
bibliotheca regiz codicum supplemento latuit.
Prior illorum versnum, versum 67 sequens :

“Hon & ob pebémxe xat oby imoexev Abivy:

a Millero ita editus :

“Hon 8" ob webénxe, xai oby Gmdexey Abrvn -
lacunam post v. 65 olim indicatam explet; po-
steriori (v. 239-240) :

e oo Gidos xtépuag Anddhuvog

olxov Apuxdaioo. ... ..
Kdpvewog epitheton, cui debetur, Apollini red
ditur. Lacunam, quam oiim post v. 237 indica-
ram, injuria obliterarunt operz. V. 48, o02xg
dxapntov € conjectura scripsi. Quoniam enim
hoe loco ad conjecturam necessario refugiendum
erat, praetuli dare (uod auctor scribere saltem
potuit, quam quod eum scribere non potuisse
apparet.

Quum viri cl. Keechlyi Emendationes et ad-
notationes in Quintum Smyrnaum, (vid. Acta So-
cietatis Graca, etc., vol. 1T, Fasc. 1.} ad priores
ctiam hujus poeta libros emendandos adhibere
nunc liceret, hac prasertim carminis pars le
ctionibus novis locupletata est plurimis, quas
vir doctissimus sive e conjectura, sive e codice
Monacensi poete vindicavit. Idem in cditionis
me recensione, qu in Zimmermanni ephenim,
(a. 1841, n. 8 sqq.) legitur, multas lectioues sive
novas introducendas, sive antiquas, injuria a
me expulsas, revocandas indicavit, quarum ne
plures, quam debebam, receperim, nimis indul-
gens viri egregii ingenio, vereor. Quas indefessus
Quinti sospitator in epistola critica (in Zimmerm,
ephemm. a. 1841, n. 84 sqq.) cum Spitznero,

*) Eloge de la chevelure, discours inédit d’'un auteur
grec anonyme, etc. par E. Miller. Paris. 1840. Introduct.,
page 16 et 17,
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exinde vita defuncto , communicavit emendatio-
nes, in usum meum nondum verti. Ecce jam
locos, ubi hac editio a priori recedit.

Nunc enim legitur lib. I, v. 3, I]pniymo no’)nz
pro Ilgdpsu r*omsOdov. v. 38, dpunkn pro doi-
(‘qko, v. g8, 1% 8 — imdrcucey pro T7ed —
gaaxougey. V. 99, T6id gl pro Toiw ém. v. 101,
{avar pro. dativ. v. xln, &p]'u?"ch pro dpvupéncw.
v. 184, aimb pro %b. v. 250, Soupovéper pro Opuo-
Tomat, V. 290, xe pro ye. v. 308, dpyakéor pro do-
yxheav. v. 313, Tochwv 7 Apyeiov, inserta parti-
cula te. v. 336, Ol pro Kngl. v. 337, Bapustiue,
quod Pauwius jam conjeccrat, pro Badugtope. v.
339, lofounv pro iedxav. v. 341, wmer’ e fratris
wel conjectura, pro of. v. 481, fiov Hdor pro
Hiev Do, v. 505, Azouélovros *** antiqua lectio
cum facuna, pro dadv Edvees. v. 527, durhicuv-
tat, ¢ Rhodomanni conj. et cod. Monac. pro
:Z;m)nr’qo;--rn. . 545, Ap-rcoc pro Apfiov. v. 563,
8" dpa e conj. mea pro p.s*{a v. 583, Ztl%¢, anti-
qua lectio, pro 245. v. 591, dupiydvwew pro ap-
pryswvTaL. V. 611, Emeqouievos Pro émeagupéva. v.
675, Omb ppévag pro aamdetov. v. 677, dyaxturéovt,
Hermanni conj. pro fmutuméovtt. v. 715, sl Aug
— mapix pro eidh; 8 — watpos. V. 739, viarg pro
vixn v. 766, &'T‘:O}LD; pro grxipos. v. 805, woti pro
vcepw. v. 815 e’ pro &', Lib. I, v. 1, u-mp Nyt
fvTwy pro umm/r,swwv. V. 49, unét pro p.“r,-e. v.
Yo, pagvawéve, antiqua lectio, pro mappapéve.
v. 82-83, abour Keivig® pro abexi Ketvo; —. v,
181, xal pro & initio versus. v. 283, 7 €dren
pro ebpubaroto. v, 300, peyaditeg pro pruad it

- A\ - N
348, yeipwx- — 3t pro fElua, — e V. foo, |

’
XQTEVAVTA PrO xATEVAVTL. V. 407, 0UXE0S GTUGEMEEY |

pro odxog éstugdhiiev. V. 420, xai — dieeiver pro
xatk — adeyiiw. v. 536, tebvebitag — digog pro
tedvewta; — dren. V. 577, dvastpsuaver pro dva-
yetpduevot. V. 616, éx pro %, deleto commate in
fine versus, ex Hermanni cunjectura. v. 618, xat
pro xev. v. 627, 3ézuv, Spitzneri conj pro $éottv,
v. 665, dox Ila7ia3¢q et v, 666, wiZe, autiqua le-
ctio, pro &’ Hiuudeg et #i3e. Lib. I, v, 41, elsén
— x¥pag pro &3 ¢ €xi — yeigac. (Non recepi o,
quod Keoechlyus ante émi inserere vult.) v. 54,
det pro dpa. v, 65, bxip pro Iméx. v. 8!, Gifup
pro difupste. V. g4, Azawiaw, tol & as Slxu pro
Ayaroig, #3E Sidvdyx, quam tamen conjecturam
ut multi faciam, tantumabest ut cum Keechlyo
fere consentiam, quiin epist. critica de hoc loco
disputans , versum excidisse suspicatur, quamvis
&% 8 dvdiza ex uno Hesiodi loco Quinto sine du-
bitatione tribui, librique XII versu 162 satis
probarinequeat deos Trojanorum Gracorumque
pueguam observantes duplicem tantumsententiam

PR/EFATIO.

prudidisse, neque fuisse qui neutris faverent.
v. ,147, &xoc pro &yyos. v. 159-160, yaing "Lx-
nvelwy, antiqua lectio, pro Baiwv Apnvelwv. v, 16y,
aivov siget’, Gerhardi (lectt. Apollon. p. 186)
conj., pro ticet’ dp’ aivév. v. 184, xat & pro of,
@¢. V. 209-210, {pixer, Tovd — elpisavreg, anti-
qua lectio, pro épixes- Tov &'— elpiswuey (opera-
rum errore tdv §’ separatim impressum est). v.
267, dvearpwplito pro émestpwydto. v. 295, xFp
pro &t v. 336, 8 &p’ pro ydp. v. 343, dayaidmy
¥Tp pro dsyaibwytt. v. 367, doéyuvto molna pro
éméyuvto méhnog. v. 386, € 1< pro dote. v. 417, iz,
Hermanni emendatio pro <o v. 443, dolotdpue-
vos pro érescupéva. v. 452, adt § olv giiun (ita
enim legenda, qua operarum incuria deforma-
vit), Hermanni emendatio pro adty Kev qmp.'q v.
454, 86ax, ejusdem conj. pro olox. v. 475, ahyet-
v¥Gt pro Evvwmm. v. 534, pa < pro &a. v. 692,
Badovro Buwiea pro Badovt dwdex. v. 735, dlgdov
yyoisacar pro 20s0z tapyucasat v. 783,
pro <4 <e. Lib. 1V, v. 6, a/eddv, antiqua lectin,
pro médov. v. 27, Evavta xiv pro fvavt Alwv. V.
99, aédey pro cev. v. 146, 8¢ ¢ Rhodomanni conj.
pro . v. 151, & interpositum post &s. v. 245,
xu‘ra'/sés-ra.t pro xaTeyevaTo. V. 421, ayhaing: &R
pro dzvoov #n, deleto commate in fine - prees

dentis versus. v. 488, (uovt mapuaying, ed elioreg,
Hermanni emendatio pro Guowve, maupaying e
eidort. v. 534, ¢’ dp’ pro yep. v. 558, luxslliny,
e Pauwii emend. pro ip.uioe)\-r,. Lib. V, v, 1,8y
§' @t pro & wadhei. v. 15, iy , annqua lectio,
pro 4. V. 27, wiydny ol pro piydx fotg. v. ba,

mavTy Pro maveg v. 126, xai vi xe, .mthualecllo,
et Tedye’, pro xai viv of et Tedym. v. 344, dyyile,
mutata commatis sede, ex Herm. emendatione
pro &b v. 354, 8, Spitzneri conj. pro dp’.
v. 421, Fxaye, antiqua lectio, pro #rage. v. 446,
éAdupévorat pro Emopévarar. v. 555, i et v. 556,
i, e Glaswaldi conj. . pro & et mdot v. 585,

dihov pro dhhmv. v. 643, % otog pro #¢’ Qlov. V. 6[.(),
ﬂo)\uxu.ntov pro Tro)\uxp.'r,'rou. Lib. ¥I, v. 150, ¢
pro &s. v. 151, TMlov & et &ba &' pro #lulev et
év0as". v. 161, haol pro Aavaocl. v. 176, clow —
&m pro fow — ivi. v. 223, dheyew@v pro dieyer-
vév. v. 258, &12ofev, antiqua lectio, pro dhivdi.
v. 2, , mept Sundivieg pro -rre:,u‘:y.-qﬁme; v. 326,

éxyupevat pro écrcup.:vav.. v. k69, dvribzos pro avri-
Oeov. v. 485, rstrau.u.wn pro TeTapuévm. V. ng,
8 1 aféve pro 8 ¥ {afieve. v. 580, L/sp.p.ova S50

wvTe, anthua lectio, pro &dwv ava ériotita. V.
650, abiv pro adwol. Lib. VII, v. 68, dppaviny

pro dgzaving. V. 71, Ociiv, antiqua Iccno, pro
Oe7s. v. 73, Molpn ¥ pro Mmp-rg v. 74, & inser-
tum post tols. V. 77, VoL buis, Suitzneri emens
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datio pro mvofrg éx. V. 79, élad;, e Lobeckii
emendatione pro exohk. v. 81, {yves pro eldos,
v. 85, olte pro odtor. v. 196, Bvrroi; tedyea pro
fvntiy Telyedn. V. 224, mpordpode Tavisgar, quod
jam olim proposui pro wapatsxtivashae. v. 237,
anesouuevoy pro émesalpeviy. V. 248, Umixdhace,
antiqua lectio, pro drétpaye. v. 333, yhony, Rho-
domanni emendatio, pro y%z7. v. 363, atel pro
aifv, v. 364, xat pro ol. v. 384, fxdduocy pro
Oaddurowv. v. 534-535, Neomrohéwou goféoveo
11Gv — pro Neowtohewov gobéovro* Iliv —. v. 557,
Odhsurow Quwdéog pro OUMprou edwdéos. v. 571,
Breypouévn ~— duTpd, antiqua lectio, pro Sreype-
pevoy — dbTud. V. 583, x0p0g mohEuou pro peve-
wrorépsy, durius enim videtur, xdpatos e versu
581 ad verbum dpzeyev (584) referre, revocata
v. 584 &iov, antiqua lectione, pro ceiog. v. 623,
fwioh pro dyydhu. v. 713, yAgny pro y¥gaw Lib.
VIII, v. 1, =epixidvato yatav pro TepxidL atat alay,
v. 89, Umexewvto pro bméewov. v. 157, dxpovuyor,
Spitzneri emend. pro dxpov G3wg. v. 300, xaté-
megve Pro ye xatéxta. v. 400, 8% yxp of — Ouuic,
ex Hermanni emendatione pro aiet y&p — Ouud.
Lib. X, v. 392, 2375 ot pro ot ad=i. v. 431, Fx,
antiqua lectio pro atdv. V. 459, vexpoy st xu-

XIX

xiso%ov pro pspav mepuwxveoxov. Lib. x1, v. 41,
éni pro wepl. v. 379, 9pdog, Lobeckii emendatio,
pro B:duss. v. 495, xai, antiqua lectio, pro oiv.
Lib. XII, v. 195, dxapdwrsw pro azaudtocwy.
V. 197, d)hofiev ddat pro Fhiote &' dhhat. v. 236,
wievéwey pro wiuvew. v. Har, o pro éxi. Lib.
XTI, v. 54, dhholev dhiot, antiqua lectio pro
ahas €n’ drde. v. 132-133, Tedes+ 6 8 Omd,
antiqua lectio, pro Tpéies, dg d=o. v. 13, p.s'vav—
Te5,item, pro Hovtec. v. 268, govov zivov (quae vo-
cabula a typothetis incpte transposita esse video),
Hermanni emendatio, pro ciiou &2ov. v. 362,
wehag pro péyas. Lib. XIV, v. 74, avazmveluy pro
amemveiwv. V. 113, xai elssns pro Cadiog. v. 131,
8¢ interpositum post &s. v. 178, cuvézovto, anti-
qua lectio pro cuvéysuvto. — Pralerea tam in
Qu'nto quam in reliquis auctoribus, qut hoc vo-
lunyme continentur, satis multa correxi opera-
rum errata; nova quadam, qua, quamvis pauca
sint, irrepsissc wgre fero, hac in prafatione
pratereundo indicavi.

Parisiis, Non. April. a. mpccar xie.

F. S. LEHRS.
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A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
qua Heliconis habitant montéem magnumque divinumque,
atque circa fonlem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram pracpotentis Saturnii,
atque abluta tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras,, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velatae aere multo,
noctu incedebant , perpulcliram vocem emittentes,
celebrantes Jovemque agida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque agida-tenentis Jovis, ceeruleis-oculis Minervam,
Pho:bumque Apollinem et Dianam sagittis-gandentem;
alque Neptunum terram-continentem , terram-moventem,
et Themin venerandam, et patis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque, Solemque magnum, splendidamque Lunam ]
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipeliem,
Tecramque, Oceanumque vastum el Noctem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
quie olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dexe sermone compellarunt,
Mus:e Olympiades, filix Jovis agida-tenentis :

Paslores agrestes, mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filix Jovis magni veridicee,
et mihi sceptrum dederunt, lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autern mihi vocern
divinam, ut canerem futuraque preeteritaque.
Et me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hxe circa quercum aut circa petram?

0 tu, a Musis ordiamur, qua Jovi patri
canendo obleclant magnum animum in Olympo,
memorantes prasentiaque futuraque pricteritaque,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ab ore suavis. Ridel autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. H vero immortalem vocem emil-
tentes ] deorum genus vencrandorum primo celebrant canti-
lena] ab exordie, quos Tellus el Ceelum latum genuerunt,
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(quique ex his prognati-sunt Dii, dalores bonorum.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Dez finiuntque carmine celebrare,
quam prxstantissimus sit Deorum imperioque maximus,
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantum
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo
Muse Olympiades, filizz Jovis eegida-habentis :
quas in Pieria Salurnio peperit patri mista
Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,
oblivionemque malorum solativmque curarum.
Novem enim cum-ea nocles mistus-est prudens Jupiter,
seorsim ab immortalibus, sacrom lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesta-
tes,] mensibus exaclis, diesque multi transacti essent,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
cura-est, in pectoribus securum animum habentibus,
{ paululum a summo vertice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique chori ot a2des pulchrze.
Juxta vero eas Gratieeque et Cupido domos habitant, ]
in conviviis : amabilem aulem per os vocem emittentes,
canunt omnjumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
Illze tum ibant ad Olympum exsultanles voce pulchra,
immortali cantilena : circuin vero resonabat terra atra
canentibus : jucvndus vero a pedibas strepitus excitabatur,
cuntium patrem ad suum. Is autem in ceclo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens fulmen,
vi superato patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit simul , el ordinavit honores.

Hzece sane Musx canebant, celestes domos incolentes :
Novem filiee magno e Jove prognat :
Clioque Euterpeque Thaliague Melpomeneque ,
Terpsichoreque Eratoque, Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hzec autem preestantitissima est ompium
Haee enim et reges venerandos comitatur.
Quemcunque honorarunt Jovis filizz magni,
nascentemque adspexerunt s-Jove-nutritorum regum ,
huie quidem seper linguam dulcem fundunt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt suavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt, reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.
Propterea enim reges prudentes sunt, ut populis
leesis in-foro integras res restitnant
facile , mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, venerantur
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibus.
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et cithareedi,
ex Jove vero reges. llle vero heatus, querncumque Musae
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-afllicto animo
tristetur, animo dolens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA.

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt;
statim hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminit : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, nate Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrale autem immortalium sacrum genus, semper exsis
stentium,] qui tellure prognati sunt et ceelo stellato ,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivit pontus.]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et ﬂumin\a et pontus immensus, @stu furens,
astraque fulgentia et coelum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,

t ulque opes diviserint et quontodo honores distinxerint,
i alque eliam quomodo primum multicavum tenaerint Olym.

pum :] haee mihi dicite , Musa, celesles domos inhabitantes,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore,, omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]

] Tartaraque tenebricosa in-recessu terr spatiosae :

alque Amor, qui pulcherrimus inter immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consiliom.,

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocle porro Etherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum guidem genuil sequalem sibi

Ceelum stellatum, ut ipsam totam circumtegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Moentes altos, Dearum grata domicilia
Nympharum, quz habitant per montes saltuosos.

Atque etiam infrugiferum pelagus peperit stu furens,
Pontum , absque amore suavi : sed deinde

Caelo concumbens , peperil Oceanum profundis-vorticibus ,
Ceumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Pliezbenque aurea-corona , Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
saevissimas inter-liberos : floridum aatem oderat parentein.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitru dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi autem sane ceeterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserant loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus oculus unus inerat fronti : ]

roburque ac vires et varize-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellureque et Ceelo prognati-sunt

tres filii magnique et pravalidi, nefandi,

Cottusque Briareusque Gyasque, superba proles.

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccessa , capita vero unicvique quinquaginta

ex humeris prognata-erant super robustos artus.
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HESIODI THEOGONIA.

Robur autem inaccessum , validum, ingenti in statura.
Quotquot enim Tellureque et Cwlo procreati-sunt,
potentissimi sun¢ filiorum , a-suo vero infestabantur parente
ab initio. £¢ horum quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terra in latebris malo autem oblectabatur opere

Cuelus, ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit arteni.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filit mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam uiciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-cst opera,

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque quis-
quam corum] locutus-est. Confirmato-animo lamen maguus
Salurnus versutus] rursus verbis compellayit matrem venc-
randamn :] Mater, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patrein detestabilem nibil curo
nustrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocayit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero manui
Larpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnem.
Venit autem Noctem inducens magnus Curlus : circum vere
Tellari] cupiens amoris incumbebat , et sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius peliit manu
sinisira, dextra vero immanem cepit barpen,
longam, asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuil , relro autem jecit ut-ferrenfur
poue. 1la quidem non incassum effugerunt manu :
quolquot cnim guttar proruperunt cruenta,
omnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigantes
armis nitenles, longas hastas manibus tenentes : |
Nymphasque, quas Melias vocant super immensan®{erramm. -
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosuin,
sic ferebantur per pelagus longn tempore : circumeirca vere
alba] spuma ab immortali corpore oriebalur : in ca autem
puella] innutrita est : primum vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cypruin.
P'rodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero herba
pedibus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aplhiroditen
spumigenamque Deam et pulchre-coronatam Cythercam
neminant Diique el liomines, quia in spurna
nutrita-(uit : at Cytheream, quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, qued nata-est undosa in Cypro :
atque amantem-genitalia, quod ¢ genitalibus emersil.

[lanc vero Amor comitatus-est, et Cupido sequebatur pulcher,
natam primum Deorumrue ad ceetum euntem.

flunc vero ab initio honorem habet , atque sortila-est
sortem inter homines et immortales Deos,

virgineasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque fuavem amorenu(ue blanditiamque.
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HESIODI THEOGONIA. 5

Hlos vero pater Titanas cognomento vocabal ,
filios objurgans magnus Ceelus, quos genuit ipse.
Dictitabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum et Parcam atram,
el Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen So-
maiorum: nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.
Deinde etiam Momum et ‘Eramnam dolore-plenam,
Hesperidesque , quibus mala trans inclylum Oceanum
aurea pulchra cure-sunt, ferentesque arbores fructom :
et Parcas et fatales-Deas genuit inexorabiles,
Clothoque Lachesinque et Atropon, quze mortalibus
nascenlibus dant habendum bonumque malumque,
et que hominumque Deorumque delicta persequuntur,
neque unquam deponunt Dezx vehementem iram,
privsquam ab illo sumserint gravem pocnam, quisquis pec-
caril.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus homi-
nibus,] Nox pernicivsa ; post hanc vero Fraudem enixa-est et
Concubitum] Seniumque perniciosun, et Contentionem pepe-
rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-
rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-
crimabiles,] Pugnasque Ceedesque Preeliaque Stragesque vi-
rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-
que, ] legum:-contemtum Noxamque , fumiliares inler-se,
Jusjurandumgque, quod sane plurimum terrestres homines
ledit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,
maximum-natu tiliorum : sed vocant senem,
eo quod verusque et placidus : nec legum
obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;
rursum yero etiam Thaumantem magnum et fortem Phor-
cyn,] Terrze commistus, et Ceto formosis-genis
Eurybiamque, adamantis in pectore animum habenfem.
Ex-Nereo autem prognala sunt peramab’les filiee Dearum
Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,
fiilia Oceani, ultimi fluvii,
Protoque Eucrateque,, Saoque Amphitriteque,
Eudoraque Thefisque, Galeneque Glauceque,
Cymothoé, Spioque , Thoéque Haliaque amabilis
et Melita gratiosa et Eulimene et Agave,
Pasitheaque Eraloque, et Eunice roseis-brachiis ,
Dotoque Protoque, Phernsaque Dynameneque,
Nesaaque et Actaea et Protomedia,
Doris et Panopia et formosa Galalea,
Hippothoéque amabilis et Hippono€ roseis-brachiis,
Cymodoceque , qua fluctus in obscuro ponto
flatusque divinorum ventorum una-cum Cymaltolege
facile mitigat et cum Amphitrite pulcris-talis,
Cymoque , Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,
Glauconomeque hilaris et Pontoporia,
Liagoreque et Evagore et Laomedia,
Polynomeque et Autonoé et Lysianasse
Evarneque, indole grala et specie inculpata,
et P'samathe, decora corpore, divague Menippe,
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque, qua patris habet mentem immortalis
Hae quidem ex-Nereo inculpato procreate-sunt

filize quinquaginta, inculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundiflui filiam
duxit Electram : heec autem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélloque Ocypetenque,
qué sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Graeas peperit formosas
a partu canas, quas inde Gras vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo , Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quie habitant trans celcbrem Oceanum,
in-extrcma-parte ad noctem , ubi Hesperides argutae,
Sthenoque Euryaleque Medusaque gravia perpessa.
1lia quidem erat mortalis, hiee autem immortales et senii ex-
pertes] due : cum una vero concubuit czrulea-ciesarie Ne-
ptunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quum jam Perseus caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ilie vero ensem aureum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset , relicta terra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuit tricipitem Geryonem,
mistus Calliroe filice nobilis Oceani.

Ilum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes circumflua in Erythia :
die ilio, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tiryntha in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanum.

Ipsa autem peperit alivd monstrum, intractabile, nihil si-
mile] mortalibus bominibus neque immortatibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma-
goumque,] [varium, crudivorum, divinze sub cavernis terrie.
1ic vero ei specus est in-imo cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque hominibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem aiunt mistum-esse concubitu,
vchementemque violentumque ventum, nigris-oculis puelle :
ca vero gravida-facta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem, haud effabilem
Cerberum , crudivorum, Plulonis canem nea-voce ,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Terlio Hydram rursus genuil permiciosa scientem,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernaeam, quam eputrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens roborj Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filins oceidit sevo ferro
Amphitryoniades cum bellicoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervae preedatricis.

Ma vero Chim:xram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem,] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capila : unum quidem terribilis leonis,
alterum capelle, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio autem capra, '
horrende efflans ignis vim ardentis.]

hanc quidern Pegasus occidit et strenuus Bellerophontes,
Ateasane Sphingem perniciosam peperit, Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa, Nemeacumque leonem,

quem sane Juno cum-enufrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damno-afliciebat genera hominum,
dominans Treto Nemese monéz atque Apesanti :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei. .

Ceto vero minimum-natu cum-Phoreyne concubitu mista
peperit sevum serpentem, qui obscurz in-latibulis terre
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hac quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem, Mzandrumque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum, divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum , ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescum, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarum sacrum genus, quz per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Fluminibus : hanc vefo a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Deae~similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytieque, Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxavreque , amabilisque Dione
Melobosisque , Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perseisque Janiraque, Acasteque Xantheque,
Petraeaque amabilis , Menestoque Europaque,

Metisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque, Asiaque et amabilis Calypso,

Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellentissima est omnium.
He vero Oceano et Tethye prognate-sunt,
majores-natu filiee. Multz quidem sunt ct aliz.

Ter mille enim sunt teneris-malleolis Oceanilides,

qui sane multum-dispersse terram et profunditates lacus
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero eliam alii fluvii cum-strepitu fluentes,

fitii Oceani , quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina diflicile es! omnicme mortalem ynum pro-
loqui,] sed singuli noverunt , quicumque circum-habitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamgue Lunam
Auroramque, qua omaibus terrestribus lumen-pracbet
immortalibusque Diis, qui cotlum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubitu mista,
Astricumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat peritia.

Astreo vero Aurora ventos peperil validos,

Argesten, Zephyrum, Boreamque velocem-viatorem

ct Nolum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luciferum mane-genita,
astragque fulgentia, quibus ceelum cinctum-est.

Styx vero peperil Oceani filia, Pallaoti mista,

Zclum et Nicen puleris-malleolis , in aedibus ;

et Robur atque Vim, pracclaros peperit filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus priveat,

sed scmper prope Jovem graviter-fonantemn sedent,

Sic enim consuluit Styx, incorruptibilis Occanitis

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad latum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Tilanas
pucnet,] nulli se ademturum praemia, sed honorem quemgue
habiturum , quem antea in'er immortales Deos.

Ilum vero dixit, qui honoris-cxpers fuerif sub Saturno ¢t
immunis,] ad honores ac preemia se provecturum, ut equum
est.] Venit autem sane prima Sty incorruplibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilta patris.

Lam vero Jupiter honoravit, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum uf-sit jus-
jarandum,] filii autem diebus omnibus sui inqguilioi ut-sint.
similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem prevalst atque imperat.

Phobe vero etiam Ceei perjucunduin venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam cacruleo-peplo peperit, blandam semper,
mitem hominibus atyue iimmortalibus Diis,
[Mandam ab initio, suavissimam in Olympo.]
Peperit vero Asferiam claram, quam olim Perses
duxil in amplam domum, sua ut-vocarelur uxor.

[Maautem gravida-facta Hecaten peperit, quam prac omnibus

! Jupiler Saturnius honoravit : dedit vero ¢i splendida dona,

polestatem ut-habeat terrreque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

{Etenim nunc, quando alicubi aliquis terrestrium hominum
faciens sacra pulchra secundun ritum expiat,

invocat Ifecaten : ingensque eum sequitur honor

facillime , cui henevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

alque illi divitias largitur, quoniam fzcultas sane ei adest.)

I Quolquot enim Terra Coeloque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
qucumque sortita-est Tilanas inter priores Deos,

sed habet , sicut primum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita es{, minus Dea sortita-est honoris,

(et potestalem in terraque el corlo atque in pari ]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiler honorat cam.
Cui vero vult, magnifice prasto-est alque eam juvat :
inque concione inter-homines emiuet, quem voluerit :
quando autem ad bellum exitiosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ul-pracheat el laudem porigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero etiam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his proesto-est alque cos juvat.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum preemium

facile fert, gaudensque parentibus gloriam parat.

Bona autem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui caeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vola-faciunt vero Hecatax, et valde-sonanti Nepluno.

Facile ctiam predam inclyta Dea dedit copiosam ;

facile autem abstulil apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cutn Mercurio pecus ad-augendum;
armenlaque-boum gregesque et greges magnos caprarum,
gregesque lanigerarum ovium, anitno certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit,

Ha sane etiam unigenila ex matre (exsislens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecil aulem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorae.

Sic ab initio nutrix-puerorum es¢ : Li'igilur sun¢ honores.

Rheaautem compressa a-Saturno peperit illustres liberos ,
Veslam, Cererem, et Junonem aureis-calceamentis,
fortemyque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovemeue sapientem, Deorum patrem atque ctiam hominum,
cujus eliam a tonitru concatitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Salurnus magnus, quicumque
utero ex sacro matris ad genua venerat,

Lec agitans , ne quis clarorum Ceeli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-Terraqne et Culo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamyis robuslo (exsistenti)}, Jovis magai per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens) filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem eral Deorum palrem atque
etiam virorum)] paritura, tum tandem caris supplicabat parere
tibus] suis, Terreque et Caelo stellato,

consilium ni-conferrent, quo-pacto clam pareret

filium carum, ulcisceretur vero furias patris sui
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HESIODI THEOGONIA.

contrailios, quos devoraverat ingens Saturnus versutus.
Ii vero filiee dilectae bene quidem auscultarunt atque nios
rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quaecumque consti-
tutum-esset fieri] circa Saturnum regem et filium magnani-
mum.] Miserunt autem in Lyctum, Cretz in pinguem lra-
ctum] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasia
Creta in lata educandum enufriendumque.

{Tum eum pervenit ferens celerem per noctem nigram,
primum ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-
hensum] antro in excelso, divine sub Jatebris terree,

X.geo in monte , denso, silvoso.]

1ili autem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-
dit] Ceeli-filio, prazpotenti, Deorum priori regi:

quem tum arreplumn manibus suam condidit in-alvum ¢

! miser , nec cogitavit animo, quod sibi in-posterum

pro lapide suus filius invictus et securus

super<sset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illins regis : inversis vero annis,

Terra consilio astutp circumventus,

sttiam sobolem iteram cmisit magnus Saturnus versutus,

victus artibus vique filii si.

Primum vero evomuit lapiden, ultimo devoratum :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractihus parnassi,

monumentum ut-sit in posterum, miraculum mortalibus

hominibus.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Ceeligenos, quos vinxerat pater ex-amerMia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru alque candens fulmen Y,

et (ulgur ; antea vero immaunis Terra ea occurltaverat :

quibus confisus , mortalibus et immorlalibus iynperat.
Puellam vero Japetas puleris-malleolis Oceamidem

duxit Clymenen et enndem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filiom';:

peperit praeterea prieclarum Mencetium atque Pronketheum

varium, versutum, amentemque Epimetheum , \

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis fictam suscepit mulierem

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupu\e

in Erebum demisit feriens ardente fulmine, :

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ceelum latum sustinet dura ex necessitate ,

finibus in lerr®, e-regione Hesperidum argutarum, \

stans , capiteque et indefessis manibus. \

Hanc enim ipsi sorlem destinavit prudens Jupiter. :

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutam,] vinculis duris mediam in columnam affigens.

Et ei aquilam immisit expansis-alis : at hec hepar

comedebat immortale ; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extentis-alis avis.

Hane quidem sane Alcmenz formosis-malleolis fortis filius
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Hercules occidit, malam vero pesiem profligavit
ah-Japetionida, et liberavit eum ab segritudine ¢

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

quo Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praclarum filium :
quamvis iratus remisit iram , quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum praepotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines] Mecona , ibi tum magnum bovem volente animo
divisum proposuit, Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre bubulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arte

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumq-ze

Japetionida , omnjum illustrissime regum,

0 amice , quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit enwm carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; dolose auter non obliviscepatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixil igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem sterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat animo] hominibus mortalibus , qué eliam perficienda
crant.] Manibus vero hic utrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur autem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immorlalibus super terramn genera
hominum] adolent ossa alba odoratis in aris.

Hunc autem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter :] Japetionida super omnibus rebus consilia sciens,

0 amice, nondum sane dolosa oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiter @terna consilia sciens :
ex illo fempore sane deinceps, doli memor semper,
non dabat miseris ignis vim insatiabilis
mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intus-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit eum carum,
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malum hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

artificlosam manibus imposuit, mirum visa :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbee
amaena, imposuit capiti Pallas Minerva :]
circum vero ei coronam auream caput posuit,
quam ipse fecerat inclylus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.

11
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1n hac autem artificiosa multa czlata-erant , mira visu,
belluz , quales continens multas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebat
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bono,
eduxit, nbi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognate.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines, ] ubi viderunt dolum exitiosum ,
inexplicabilemhominibus.] [Exillaenim genus est mulierym
feminearum.] Illius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , qua mortales inter homines habitant ,
perniciosz paupertatis non comites, sed luxus.
Yeluti vero cum in alveariis tectis apes ,
fucos pascunt , malorum participes operum;
illeque quidem per totum diem ad solem occidentem
"diurn] laborant , finguntque favos albos ,
hi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienam laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alferum autem przbuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectulem ,
ob-inopiam senectutem-foventis, is autem non victus indi-
gens] vivi{, mortui lamen possessionem inler se dividunt
remoti-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conli-
gerit,] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen efiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat,] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxiem genus mau-
lierum,] vi¥il in pectore gestans perpetuum meerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere consilium neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometliens
illius evitavit gravem iram, sed per necessitatm cum,
quamvis multiscium (exsistentem), magnum vinculum coer-
cet.] DBriareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gyae, ligavit forti vinculo,
fortitudinem immanem admirans atque etiam formam
¢t magnitudinem : collocavit autem eos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes,
sedent in extrema-plaga, magnae in finibus lerre,
usque valde, marentes , corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Salurniusque et immortales Dii alii,
quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,
‘Terrie consiliis reduxerunt in lucem iterum :
ipsa enim eis cuncta longius recensuit,
cum illis victoriamque et splendidam gloriam cos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Tilanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra sesc-invicem per validas pugnas :
hi quidem ab alta Othry, Tilanes gloriosi,
illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :
quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens;
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantein liaben-
tes,] continenter pugnabant decem (otos annos.
Neque ullus eral contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; sequaliter autem finis extendebatur bell.
Sed quando jam illis preebuit congruentia omnia,
neclarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
{omnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,)
Jjam tem ipsossic affatus-est pater hominumgque Deorumque :
Audite me , Terreeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam qua me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nobis-invicem
victorize et imperii gratia pugnavimus dies omnes,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Vos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitiz placida, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia, ¢ caligine obscura.
Sic dixit : hume vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus, quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellectus, ] depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus, Saturni fili rex , insperata passi.
1deo et nunc intentoque animo et prudenti consilio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu , ‘
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, datores bonorum,
sermone audito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea : pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, femindeque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab humeris erumpebant
omnibus simul, capita vero unicuique quinguaginta
ex humeris enata-erant in robustis arfubus.
1#i tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctuosa,
rupes ingentes validis in manibus gestantes
[Tilanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges)
aljeriter, manuumque viriumque simul opus ostentabant
utrique ; horrende vero insonuit pontus immensus ,
terra autem valde stridebat , ingemiscebat vero ceeclum latum
quassatum , penitusque concutiebatur amplus Olympus
ab impetu immortalium, concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenebricosum, pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumque fortiom :
ita igitur in sese-mutuo jacicbant tela lamentabilia.
Vox autem utrorumgque pervenit ad caelum stellatum

| adhortantium : at illi congrediebantur magno cuin clamore.

008" dg’ Tne Zebg Tayev Ebv pdvoe dhMd wu Tobye | Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam

’ ~ ~
* eloap wiv wéveos AFvro ppéveg, éx 8 Te mRoay

' ipsius] statim quidem robore implebatur animus , atque etiam
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omnem] ostendebat vim : siml vero sane a caclo atque ab
Olympo] fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu a robusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens, crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes terrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantomvis fortium
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram! oculis adspicienti alque auribus vocem audienti
codem-modo, ac si terra et caelum latum superne
miscebantur : talis enim maximus strepitus excitabatur
illins quidem dirute , hujus autem ex-allo proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine confligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utrorurnque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatur] horrendi certaminis; robur autem apparebat operum.
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen-
tes,] constanler pugnabanl in forti preclio.

Illi vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Bi igitur trecenlas petras robuslis e manibus

mittebant frequentes , obumbrarunt autem jaculis

Titanas, atque hos quidem sub terram late-patentemn
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum ccelum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartaram caliginosum.
Novem enim noctesque et dies ®rea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram pervenirel :

novem vero rursus noclesque et dies rea incus

ex terra descendens decimo die ad Tarlarum perveniret.
Quem circa sereum septum ductum-est : circum vero ipsum
nox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne

terrae radices sunt et infructuosi maris :

illic Dii Titanes sub caligine tenehrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi.

[loco in putrido, #bi vaste ullima loca sunl terre. ]

His non exeundum est, portas enim imposait Neptunus
ateas, Inurusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis wgida-tenentis.

1bi vero terre tenehricosée el Tartari caliginosi
pontique infructuosi et ceeli stelligeri
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
raolesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,
hiatus ingens , nec quisquam toto integro anno
solum attingeret, ubi primum portas inlra venisset. .
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HESIODI THEOGONIA.

Sed sane huc et illuc ferret antea procella procelia
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis

| hoc monstrum : et noctis obscurse domus horrenda

slat, nubibus obtecta nigris.)

Has ante porfas Japeti filius sustinet ceelum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mufuc compellabant , alternis-subeuntes magnumlimen
reum : hee¢ quidem intus itura-est, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem extra domum (existens)
super lerram versatur; altera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
[Hiec quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnum in manibus, fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.)

b autem Noctis filii obscurx domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis
ccelum scandens, nec caelitus descendens.
Horam alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus parcurrit et placidus hominibus ;
alterius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in preecordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominum : hostis vero etiam immortalibas Diis.

Ilic dei inferi in-anteriore-parte ades resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpina,
stant : horrendus aulem canis foris custodit,
s&vus, arlemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra portas euntem
{ fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze.)

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas ades incolit
ingentibus saxis superteclas : circum autem quaque
columnis argenteis ad ccelum firmatae-sunt,
Raro vere Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
nuntii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fierit,
el sane quisquis mentiatur ceelestes domos tenentium
Jupiter vero Irim misit Deorum magnum jusjurandum ut-fo
rat] e-longinguo in aureo vase, multum-celebralam aquam.
frigidam, que e petra destillat excelsa,
alta : multum vero etiam subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secrela-est.

- Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris

vorticibus argenteis volvens in mare cadit ;

illa vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit

immortalium, qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

nedue uniuam ambrosia: et nectaris accedit propius

cibum, sed jacet non-respirans et mutus

stralis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.

Sed postquam morbo defunctus-est magnum er onnu:,

alia ex alia excipit molestior eerumna.

Novennio aulem a Diis separatur alernis )

neque unquam ad concilium miscetur neque ad epulas

novem lolis annis : decimo vero miscetur iterum

cwtibus immortalinm , qui ceelestes domos incolunt.

Tale itaque jusjurandum constitucrunt Dii Stygis perennem

aquam,] priscam, quae fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terrae caliginosae el Tartari obscuri

ponlique infructuosi et cweli stellati,

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii ipsi.

lliic autem splendidecque porte et ereum limen

immotum, radicibus longis compactum,

sua-sponte-natumn : ante-iflud vero deos extra omnes

Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.

Ceteram valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii

domus incolunt in Oceani fundamentis ,

Cotlusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existenten)

generum suum fecil graviter-fremens Neplunus; [suam.

dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam

Ast ubi Titanes e C«lo expulerat Jupiter,
minitum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per auream Yenerem.

Cujus manus quidem sunt ob robur Jaboribus apta:
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hajus antem in oculorum

-admirandis capilibus sub superciliis ignis micabat :

[omnibus anlem ex capitibus ignis flagrabat cernentis |}
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenwm sonitum emittentes, ineffabilem. Interdum eniny
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-esset, interdum ver o
eliam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,.
interdum vero etiam Jeonis s@vum animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,

interdum vero stridebat , resonabant autem montes alii.

Et sane evenisset res inevitabilis die illo,

et hic mortalibus et immortalibus imperassct ,

nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem inlonuit atque fortiter, circum vero lerra
horrende edidit-fragorem et celum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terra.

Pedibus vero subimmortalibus magnus conlremuit Olympus,.
insurgente rege : ingemiscebat autem {ellus.

Ardor vero ab utroque occupabat ceruleum pontum
tonitruque fulgurisque, ignisque ab illo monstro,

[ fammisque ventisque fulmineque ardenti : ]

fervebat autem ferra omnis et caelum atque mare :

furebant vero sane circum littora undique fluctus magni



HZIOAOY S8EOTONIA.

@m‘q O’ abavitow, dvomig 8 dsbestos ¢ opwpet
850 Tpéac’ AtSm, évspom xasapbypévoraty dvdgowy,
Tuiivég 6 Imotaprdptor, Kpovov dupls dovreg,
[d56éa=ou xsla&oto xat abviig Sriotiros.]
Zeb &', 2mel olv x0pBuvey £ov évog, eTheto 8 g‘n)a,
Bpoveiv e orepomdv te xat albaddevra xspauvov,
85 TAHgev drn’ ObAdpmoro Endhpevae dupt 88 wdoag
Irpeae beomealag nepahds Sewvaio TeMnpou.
Abrdp dmel & v Sdpace mhnyTiow ludssag,
Hpime yuralbelc, mva/tta 8¢ yaix m)\wp-r,
q))\oE 8t xspauvwﬂewoc ATEGTUTO TOD FVEXTOC
860 olpeag v Briganow &idvii, marmahodoans,
mhnyéveog oAAY 88 mehudon xaleto Taia
o’tw.?. Gecmsc(n xal drixeto xacrc{-rspoc 0g,
ey 6%’ alindlv, brd v edrpitou /oawo-o
Bahgbels, A aidnpos, Emeo xpatepwmro«; {onty,
865 [olpeos &v Priconat Say.atoy.zvo: Tupt Xnhéw
wigevat &v yhovi iy 69" ‘Heaiotov maddunewv.]
& don Tiixeto yaiz aéha wupds albopévoro.
Pife 8 v Bupd duaydw &5 Tdprasoy edpiv,
"Ex 3¢ Tupwéos 2o’ dvé, ;u.ov y.s’voc Gvpov u’.e’v-wv,
870 véagr Notov Bopdw te, xal Apyscrsm Zegpboou e
of ye udv §x Geo?w Yevs-h, Gvnoic wéy' Sverap.
Al & ddat y.&{u adpmt émimvelouct fddagaav.
Al & Frou mimtousan & Reposdéa wovroy,
nhpa péye Gvnoio, xaxi) Hdouaty &s’l)qr
s75 dlhote &' D Zewar, Swaandvial Te vFag,
vabtag te ghelpoust xaxol & ob yiyverar dixd
&vdpdaty, ot xelwnot cuvdvtwvtat xatd wdvrov
al & ab xai xatd yalav dnelpirov, dvlepdeaany,
Yoy’ dpark pheipovor yaparyevéwy dvlpuroy,
880 mumheUaan xdvids Te xat dpyahéou xohogupTal.

Adrdp #nel fo mivov pdxapeg eot Eevéheaaay,
Tirdvesar 8 tipdwy xplvavro Bingt,
& pa wéc’ drpuvov Bacthevéuev A8E dvaaaery
Taing ppadposivnow "Ohdpmov edpborx ZFy’
885 dfavatwv: § 8t tolow 86 Seddocato Turds
Zebo 32 Betiv Baarhebs mpuyeny Fhoyov O¢to ME T,
mheiata Getiv elduiay 132 Ovntiiv dvBpdimarv.
ANX Sze 84§ Auedde Bedy yhavximy Abrvry
wi%eclat, 167" Inerta Soko ppévac Eamatrions
800 aipruliotse Adyotsty Ehv dyxdrdeto vndby
Taing 99«3;1.066\"_4& xat Odpavol &mspo’svroq.
Tax yep of ppzadtny, Tva i Pacthnida Ty
@\ o &4n Ardg vt Beddy aistyev:‘rcimv
Ex Yhp THe ei'p.up-ra wsp{:ppova Tixva stwﬂae
206 TpwTIY v xobgmy Yhauxwmda T prroysvemv
Toov Zyousay mazpl pévag xal énippova Boukiv:
alrdp Exerr’ dpa maidx Ocdiv ﬁuct)mat xal &vEpiny
ﬁ;.u)d\tv <éEeabar, bmépbrov ﬁrop Epovea:
&’ dpa v Zebg mpdalev &y yxdvdeto yndby,
900 & of cupgpdagarto Oek dyaddv Te xaxdv te.
Aebregovhydyemo hmacty Ofuty, § véxey ‘Qpag,

HESIODI THEOGONIA. 17

ab impela Deorum, concussioque non-sedanda oriebatur
expavit Plnto, inferis mortuis imperans ,

Titanesque sub-tartarum cicca Saturnum (exsistentes),

[ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum.)
Jupiter vero postquam jamincitavit suum robur sumpsitque
arma,] tomitruque fulgurque et coruscans fulmen,
percussit ab Olympo insiliens : circum vero ommnia
combussit ingentia capita saevi monstri.

Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,

id cecidit mutilatum, ingemiscebat autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege

montis in saltibus opacis , asperis,

percusso : multaque vasta ardebat terra

vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino

calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,

[montis in saltibus victum igne flammeo,

liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]

Sic igitur liquescebat terra jubare ignis ardentis.

Abjecit autem ilum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typhoéo autem est ventorum vis humide flantium,

excepto Noto Boreaque, et Argesle Zephyroque.

Qui quidem ex Diis sun? nafum genus, hominibus magna

utilitas.] Alii vero sine-usu venti inspirant mare.

Hi sane incidentes in obscurum pontum,

clades magna hominibus , gravi seeviunt turbme H

alibi autem alii flant, dissipantque naves,

nanlasque perdunt : mali autem non est renmedium

viris, qui illis cccurrerint in ponto :

illi rarsum etiam per terram immensam, floridam,

opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,

replentes pulvereque et molesto tumultu.

Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt ,
cum-Titanibus aulem honorum causa certarunt vi,
jam tum jobebant regnare atque imperare,,

Terra ex-consilio , Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.

Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidemn,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus , in suam condidit alvam Jupiler,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.

Sic enim ei suaserunt , ne regium honorem

alius haberet Jovis loco Deorum sempitertiorum.

Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :

ged deinde sane filium Deorum regem et virorum

erat paritura, superbum animum habentem :

sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ut sibi indicaret Dea bonumque malumque.

Postea duxit splendidam Themidem , qua peperit Horas,

2
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Eunomiamque Dicenque et Irenen florentem,

qua opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque et Atropon, qua dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malumgque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit pulcris-genis,
Oceani filia, peroptabilem formam habens
Aglajamque et Euphrosynen Thaliamque amabilem :
harum etiam ¢ palpebris amor destillabat spectantium
solvens-membra : jucundum vero sub saperciliis spectant.

Ceterum hic Cereris multorum-altricis ad lectun venit,
quie peperit Proserpinam candidis-ulnis, quam Pluto
rapuit sua a matre ; dedit autem sapiens Jupiter.

Muaemosgynen vero deinceps amavit pulchricomam,
€x qua ipsi Muse aureis-diadematis nalz-sunt
novem, quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem prze omnibus Ceelitibas,
peperit sane, @gida-tenenti Jovi concubitu mista,

Postremam vero Junonem floridam duxit uxoren.

Hec autem Heben et Martem et Lucinam peperit,
mista in concubitu Deorum regi et hominum ;
ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritogidem,
acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus, indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugnze-
que.] Junoautem Vulcanuminclytum, concubitu non mis-
| ta,] peperit, (ac succensuit et contendit cum suo marito ,)
| praz omnibus artibus ornatum Ceelitibus.
Ex Amphitrite autem et valde-resonante Neptuno

Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
- fundum tenens apud matrem caram e patrem regem
" incolit aureas mdes, s@vus Deus. Sed Marti

clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
| sives, qui virorum densas turbant phalanges
in bello horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque, quam Cadmus magnanimus duxit uxorem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
praeconem Deorum, sacrum lectum conscendens.
Cadmea vero ei Semele peperit clarom filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilarantem
immortalem mortalis : nunc vero ambo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

. mixta in concubitu Jovi nubes-cogenti.

Aglajam Vero Vulcanus, percelebris utrimque-clandus,
minimam-natu Gratiarum floridam duxit uxorem.
Aureo-crine antem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hane vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnins.
Heben autem Alcmenge pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,
pudicam duxit uxerem in Olympo nivoso :

felix , qui maguno facinore inter Deos confecto,

! habitat illzsus el expers-senii omnibus diebus.
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Son autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.

/Eétes autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam pulcris-genis.
Hiec aulem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Yos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insuleque continentesque-terra et salsus intus pontus.}
Nunc autem Dearum genus cantate, blandiloquze
Musz Olympiades, filiee Jovis segida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio heroi mista jucundo amore

novali in ter-proscisso, Crete in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (u? prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei preebuit for-
tunas.] Cadmo autem Harmonia, filia aures Veneris,
Ino et Semelen et Agaven pulcris-genis,

Autonoénque, quam duxit Aristaeus densa-cesarie,

peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis. .

[Filia vero Oceani, Chrysaori magnanimo
mixta in concubitu aurex Veneris,

Calliro€, peperit filium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea

boves propter flexipedes circumflua in Erythea.]

Tithono vero Aurora peperit Memnona @re-armatum,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.

Yerum Cephalo sevit inclytum filium,

fortem Phaéthontem, Diis similem virum :

Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem glorios® pu-
bertatis ] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, demonern divinum.

19

Filiam vero Aéte aJove-nutriti regis
/Esonides , voluntate Deorum aternorum
abduxil ab &Eéta, peractis luctuosis certaminibus,
que multa imperabat magunus rex superbus,
injurius Pelias et impius, fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus,
veloci in nave vehens patis-oculis puellam,
Asonides , et ipsam floridam fecit uxorem. ‘
Et hiec quidem subacta ab Jasone, pastore populorum,
Medeum peperit filiom , quem in-montibus educabat Chiren
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur.

At Nerei filize , marini senis,
nimirum Phocum quidem Psamathe peperit, diva Dearum,

Zaci in amore per auream Venerem,

Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achiliem prosterncntem-viros, animo-leonino.
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HESIODI THEOGONIA.

AEneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchise heroi mixta jucundo concubitu,
1d in verticibus muilicava, silvosae.
Circe vero, Solis filia , Hyperionis ,
peperit Ulixis serumnosi in amore .
Agrium atque Latinum inculpatumque forlemque,
Telegonumque peperit per auream Venerenm.
Hi vero sane valde procul in-regessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-inclytis imperabant.
Nausithoum vero Ulixi Calypso , diva Dearum,
peperit Nausinoumnque , mista amabili concubitu
(Hx quidem , mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nune vero feminarum genus cantate, suavilogquee
Musae Olympiades , filixc Jovis wgida-tenentis.}

— -} QO hEE————
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Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venil Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierur genus superabat feminearum

Formaque proceritateque : prudentia quidem nulla cum ea
certabat] earum , qnas mortalesmortalibus peperere concum-
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale quiddam spirahat , quale etiam ab aurez Veneris.
Hac vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla coluit mulierum feminearnm :
quamquam ille ei patrem pracstantemocciderat,vi domitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra
Thebas venit-supplicans scutatis Cadineis.

1bi is domum habitabat eutn veneranda conjuge,

scorsim absque concubitu desiderabili; neque-cnim ei lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis
quam caedem ultus-esset fratrum magnanimorum

suie conjugis validogque combussisset igne vicos

virorum heroum Tapliiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero testes erant :

eorum ille verebatur iram , festinabal autem quanm celerrime
exsequi magnum opus, quod ei divinitus fas erat.

Hunc autem una, cupidi bellique prcliique,

Boeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantcs et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat aulem eos egregius filius Aleeei ,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animo , ut Diis

liominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cincte mulieris ,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium, inde rur-
sum] Phiciam summum aceessit prodens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera:

nam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubifu mistus-est, perfecilque sane desiderium;
cadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus he
ros,] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque is ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam sua conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populorum.
Sicut anlem quando vir voluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis éx vinculis;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlato ,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore,
se-oblectans muneribus aurese Veneris.

1ila autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplins consentientes* fralres onamquam crant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, alterum autem contra longe
preestantiorem virum,] Validom ac fortem, vim Herculeam :
hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,

illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori omniom.

Is et Cycnum occidit , Martis-filium magnanimumn.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem , insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar ignis ardentis,
slantes in curru : terram autem puisabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autem fabrefaclus et rot circum-resonabant ,
equis (estinantibus : gandebal vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum avrigamque
ferro interemturum-esse, et inclylis armis exuturwm .
Sed ei vola non exaudivit Phacbus Apollo :
ipse enim illi concitavit vim Herculeam.
Totus vero lucus et ara Apollinis Pagasai
collucebat {a) svi Dei armisque etipso;
ignis autem instar oculis effulgebat. Quis illi
sustinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
prater Herculem et praeclarum Iolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebant in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam allocutlus-est fortem Iolaum :

Heros, o Yolae, mortalium longe carissime omnium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympumn
tenent ] deliquil Amphitrye, ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe ,
occiso Electryone boum causa latis-frontibus :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt et grala omnia ei prazbuerunt,
ut 2equum est supplicibus, coluerunt autem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum formosa Electryonide,
sua cobjuge : Mox autem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, neque ingenio ,
paterque tuus et ego. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaque domo suisque pareatibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
temnerarius : certo multum ingemiscebat postea
sux culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.

Sed mihi Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens] recta dirige velocem currum et celeripedum robur
equorum ,] nihil verilus strepitum Martis homicida,
qui nunc crepitans furif-circum sacrum nemus
Pheebi Apollims, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.
Hunc autem contra allocutus-est egregius Iolaus :
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- SCUTUM HERCULIS. 23

Carissime , certo valde pater hominumque Deorumque
honorat tuum caput et taurinus Neptunus,
qui Thebarum meenia tenet tueturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumique,
decertemus,, quoniam non-sane intrepidum Jovis filium
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum pute

fugiturum duos filios inculpati Alcidz,

qui jam ef prope sunt, cupientes belli

preelium conserere ¢ qua ipsis multo gratiora sun/ epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea,
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , 0 Iolae , Jovis-alumne, non-jam procul
pugna aspera. Tu vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte , et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalci splendidi,

Vulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum, valde-artificiosum , quem ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina.

Posuit autem circa humeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multae vero intus erant sagitte
horrendze, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parle quidem mortem habebant et Jacrimis ma-
debant ; ] mediz autem polite erant, perlonge, sed a-tergo
nigra aguile contectz pennis.

Corripuit autem validamn hastam acutam corusco are :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream, ad tempora aptatam ,

qua muniebat caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeum cepil undique-varium: nec quis-
quam eum) perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
¥isu.] Nam totus quidem circum gypso candidogue ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero laminza erant-ducte.

*) Inmedio autem draconis erat terror haudquagquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus spectans :

ljus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis-
positis ] saevis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
s&va contentio volitabat , parans pugnam virorum,

tetra, quée sane mentemque et prazcordia eximebat viris
quicumque bellum adversus Jovis filium gererent.

Horum et animz quidem sub terram submerguntur ad-Or
cum intro] ipsorum ; 0ssa autem eorum, circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, in nigra putrescunt lerra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factee-erant ;

* In medio autem e cnalyb'e (factus) erat Tlmor, haudquaquam
effabilis, [¥id. prafut.]
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SCUTUM HERCULIS.

in co Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In ¢o Contentio Turbaque furebant, in eo perniciosa Mors ,
alium virum tenens recens-vulueratum, alium ill2sum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Vestem autem habebat circum hnmeros erventam sanguine
virorum,] seevum intuens clameribusque vociferans.

In eo autem serpentum capita seevorum erant , haudquaquam
effabilium, Jduodecim, quat perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum, | quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : lrec autem fulgarabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicua sxvis dra-
conibus,) (qui erant) ezerulei per terga, quorum veronigrica-
hant maxitlee.] In co autem suum greges agrestium erant at-
que leonum] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi) neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat magmus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima , deorsumque iis niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero ctiam magis excitabantur, incensi ad- pngnandum ,
utrique, agrestesque sues trucesque leones.

In co antem erat pugna Lapitharum bellatorum
Czneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden , Titaresium, prolem Martis,
Thesevmgue AEgiden, similem immortalibus :

{qui erant) argentei, aurea circum corpus arma hiaben'es.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petrzum atque Asholum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsislentes) vivi

lanceis atque abielibus cominus contendebant.

Tn eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
liastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo antem Jovis filia proedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
segidemque circum humeros : ingredicbatur autem praclium
seevum.} In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonz filius

aurea lyra : Deorum autem sedes , sanctus Olympus

[in o autem forum , circum vero opes immensa fuste-crant]
immortalium in cerlamine : Dex autem incipiebant cantur
Muswe Pierides, acute’canentibus similes.

In eo autem portus appulsu-ficilis immensi maris

. rotundus factus-erat purissimo ¢ slanno,



AZITIE HPAKAEOYZX,

xiujoumevey Txehog mordol ve udv du uéoov 2btol

Sshgives 77 xal 7% 8Uveov TyBudovres,

vrpopévais txedor ot &' dvapuaidwyteg

zpyvpeot dehpives Epoltuv Edomac 103,

Tév & Umo yadxetot tpéov by8ecr adip éx’ dxraic

5 A I Tre 8 .

Foro avhp dhiebs Seloxnuévos elye 8t yepsty

Ty0vory apoiblratpov, amogpibovre dowxeic.

S 9 ; P 7 13 ’ y
Ev ¥ #v #Uxcwov Azvang téxog, inndra Mepoele,
PR ’ 1 \ +0 I

oit’ &p’ dmufadov cdxeog mosly 000’ Exds altol,

faSua péya gpdosacdat, drel obdapd dovhpuro.
7 ~y \

Tex yap v maddpang 1605e xhutdg Augryvies

fpboeov dupst 82 mossty Eye wrepdevia wédha,

Quotcty § 8 udv dugt peddvdevov dop fxere

yahxeov &x TeAawdivos & & dete vanw' Emotdvo,

Mav 8¢ werappevay elye xdpy Sevoio medwpay,

Topyols duspl 8¢ wv xibiorg Oée, Galpx 13éolar,

dpyupén; Bigavol 3t xatrmwpelvo actvol

ypusaor Sewn 81 mepl xpotagposty dvaxtos

IR ’ 3 ’ 3

x0T "Aidog xuven vuxtos {opov alvey fouGz.

YRS ’n 31¢/ \

Adtag 8¢ oreddovr xal Epfiyovtt gotxexg

Mepoceds Aavaidng Enivaivers, Tal 82 wet’ adzdy

230 Fopydves dmhnrol te xal ob patal {3fwovto,

’ 3 b Y ~ A7

teuevat pameey, Emt 3¢ Zlo)pou aduapmaviog

Batvouséov layeaxe gaxos peydhn Spuuzyes

ckén xal Aeyéorg &l 82 Loivrar Spdrovze

3010 drrnwpelyt dmxupToiovte Xdprva,

Alypalov 8 dpa toyer méver 8 &/ 2pacgov 830vtag

v "7 A ’ Bl a3 3 - N

dypta Seprowever. “Emt oe Sewvolst xapvvorg

Topysing doveivo péyag pobog of &' xip adriny

o3 r

dvdpeg duxpvaslny mohepdhia Teuye’ Eyovreg,

%ot wiv bmép apeTépng wohog o peTipwY T8 ToXF LY

horydv dubvovisg, Tot &8 wpadéetv pepatite,

Modhol wev xéavo, wheoves &' #tu 8%pty Eyovrec

wapvavl’s al 8% yuvaixes E0SuAtwy ént nlpywy,

/

yxhxémv, 85U Bouw, xatk & épdntovio mapeiks,

JoFew xadat, épya xdvtel “Hpaleroro.

“Avdpeg &, of mpeabiies foay, Yhpxs v duémaprey,
- 4wy -

afpdor Exvochev wukéwv doay, v &t Ocoiat

y€ipag frov waxdpesat, mepl oPETEpOIGL Téxeaat

L S AR ‘. v, a1 y s

Serdioteg ToL 8 aute payny frov al 88 wet’ adrolg

K7pec xvavear, Jeuxode apabeloa doovTag,

N \ - rr v ’

avwrot Bhocupol te, Sagatvol v amdnol e

SFov £70v mept mumtdvrov. Mo &' dp’ Tevro

alux uéhav méerw §v 8 mpidrov peudmoey

xeluevoy A mintovta veoutatoy, duzt wiv albtid

BEAN’ Svuyag meyahous, Yuyh 8 Aiddele xateiev

llll’- é L 6’ At AN 2 Y s s

2prapov & xpuoevl. AlSE ppévac eUt’ dpéoavto
aluatos dvipowéou, tov ubv fimtacxov drisow,

Ay 8 ~ \ ~ 0 ki 2 A

a} & Guadov xai whov luveov autyg lolicat.
Kl xal Adycals oty Epéatacav: f plv bphaswy

"Atpomog ot wéNev wayddn Oedg, &M dpx Fye

260 <0V ve wdv EAEwy wpoztore T Ay wrecbutdy te

v 3¢ by Db o« myaotunin <.
~ A -

N&sal & duy’ vl guti wayrny Sptusiav evro,

Aewvx 2 € @Mafhag Spaxov Suuact dumijvasar,

210

1

L5

20

235

55

SCUTUM HERCULIS.

undanti similis : multi vero per medium ipsias

delphines hac et illac ferebantur piscaptes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argenlei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero serei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator obseryans ; habebat autem manibus
piscium refe, projecturo similis.

In eo autem erat pulcricomae Danaés filius, eqi:es Perseus ,
neque sane conlingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebalur.
Ita enim hunc manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria. -
Ethumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
Labebat] cereum e loro : ipse aulem velut cogitatio volabat.
Tolam vero tergum ejus tenebat capul savi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea , imbiieque dependebant lucide

aurez : terribilis autem circumn tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem Liabens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. Al post eum

Gorgones inaccessa neque ¢ffabiles ruetant,

capientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno strepitu

acutum el tinnulum : in zonis autem dra-ores

duo dependebant incurvantes capita,

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

seevum tuentes. Supra sxva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsas

vir1 pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate snisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Mulli quidem jacebant , plures autem suslinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
areis, acute clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Yiri autem, qui seniores erant, et guos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

metuentes : illi vero contra pugnam sustinebant : at post ipsos
Fatales-Dea nigrae candidis crepantes dentibus,

torvae lerribilesque , cruenteque inaccessasque

pugnam suslinebant de cadentibus. Omuoes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues magnos : anima vero ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. lile autem animum quum

25

| satiassent] sanguine humano, hunc kominem quidem abjicie-

bant post-tergum,] retro autem iz lumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clothe et Lachesis iis adsla-
Bant ; debilior quidem] Atropos nequagquam erat, magna Dea:
sed sane lie] aliis quidem prastantiorque erat maxima-
que-natu.] Omnes circa unum virum pognam acerbam com-
mittebant ;7 truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Trislitia stabal feedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus mucus manabat , ex genis autem
cruor destillabat in-terram : haec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs hominum :

aures autem eam tenebant superliminaribus adaptate
septem portae : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenzus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. He vero venustate florentes
preeibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Ha quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur echo.

i vero ad citharas ducebant chorum amabilem.,

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,

alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem sioguli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque choreaque
festivitatesque lenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigrus racemos maguis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat , inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenteis perticis ,

(alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigrilabant tamen ipsa.

Alii quidemn calcabant, alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢l luctando : ali vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante cos,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
(ue préeemiis) certamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus] aurigee stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacli, et modioli valde resonabant.

1lli quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedita-erat, sed anceps hubebant cer-
Llamen.] Illis autem etiam proposilus-erat magnus tripus in
stadio,) aureus , inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, lurgenti similis;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At pes
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SCUTUM HERCULIS.

ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magoum validumque

7

1 aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius

vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum ,
similis fulguri patris Jovis w®gida-tenentis,

leviter ingrediens : huic autem auriga , fortis Iofaus,
bigis insistens regebat curvum currum.

Prope autem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :

Salvete , Lyncei progenies longe inclyti ;
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.

Alind autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominutn :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,

illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :

ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,

ubi nudatum clypeo (ab) artificioso

oculis videris, ibi vulnera acuto ferro :

retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere , neque inclyla arma illins.

Sic locata in currum adscendit diva Dearom,
vicloriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Jolaus
horrendum equos increpuit : hi auter ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,) 2gide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus.
1lli sutem simul procedebant, similes igni sive procellee ,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere , circaque eos resonabat echo.

Hunc prior alloquebatur vis Herculea :

Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et &rumnz experti sumus > :
agedum preeterage currum bene-politum , atque e-via
cede preetergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
¢jus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum,
Jam quidem ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
haste nostree , quando pro Pylo arenosa
adversus stetit wihi, pugnam insatiabiliter cupiens.

‘Ter quidem mea ab bhasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi ;
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
1bi jam infamis inter immortales fuit ,
manibus sub nestris relictis spoliis cruentis.

" Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS. ~

huic obtemperans , retinere tralientes-curcum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Avrige autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliee vero cadunt,

multzeque quercus alticoma , multzeque et picez,
populique radicibus-altis frangantur ab ipsis

raplim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magunum crepantes.

Tota autern Myrmidonumque civitas celebrisque [olcus,
Arneque atque Helice Antheaque berbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii autem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ceelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis antem in saltibus montis sxvus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spama autem circa 03 mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens sstatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es?,

atque per-totum-diem ¢t matutina fundit vocem

estu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiccat :

(tum jam milio circem aristae nascuntur,

quod wxstate seminant , cum uva-acerbe variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)
eatempestate pugnabant, magnas autem tumultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt ,

swvusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :}

hi autem , sicut vultures incurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprx monlivage gralia aut fere cervee,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagilla e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriler animadvertunt,
rapideque pro éa pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem poteatis Jovis filium

occidere cupiens, clypeo adegit ream hastam,

ncque perrupit 28 : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum-~

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , auf quum rupes
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SCUTUM HERCULIS

Excelsa, icta Jovis fuinanti fulmine :
sic cecidil : circum ipsum autem resonabant arma variata
@re.] Hunc quidem dein religuit Jovis xerumnosus filius
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
scevum videns oculis, ul leo corpus aliquod furle-naclus,
qui admodum avide pelie validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit:
ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans verooculis sievum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare:
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus sletit Marli in praccordiis audaciam augens,
celeriter : is autem ipsi prope accessit meesto corde;
utrigue autem clamantes se-invicem invaserunt.
Ut aulem, quando a magno rupes cacumine preecipitarit ,
longe vero insiliendo volvitur, atque cum fragore
venit irruens , collis autem huic obvius-fuit
altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ille autem prompte eum excepil.
Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam @gidem habens :
seva autem torve inluens verbis volucribus allocuta-cst :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum, Jovis magnanimum filium,
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mih
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi annno ;
sed magnam crepans flamma similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit eratam hastam
vehementer, sul filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at'splendidis-oculis Minerva
hastze impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus aatem Marlem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at bunc acce-
dentem) Amphitryoniades , sievi insatiabilis betli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hastA jaculans, inque lerram eum prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos

29

* adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa

in currum posuerunt artificiosissimum : celeriler autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alemenae et gloriosas Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis puleris

revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. Al splerdidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus ,.
qui prope urbem habitabant inclyti regis

Anthen Myrmidonumque urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

in co Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebarit.

In eo Contentio Turbaque furcbant, in eo perniciosa Mors,
alium virum tenens recens-vulueratum , alium illzesum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Yestem autem habebat circum humeros cruentam sanguine
virorum ,) seevum intuens clamoribusque vociferans.

In ¢ autem serpentum capita seevorum erant , haudquaquam
effabilium,]ducdecim, qu perterrefaciebant super terram ge-
nera hominum , ] quicumque bellam contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : hac autem fulgurabant miranda ope-
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicua sievis dra-
conibus,] (qui erant) ceerulei per terga, quorum veronigrica-
hant maxillz.] In co autem suum greges agrestium erant at-
que leonnm] sese adspicientium, irascentiumque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedcbant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat magnus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima, deorsumque 1is niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem , cervicibus dejectis,
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum,
utrique , agrestesque sues trucesque leones.

In co autem eral pugna Lapitharum bellatorum
Ceeneumque cirea regem Dryantemque Pirithoumeue
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumaque
Mopsumque Ampyciden, Titaresium, prolem Martis,
Theseumgue /Egiden, similem immortalibus :

(qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circom magnam Petrzum alque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

ct duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abietes in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In co autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei, in co vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus , quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellum subire virorum.

In eo autem Jovis filia proedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus alque auream galeam,
@gidemque circum humeros : ingredicbatur autem praelium
sa@evum.] In eo autem erat immortalium sacer chorus; in me-
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Laton filius

aurea lyra : Deorum autem sedes , sanctus Olympus

[in eo autem forum , circum vero opes immensa fusx-erant]
immortalium in cerfamine : De autem incipicbant cantui
Musae Pierides, acute’canentibus similes,

1n co autem portus appulsu-facilis immensi maris

. rotundns factus-erat purissimo ¢ sfanno,
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SCUTUM HERCULIS.

undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piwgltes .

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero serei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebal autem manibus
piscium rele, projecturo similis.

In eo autern erat pulcricomz Danaés filius, equ:es Perseus,
neque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab eo,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hune manibus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria. -
Ethumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] ;ereum e loro : ipse aulem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ¢jus tenebat caput sacvi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea , fimbiieque dependebant lucide

aurei : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noclis caliginem gravem habens.
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eum

Gorgones inaccessa neque effahiles ruebant,

capientes appreliendere. In pallido autem chalybe

euntium resonabat clypeus magno slrepitu

acutum el tinnulum : in zonis autem dracores

duo dependebant incurvantes capita,

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

saevum tuentes. Supra seva autem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra ipsus

vir: pugnabant , bellica arma habentes,

L quidem a saa civitale suisque parentibus

pestem depellentes, illi autem devastare studentes.

Multi quidem jacebant, plures autem sustinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
areis, acute clamabant, lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Yiri antem, qui seniores erant, et quos senectus arripuerat,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis , pro suis liberis

metnentes : illi vero conlra pugnam suslinebant : at post ipsos
Fatales-Deie nigrae candidis crepantes dentibus,

torvee lerribilesque, cruentxeque inaccessaeque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupiebant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat #na ungues magnos : anima vere ad Orcum de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Il autem animum quum
satiassent] sanguine humano, hunc somincm quidem ahjicie-
bant post-tergum,] relro autem in fumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsla-
Bant ; debilior quidem] Atropos nequaquam erat, magna Dea :
sed sane haec] aliis quidem prastantiorque crat maxima-
que-nalu.} Omnes circa unum virum pugnam acerbam com-
mitichant ;' truculente vere se-muluo adspiciebant oculis

25
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SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabal fcedaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex paribus mucus manabat, ex genis autem
cruor destillabat in-terram : heec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero turrita urbs homipum :

aurez autem eam tenebant superliminaribus adaptate
septem portz : homines vero in voluptatibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidem bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymenzeus excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibus fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Ha vero venustate florentes
preibant : iflos autem chori saltantes sequebantur.

Ha: quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris oribus , circumque eas frangebatur eclio.

11ti vero ad citharas ducebant chiorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alii quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque choreaque
festivitatesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equorum conscensis currebant. Aralores vero
proscindebant terram divam , succinctisque tunicis
cincti-erant : sed eral profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis , tamquam Cereris donum.

Alii autem (in) restibus ligabant et sternebant aream :

alii vero vindemiabant vinum, falces in manibus habentes :
alii vero etiam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtaque illos vinea
aurea erat , inclyta opera prudentis Vuicani,

agitala foliis et argenteis perlicis,

Talii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli)

onerata uvis ; nigritabant tamen ipsa.

Alii quidem calcabant , alii autem bauriebant ; alii aulem di-
micabant] pugilandoque ¢l luctando : ali vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante cos,) cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
(ue preemiis! certamen habebant et pugnam : benecontexlis
vero in curribus) aurige stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacti, et modioli valde resonabant.

1lli quidem igitur perpetuum habebant laborem , neque un-
quam jis] victoria expedita-erat, sed anceps habebant cer-
tamen.] Illis autem etiam propositus-erat magous tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Oceanus, turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissimum. At pes
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SCUTUM HERCULIS. 27

ipsum]cygni altivolantes magnum clangebant, qui sane multi
natabant in summa aqua, juxta autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnum validumque

1 aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius

vibrabat violenter : in equinum autem insiliit currum,
similis fulguri patris Jovis segida-tenentis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvom currum.
Prope aulem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmans verbis volucribus allocuta-est :

Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc jtaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem tibi verbum dicam , multo fortissime hominum :
posiquam enim Cycnum dulci vita spoliaveris s
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulners acuto ferro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere, neque inclyta arma illins.

Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi autem ex adhortatione
raptim ferebant celerem currum pulverem-cientes per-cam-
pum.] Nam iis animum addiderat Dea splendidis-oculis Mi-
nerva,] 2gide concussa : circum-ingemiscebat antem tellus.
1li autem simal procedebant , similes igni sive procelle,
Cycnusque equum-domitor et Mars insatiabilis belli.
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :

Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris , qui laboris et 2rumnz experti sumus >
agedum praterage currum bene-politum , atque e-via
cede pretergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia
Trachini praeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
O ignave, non quidem enim tibi neqae Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem fpsum aio eliam alias periculum-fecisse
hastz nostree, quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
vulnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi ;
pronus autem in pulveribus humi cecidit haste impetu.
1Ibi jam infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.

" Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-liastatus volehat ,
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huic obtemperans, retinere tralientes-currum equos.
Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
ram,} filiusque Jovis magui et Enyalii regis.
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populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant, magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque Tolcus,
Arneque atque Helice Antheague herbosa

(sub) voce utriusque valderesonabant : ii autem cuni clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ccelo guttas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis sevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

cum-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma aulem circa 08 mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt ,

| erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

Linic similis Jovis filius ab equino desiliit curru.

Quando autem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens sstatem hominibus canere

incipit , cui potus et cibus fecundus ros es?,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

#stu in gravissimo, quando culem Sirius exsicrat :

(tum jam milio circum ariste nascuntur,

quod estate seminant, cum uva-acerbae variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [Ut vero leones duo pro oceiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos rruunt,

s®vusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :)

hi autem , sicuf vulturesincurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

capree montivage gratia aut fere cerve,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriler animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamanies contra se-mutuo irrnerunt.

1bi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit &eream bastam,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque ¢t scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum-

percussit violenter ; at ambos abscidit nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , aut quum rupes
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SCUTUM HERCULIS

Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsun autem resonabant arma variats
iere.] Hune quidem dein reliquit Jovis cerumnosus filius :
ipse autem homicidam Martem accedentem observans,
sevum videns oculis, ut leo corpus aliquod forle-naclus,
qui admodum avide pelle validis ungunibus

dissecta quam celerrime dulcem antmam abstulit :

ferocia autem sane hujus nigrum intumuit cor :
splendidis-spectans vero oculis seevum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare:
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli

adversus stetit Marti in proecordiis audaciam augens,
celeriter : is aulem ipsi prope accessit masto corde;
ulrigue autem clamantes se-invicem invaserunt.

Ut aztem, quando a magno rupes cacumine preecipitaril ,
longe vero insiliendo volvilur, atque cum fragore

venit irruens , collis autem huic obvius-fuit

altus : hiuic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :

tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,

29

- vociferans irruit ; ille autem promple eum excepit.

Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis
obviam venit Marti, tenebrosam eegidem habens :
sxva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas,
Neque enitm tibi fus est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium,
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mih
Sic ait : sed non persuasit Marlis magnanimi ammno ;
sed magnum crepans flammse similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit 2ratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortai,
in clypeum magnum : at>spiendidis-oculis Minerva
hastze impetum avertit , protendens-se a curra.
Acerbus autem Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , skevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque terram ewm prostravit inediam.
Huic autem Terror et Pavor benerotalem currum et equos

* adegerunt celeriler propius, et a terra spatiosa

in currum posucrunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmena et gloriosus lolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris

revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. Al splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cyenum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus ,
qui prope urbem habitabant inclyti regis

Anthen Myrmidonumue urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.
linic obtemperans , retinere trahentes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto curru desilierunt celeriter in ter-
| ram ,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem suab irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliz vero cadunt,

multaeque quercus alticomz , multzque et picee,
populique radicibus-altis frangantur ab ipsis

raptim volventibus, donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes.

‘Tota autem Myrmidonumgque civitas celebrisque [olcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : ii aulem cum clamore
mirando congressi-sunt : valde autem inlonuit prudens Jupi-
ter,] deorsumque sane a ceelo gattas jecit sanguinolentas ,
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saltibus montis sevus adspectu

aper dentibus-exsertis meditatur animo pugnare

eum-viris venatoribus , acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa o5 mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,

ereclis autem in dorso borret setis circaque collum :

huic similis Jovis filius ab equino desiliit carru.

Quando aulem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens @statem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros es{,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

#stu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiceat :

(tum jam milio circum aristae nascuntur,

quod xstate seminant , cum uva-acerbe variegantur,
qnalia Bacchus dedit hominibus lztitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba-
tur.] [Tt vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutuo irati in se-ipsos irruunt ,

sievusque ipsis rugitus strepilusque exoritur dentium :)

hi autemn , sicut vulturesincurvis-unguibus , repandis-rostris,
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprx monlivage gratia aut fere cervae,

pinguis , quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitla e nervo, ipse autem aberrarit alibi

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertunt,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

1bi sane Cycnus quidem potentis Jovis filium

occidere cupiens , clypeo adegit seream hastam,

neque perrupit ees : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamque et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum-

percussit violenter ; at ambos abscidit rervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus , autquam rupes
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SCUTUM HERCULIS

Excelsa, icta Jovis fumnanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsum autem resonabant arma variata

re.] Hune quidem dein reliquit Jovis serumnosus filius ;

ipse autem homicidam Martem accedentem obscrvans,

sievum videns oculis, ut leo corpus aliguod forte-nactus,

qui admodum avide pelie validis unguibus

dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :

ferocia autem sane hujus nigram intumait cor :

splendidis-spectans vero oculis saevum costasque et humeros

cauda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum

sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare:

talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli

adversus stetit Marti in praecordiis audaciam augens,

celeriter : is autem ipsi prope accessil moesto corde;;

utrigue autem clamantles se-invicem invascrunt.

Ut autem, quando a magno rupes cacumine preecipitarit ,

longe vero jnsiliendo volvilur, atque cum fragore

venit irruens , collis autem huic obvius-fuit

altus : huic iam concucurrit ; ibi is eam retinet :

tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,

vociferans irruit; ille autem prompte eum excepit.

Ast Minerva , filia Jovis gida-tenentis,

obviam venit Marti, tenebrosam @gidem habens :

s&va autem torve intuens verbis volacribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas,

29

, Neque enim tibi fas est inclytis armis spoliare

Herculem occisum , Jovis magnanimum 6lium,
Sed age, desine pagna, neve adversus sta mih
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi annno;
sed magnum crepans flamme similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
occidere cupiens : et igitur conjecit 2ratam hastam
vehementer, sui filli irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at'splendidis-oculis Minerva
haste impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autem Martem dolor cepil : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hune acce-
dentem] Amphitryoniades , seevi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
hasta jaculans, inque lerram ewm prostravit inediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos

- adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa

in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autemr
deinde] equos flagellabant : venerunt vero in magnum
Olympum.] Filius autem Alcmene et gloriosas lolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris

revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene.
runt] equis celeripedibus. Al splerdidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycnum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis

Anthen Myrmidonumeque urbem celebremque Iolcum,
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SCUTUM HERCULIS.

Arnenque atqae Helicen : mullus autem congregabatur po-
pulus,] honorantes Ceycem, carum beatis Diis.

llius vero sepulcrum et monumentum invisibile reddidit
Anaurus,] imbre hiemali inundans. Ita enim eum Apollo
Latonze-filius jussit, quoniam (Cycnus), inclytas hecatombas
quicumque ageret Delphos, eunm vi spoliabal insidiatys.
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HESIODLS.

OPERA ET DIES.

Musa, ex-Pieria carminibus celebrantes,

adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,

per quem mortales homines pariter obscurique clarique sun¢,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.

Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
facileque preeclarum minuit et obscurum auget ,

facileque corrigit pravum et superbum attenuat

Jupiter altitonans , qui supremas mdes incolit.

Audi intuens auscultansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

~ Non igitur unum erat Contentionum genus, sed super terram
. sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,

altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hec quidem bellumque malum et discordiam fovet,

_ hoxia : nemo hanc sane amat mortalis, sed necessario

 immortalium consiliis Contentionem colunt molestamn.

Alteram vero priorem quidem genuit nox obscura,
posuit Yero eam Saturnius altithronus , in<ethere habitans,
terreeque in radicibus et infer homines, longe meliorem.

. Héaee quamvis inertem tamen ad opus excital.

In alium enim quispiam intuens opere vacans
divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,
domumque bene instituere : 2mulstur enim vicinum vicinus,
ad divitias contendentem : bona autem Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figulo succenset et fabro faber,
et mendicus mendico invidet et cantor cantori.
O Persa, tu vero heec tuo repone-in anmo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro litiumque est forique,
cuicamque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.
Hoc satiatus lites ac rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licebit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis,, quae ex Jove sunt optima.
Nam jam quidem patrimoniom divisimus , alisque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges
doniveroes , qui hoc jus volunt judicasse.
Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium si¢ toto
neque quam in malvaque et asphodelo magna utilitas.
Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in annum haberes, etiam otiosus {exsistens):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo,
cuod ipsum decepit Prometheus versutus.
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OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestias tristes.
Abscondit vero ignem: huncquidem rursus egregius filius

Japeti) furatlus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hunc aulem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter ;
Japetionide , prax omnibus consilia sciens,

gaudes ignem furatus et meam mentem qued-deceperis ,

tibique ipsi magnum exitium et posteris.

Ipsis vero pro igne dabo malum , quo omnes

Oblectentur (in) animo, suum malum amore-amplectentes,
Sic ait : risitque pater hominumque Devrumque.

Vulcanum vero jussit inclytum quam celerrime

terram aqua miscere, et hominis indere vocem

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare

virginis pulcram speciem, peramabilem : at Minervam

opera docere , artificiose telam texere :

et graliam circumfundere capiti auream Venerem,

et desiderium grave, et membra-rodentes curas :

indere vero impudentem mentem et fallaces mores

Mercurium jussit nuntium Argicidam.
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi.

Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus

virgini verecund similem , Saturnii ex consiliis :

cinxit vero et ornavil Dea splendidis-oculis Minerva :

circum autem (huic) Charitesque Dez et veneranda Suada

monilia Jurea posuerunt corpori : circumque eam

Horz pulcricomze coronarunt floribus vernis :

Tomnern vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva.]

Al ipsi in pectore nuntius Argicida

mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores

condidit Jovis consilie graviler-lonantis ; ac nomen

1nposuit Deorum praeco ; appellavit autem hanc mulierem

Pandoram , quia omnes Qlymipias domos habentes

donum donarunt, detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit,

ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam

munus ferentem , Deorum celerem nuntium : neque Epime-

theus) cogitavit, quod ipsi dixisset Promeatheus, ne quando

munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitleret

retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.

Verum ille recepto-eo, cum jam malum haberel, sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum

procul absque malis et sine difficili labore,

morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.

[ Mox enim in miseria mortales consencscunt.]

Sed mulier manibus amphore magoum operculum cum-di-

movisset ,) dispersit; hominibus autem paravil curas trisles.

Sola vero illic Spes in illeeso domicilio

intus mansit dolii sub labris, neque foras )

evolavit : prius enim injecit operculum dolii,

wgida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.

Alia vero innumera mala inler homines vagantur.

Plena enim quidem lerra es! malis, plenum vero mare :

! morbi autem hominibus interdiu alque noctu
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OPERA ET DIES. 33

sponianei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.)

Si autem volueris, alium tibi ego sermonem summatim-fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tua: :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homs-
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominym
immortales fecerunt Olympias domos habentes.
1i quidem sub Saturno erant, cum in celo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animam habentes,
procul absque et laboribns et serumna : neque misera
senectus aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis niala extra omnia;
moriebantur autem tamguam somno obruti : bona vero omnia
illis erant ; fructumque ferebat ferlile arvam
sponte-sua multumque et copiosum: ii vero lubentes
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.)

Verum postquam hoc genus terra abscondit,

ii quidem demones sunt, Jovis magni ex consiliis,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per terram,

opum-datores : et hoc munus regium cbtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile , neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset ,
pauxillum vivebant ad tempus, dolores habenles
ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant , neque sacrificare beatorum sacris in aris,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
non dabant beatis Diis , qui Olympum habilant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
secundi ; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium aliud genus loquentium Lomi-
num) 2neum fecit, omnino argenteo nihil simile ,
¢ fraxinis, vinlensque et robustum : quibus Martis
opera curg-erant luctuosa el injurie : neque ulium frumen-
(um] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invictie
ex humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant #nes quidem arma, ®ne veroctiam domus ;
tereque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.
Et hi quidem manibus sub suis domiti
abierunt in putridam domuin liorribilis Plutonis
ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),
cepit atra, splendidumgue liquerunt lumen solis.

3
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Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam alind quartum super terram multorum-altricem
Jupiter Saturnius fecit, justius et meiius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore ®tate per immensam terram.
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis
alios quidem ad septiportes Thebas, Cadmea in terra,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodi;
alios veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helens gratia pulcricoma,
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibu3 vitam et sedem tribuens
Jupiter Saturnius constituil pater ad fines lerre
procul ab immortalibus : horum Saturnus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habentes
in bealorum insulis juxta Oceanum vorlicosum,
felices heroes, quibus mellitum fructum

ter quotannis florentem fert fecundus ager.
Utinam non jam debuissem ego quintis interesse

hominibus , sed aut prius mori, aut postea nasci!

Nunc enim jam genus est ferreum : neque ungquam interdiu
cessabunt a-labore et miseria , neque noctu ,

corrupli : graves vero Dii dabunt curas.

Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.

Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium homicum,
posiquam nati cani-circum-tempora facti-fuerint.

Neque pater liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospiti, neque amicus amico,

neque frater carus erit, ut antehac certe.

Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-prazmia reddent

violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.

Neque ulla pii gratia erit, neque justi,

neque boni; magis vero maleficum et injurium

virum honorabunt : justitia autem in manibus, et pudor
non erit : ledetque malus meliorem virum,

verbis pravis alloquens, perjurium vero jurabit.

Livor autem homines miseros omnes

maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vultu.

Et tum jam ad ccelum a terra spatiosa,
candidis vestibus tects corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pictas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus hominibus ; contra-malum vero non erit defensio.
Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapientibus quamvis
Sic accipiter aflfatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsis.
admodum alte in nubibus ferens unguibus correptam :
hée vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :
Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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hacibis , qua te equidem ducam, licet cantatricem [exsisten-
tem):] ceenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque voluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, preeterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justiliam , neque injuriam fove :
injuriaenim etiam mala misero es? homini ; nec quidem dives
facile ferre potest, gravaturque ab ea, ’
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia avtem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis.
At Justitize tumultus es? tractae , quo viri duxerint
donivori , pravis autem sententiis deciderint jura.
Hac vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aerem induta , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt, neque justam parfem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediantur justum,
his fioret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juvenum-altrix , neque umquam illis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
peque umquam justos inter Lhomines fames versatur,
neque damnum : in- conviviis autem cura-partis operibus
frauntur.] His quidem fert terra multum victum, in-monti-
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerae autem oves velleribus onustee-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iterfaciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curze-est mala pravaque opera,
iis vindictam Saturnius decernit late-cernens Jupiter.
Saepe etiamn universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicnmque peccat et iniqua machinatur.
1lis autem ccelitus magnum impoertavit malum Saturnius
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem famitize ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidil aut idem murum,
aut naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hanc vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt, Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiaim et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
1lla autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Diis qui Olympum habent.
Et igitur, com quis epm leedat imnpie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Saturniwm,
refert hominum injustam mentem, ut luat

I populus peccata regum, qui perniciosa meditant
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alio inflectunt jura prave dicentes.
Hzec observantes reges , corrigite senfentias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi-mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus et omnia animadvertens
etiam heec, siquidem valt, inspicit : neque eum latet ,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus Blius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed haec nondum spero perfecturum Jovem fulminegauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justiliz oblempera, violentie autem obliviscere
omnino.] Hanc enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justilia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam , quae multo optima

est. Si enim ¢uis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter :

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

mentietur, justitiamque impediens immedicabiliter lcsus-sit,.
cjus certe obscurior progenies posthac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthag pracstantior.

Tibi vero bona intelligens dicam , valde stulte Persa.
Yitium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es?, valde autem procul habitat.
Virtuti vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via es! ad eam,
et aspera primuin : ubi vero ad summum aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis diflicilis (exsistens).

Ille quidem optimus est, qui per-se omnia intellexerit ,
cogitans quacumque dein et ad finem sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit , neque alinm audiens
in animo reposuerit , ille contra inutilis vir est.

At tu quidem nostri memor semper praecepti
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victugue tuum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes esé viro.
Huic vero Dii indigrantur et homines, quicumque otiosus
Yivit, fucis aculeo-carenlibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : tibi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victn impleantur horrca.

Ex laboribus autem viri evadunt pecorosique opulentique :
etiam laborans mullo carior immortalibus
eris atque hominibus : valde enim oderunt otiosos.

Labor autem winime dedecus , ignavia autem dedecus esé.

Quod si laboraveris, mox te ®mulabijtur otiosus
Ditescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Forluna autem qualis sis, laborare est melius.*”
si quidem ab alienis facultatibus stolidum animum
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! ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubea.

Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde Ledit atque juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.
Opes autem non rapienda : divinitus-dalz multo meliorns.
§i quis enim et manibus per-vim magnas opes cepetit,
aut is lingua preedatus-fuerit, qualia multa
Fiunt, quam primum lucrum mentem deceperit
hominum , pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii, minuuniur vero familie
viro tali; exiguumque ad tempus divitize comitantur.
Pariter vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra-
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;
quique parentem senem misero in senectulis limite
increpuerit gravibus incessens verbis :
buic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero

*| operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino cohibe slultum animum.

Pro facultate autem facito sacra immeortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quum lux saera venerit :
ut tibi benevolum cor et animum habeant ;

[ut aliorum emas agrum, non tuum alius.)

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimum vocato, quicumque te prope habitat.
Quotiescumque enim tibi etiam domesticum al’ud guid acci- -
vicini non-cincli accurrunt, cingantur autem cognati. [dat,

Dampum malus viclous, quantum bonus magnum com-
modum.] Nactus-est sane pretium , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mufuans a vicino, recte vero redde
eadem mensura , et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum ®quum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra sequalia damnis.

Amantem ama, et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona, rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da, is etiammultum de
derit."Jgaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obsecutus
quamvis exigaum (exsistens), id tamen rigidat ejus animum.

Siquidem enim et parvum ad parvum posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoc evaserit.

Qui vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem

Neque vero quod domi repositum es¢ hominem cruciat.
Domi melius es/ esse, quoniam damnosum, quod foris es.

Bonum quidem de-preesenti capere,, miseria vero animo,
egere absente ; que te medilari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare*
in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia.



EPI'A KAl HMEPAL

Muabdc & dvdpt gily ipmpévog dpuog Eator.
Kai te xaoryvize yehdoas énl pdprupa Ocafar:
[370) wiaeers 8" dp o baiiq xauk dmioiar dhesav dvdpag.

M=nst yuvd o véov muyostdhes Earatatw
aludda xwrllovsa, tedy Sipidaa xadviv.
a75 O 8¢ yuvand wémole , wénod® dye phviTyon
Mouvoyeviis &t wuic siy mazpiiov olxov
(a75) pepbéuev- bx yap Tholitos Géfetan dv peyapowot.
Tnpatdg 8t Bavorg Erepov maid’ #yxataleinwy.
“Peia 3¢ xev mhegveaat wopor Zebg damerav SACov.
330, TDeiwv piv mhegvery wehén, peilov & dmbpun.
[Sot & et whotrov Beuds EENSeTon dv ppeaiy Fiow,
(380) &3" Epdery, xal Epyov i Epye fpyalechar]

38

370

iniddwy Athayevéwy Emsedlopevimy
dgyead’ duntol- dpdroto oF Sugopevauwy.
385 Al &' #itor vixrag 7¢ xal fpava Tecoagaxovra
XExpUPETRL adtig 88 meprmhoptvou dviautal
(385) patvovrar Tampiita yxpasaouivord a13¥pou.
OF%rd¢ ot medivov wéhetan vduog, of Te Saxhdaang
vyl varetdoud’, of 7 dyxex Brosievra,
300 wovtou xupaivovtog dmdmpolt, wova yGpoy
vafousty: yupvov ameipety, yuuvov 8t Bowrety,
(300) yupvov & duday, el ' Hprx wdve' EAnada*”
{oyx xoullealer Anuaitepos, ds tor fxasTa
Gpt Géinrar, wi mug & wérale yacilow
395 mTeang dAhotpious olxous, xal pnddv dvisers.
Qg xai vOv i’ &’ Fhec gyt 8¢ ot olx Emdtion,
{385) 008" dmpetphow” dpyatev, vime Llipam,
dpya, tdt’ dvbpdymarot Oeol Srerexpfpaveo,
phmote oby maideaot yuvawt te Buudv dyedwy
400 {nredne Blotov xata yeltovag, of &' dueddiow.
Alg v yép xal tpig tdya tedlear Ry & fri durntic,
(400) y pTipex v 0b morer, ob 8 dxidara mIAN dyopebaeis:
dypeiog & Eotar dméwy vouds. ANd ¢ dvurya
ppaleadat ypeiy te Moty Aol ©° Ehempiv.
Ofxov udv mpwmiata, yuvaixd te, Botv T’ dpotipe,
[xenhy, ob yapethy, frig xal Boualy Erorto,]
(405) gpripaTa &' slv olxw wave' dpueva wovfgachar,
pd ob pdv alriic dlov, b & dpvitat, ob 8¢ ™,
%, & Opn mapapeibnzar, pwviln 8 te Loyov.
Mn$' dvabdidecbar & 7' adptov & 7' Evwmgev
ob ydp twatoepyds dvilp miumAnal xaity,
(410) 003" dvabadhdpevos: pedétn 8¢ e dpyov dpédher,
Alel ¥ duboliepyds dvip dmror makaler,
"Hpog &% Myer mévog 88éoc Aehoro
a15 xadparos taMiwou, petomwpivdv dubphsavro
Lavd dpuadeviog, pesd 3t tpémeran Bpdreos zp0c”
(418) moMhov Ehagpptrepoc: &4 yap tére Zslprog datip
Pardv Imrdp xepadic xnprrpepémv dvipdiman
{pyerar Apdriog, wheiov &€ Te vuxtdg maupei-
420 Tipog ddmxtoraty miketa sunbeiou s1dpn
Ui, gdda & dpate yier, mrdpboid te Miyer
(420) THog dp’ bhotouely mepvmuévos dpix oya.

405

410

OPERA ET DIES.

Merces autem viro amico constituta sequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas autem sane pariter ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier libi animum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domum
qui-servet : ita enim opulentia crescet in zdibus.
Senex autem moriaris, alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus preebuerit Jupiter ingentes opes.
Major quidem plurium cura, major autem aceessio.
[Tibi vero si opes mens appelit in animo tuo,
sic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus ,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hix autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverso anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hzc utique camporum est lex , éisque , qui mare
prope habitant, iisque , qui valtes flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato,
nudusque metito, si quidem tempestiva omnia voles***
opera tibi-parare Cereris , ut tibi singula
fempestiva crescanl, ne quandoinferimn egens
mendices ad alienas domos, et niliil efficias.
Sicut et nunc ad me Venisti: ego verotibi non amplius-daba,
neque admeliar : operare , stolide Persa,
operibus , qua hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quaeras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim et ter forsitan consequeris : si vero am-
plius molestus-fueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia muita dices :] inufilis autem erit verborum copia. Sed te
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evitatio-
nem.] Domum quidem primum,’ feminamque bovemque
aratorem,] [servam non nuptam, que et boves sequatur :)
utensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recusel, tuque careas,
tempus aulem praetereat , minuaturque etiam opus,
Neve differas in crastinum inque perendinum :
non enim fustra-laborans vir implet horreum,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilator-operum vir cum-damnis luctatur.
Quum jam desinit vis acuti solis
#stum sudoriferum , per-aatumnum pluente
Jove prrepotente, mutatur vero humana catis*
multo agilior : jam enim tunc Sirius stella
paulisper suprd caput mortalium hominum
venit interdiu, magis autem nocte fruitur :
(um minime-rosa (vermibus) est ceesa ferro
silva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento tempestiva opera,
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OPERA ET DIES. 39

Mortarium quidem tripetale seca , pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem : valde enim certe conveniens sic:
si vero octopedaiem , inde et malleum secuezis. '
Trium-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram , cum invene-
ris] domum, in monle quarens vel in campo,

ilignam : hoec enim bobus ad-arandum firmissima est,

si Minervze famulus, dentali infigens,

clavis conjungens adaplaverit temoni.

Bina vero facito aratra, fabricans domi,

alferum nativa-bura et alferum compactile : quoniam multo
melius sic :] si allerum quidem fregeris, alterum bobus inje-
ceris.] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato { horum enim robur non imbecillum es¢)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint , opus vero inutile ibi religquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidun, octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum ducat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteralam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad aquales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
haec arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferse : cor aulem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es? verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir mente nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocce scit : centum enim sun! ligna plaustri,
‘quorum ante curam habere oportet domum ferendorum.}

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere , simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per tempns,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito; seslate vero ileratum arvum non te fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrum.
[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero , Cererique cast,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipiens primam arationem, cum extremum stivee
manu capiens stitnulum, boum ad terga adtigeris
temonis-cuneum trahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens] servus tenens ligonem negotium avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus, negligentia vero pessima.

Sic ubertate spica nutaverint ad-terram,

si finem ipse postea Olympius praebuisset,

€ vasis autem ejeceris araneas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onustus autem pervenies ad album ver, neque ad alios.
respicies : (ui vero alius vir indigus erit.

Si vero sole verlente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehendens,
allernatim ligans puluerulentus, non valde gandens.

Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.

Alias aufem alia Jovis mens wgida-habentis
diflicilis vero hominibus morlalibus intellectu.

Sin autem sero araveris, id tibi remediem fuerit
Quando cuculas canit quercus in foliis,

primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,

neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :

ita serus-arator priorem sequarit.

[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat

neque ver evadens album, neque tempestivus imber.]

Prateri antem zrariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno , quando frigus viram ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne le male hyemis diflicullas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa aulem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animam suwm.

[Spes vero non bona indigentem virum fovet,

sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra autem servis, wstate adhuc media (exsistente) :
Non semper astas erit , exstruite casas.}

Mensem vero Lenaxonem , malos dies, boves-crucianies
omnnes,] hune vitate, et glacies, quee super terram
flante Borea molesta exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abietesque densas
mountis in saltibus dejicit terrae multos-pascenti
irruens, et omnis reboat tunc innumera silva,

Ferae autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum etiam villis cutis obtecla es? : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
Et per pellem bovis penetrat , neque heec eum arcet;

ct etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat

vis venti Boreee : incurvaem vero senem facil.

Etiam per virginem tenelli-corporis non perflal,
juaecurnque intra gedes caram apud matrem ranet,
nondum opera sciens aurex Yeuoeris;

quando lota lenerum corpus et pingui oleo

uncta in-recessu cubat intra domum

die hiberno , quando exessis {polyputs) suum pedem arrodit.
inque domo sine-igne et in latibulis tristibus ,

neque ei sol ostendit pabulum invadendum :

sed super nigrorum hominum populamque urbernque
vertitur, tardius autem Graceis lucet.

Et tunc jam cornuti et non-cornuti silvicole

misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et omnibus in animo id curx-est,)
ubi tecta quaerentes densas latebras habent ,
et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est , caputque ad terram spectat,
buic similes incedunt, vitanles nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
leenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.
Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant ,
neve erecli horreant surgentes per eorpus.
Circum vero pedes calceos bovis vi occisi
aptos ligato, pilis intus condensatos.
Primogenitorum vero hedorum, cum frigus tetnpestivum
venerit ] pelles consuito nervo bovis, ut super dorsum
pluviz circum-injicias munimentum : in capile vero superne
pileumn habeto elaboratum, ne aures humeflas :

+ frigida enim et aurora est Borea cessante :

matutina vero super terram a ccelo stetlato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
que bauriens ftuminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante,

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes circumtegat
corpusque madidum reddat, vestesque humectet.

Sed evitato : mensis enim gravissimus hic
hibernus, gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidiuin bobus, homini vero plus adsit
cibariorum : longe epim adjutrices noctes sunt.
{Heec observans fotum in annum

| wquato noctesque et dies, donec rursum

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-apparens exoritur vespertinus.

Post hunc autemn mane-querula Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hane praevertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit ,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-amplius vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnum,
tempore messis , quando et Sol cutem: exsiccat.

Tunc festita et domum fruges congere,

mane surgens , ut tibi victus sufficiens sil.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovet
opus ;] Aurora, quae apparens multos ingredi-fecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, wcstatis laborioso tempore,
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tunc pinguissim@que capra et vinum optimum,
lascivissima: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniam caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob @stum. Sed tunc jam
sit petraeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan- /
tium,] et vacce in-silva-pascentis caro nondum enixae ,
primogenitorumque heedorum : insuper vero nigrom bibito
vinum,] in umbra sedens , saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisquc perennis ac defluentis , quique illimis si?,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitte vini.
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare,, quando primum apparueril robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
mensura vero diligenter recondito in vasis. Sed postquam
jam] omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque domo-carentem conducere , et sine-liberis servam
queerere te jubeo : molesta autem liberos-habens serva.)
Et canem asperis-dentibus nutrito , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res anferat.
Fenum autem importato el paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis annaum pabulum. Sed postea
servorum refocilla cara genua et boves solve.
Quum vero Orion et Sirius in medium venerit
coflum, Arcturum sutem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem noctes,
quingue autem in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris. Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint, tunc deinde arationis memor esto
tempestive : annas autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes ceciderint in obscurum pontum,
jam tunc ombigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro ponlo :
terram auntem exercere memento : uti te jubeo.
Navem vero in continentem trahito, munitoque lapidibus
undique , ut arceant ventorum vim humide flantium,
paxillo extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposita omnia tu® reponeé domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivage :
clavum vero fabrefactum super fumum suspendito.
Ipse autem tempestivam exspectlato navigationem, dum ve-
niat :) et tum navem celerem in-mare trahito, intus vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque’pater et tuus, valde stolide Persa,
pavigabat in navibus, victus indigens honesti :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma /Eolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,
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sed malam pauperiem , quam Jupiter hominibus dat.
Habilavit autem prope Heliconem misero in vico,

Ascra, hyeme malo, gstate molesto, neque umquam bono
Tu vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium , de navigatione vero maxime,
Navem parvam laudato, magne vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum lucrum

erit, si venti qnidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi latum mare ;
nisi in Eubeeam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinenfem), mullum populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam pulcris-foeminis.
1hi vero ego ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per preecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior
carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantumn igitur naves quidem expertus-sum multos-clavos-
habentes.] Sed etiam si¢c dicam Jovis voluntatem megida-ha-
bentis :] Mus® enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionemn solis,
ad finem progressa testate , laborioso tempore ,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdideril mare,
nisi forte data-opera Neptunus terra-concussor
aut Jupiter, inmortalium rex, velit perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque
Tunc vero dispositeque aurse et mare innocuum :

securus lunc navem celerem , ventis fretus,

deducilo in pontum , onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrime rursus domum redire :
neque exspectato vinumque novum et autumnalem imbren,
et hyemem accedentem , Notique ssevos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem .

maltum , autumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna esl navigatio hominibus.

Cum enim primum , quantum incedens cornix

vestigium facit, tantom folia homini apparuerint

in ficu summa; tum etiam pervium est mare.

Verna autem haec est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum 2gre effugeris malum. Sed tamen et haec
homines faciunt, stultitia mentls :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hac omnia in animo, uti dico.

Ne vero in navibus omnem forlunam cavis poue :
sed plura relingquito , pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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OPERA ET DIES,

[Dirumque, i in plaustrum priegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero cofrutnpsnlur.} [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptie vero tibi lempestivee
liee,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito , ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducito, quee te prope habitat :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortilur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud , .
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (exsislentem),
torret sine face et cruda senecte tradit.

-Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.

Neque fratri aqualem facito amicum :
sin autem feceris, ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum dicere infestum, aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , peenam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes , neve nultius-hospes dicaris,
neve malorum socius, neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Linguac certo thesaurus inter homines optimus
parcae , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipsc majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vere gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinum
manibus illetis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt , respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-eliam postquam occidit, memento, adversus orienlem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-septa caula.
Neu pudenda semine pollutus intra domumn
focum juxta revelato, sed cavelo.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminalo progeniem , sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aguam
pedibus transito, prinsquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ] manus lotus amaena aqua limpida.
Qui fluvium transieril, malilia vero manus illotus,
hwuic Dii succensent et dolores dant in-posterum,
Ne vere a manu, Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyalhum pone super cralerem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crocial stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito, non enim melius
est,] puerum duodecennem , quod virumn impubem reddit :
[neque duodecim mensium : aquale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus esl etiam in eo
peena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et hzc indigne-feit.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levata
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divalgant ; Dea sane quadam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimuam
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-verilate populi exm judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque ; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero l®tis segelibug me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens (formica) acervum colligit.
Hoc vero telam inslituat mulier, proponatgue sibi opus.
Mensis autem incuntis decimolertio evilato
semeniem incepturus : plantis vero inferendis oplimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puelle vero non ulilis est,
neque gignende primum , nec nuptui collocand:e.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aplus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam counvitia loqui,
mendaciaque blandosque serinones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem maogientem
castrato , mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Yicesimo vero (in) magno none, pleno die,, prudentem virum
generato : valde enim animé sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus , puellse vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero irain eorum.
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[Dirumque, si in plaustrum pracgrande onere imposito
axem [regeris, onera vero cofrumnpantur. | [mum,
Modum servato : opportunum-tfempus vero in omuibus opti-

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginta annis valde multum deficiens
peque adjiciens valde multum : nuptiz vero tibi lempestivae
he,] mulier autem quatvor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertatis) nubat.] Virginem vero ducito, ut mores castos do-
ceas.] Eam vero polissimum ducilo, quee te prope habitat :
omnia hene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortilur melius
bona, verum contra mala non gravius aliud ,
comissatrice : qua virum, etiamsi robustum (c-xsmtenlem) ’
torret sine face et crudae senectae tradit.

. Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.

Neque fratri sequalem facilo amicum :
sin autem feceris,, nc ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum diccre infestum, aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeat ad amicitiam , peecnam aatem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero muliorum-hospes , neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius , neve bonorum conviciator.
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-comeden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Linguzx certo thesaurus inter homines optimus
parcze , plurima vero gratia modum servanltis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia samtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Jovi libato nigrum vinam
manibus illotis, neve aliis immortalibus :
neque enim hi exaudiunt , respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiam postquam occidit, memento, adversus orienlem
neque in via, neque extra viam inter-enndum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-sepla caule.
Neu pudenda sewine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immeortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aguam
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcra
fluenta ] manus lolus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transieril, malilia vero manus illotus,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu, Deorum in convivio splendido,
siceum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pwena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponito, non enim melius
est,] puerum duodecennem, quod virmn impubem reddit :
[neque duodecim mensium : equale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
¥ir : gravis enim ad tempus esl etiam in eo
poena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et hec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melins est.
Sic facito : gravem vero mortalium evitato famam.
Fama enim mala est levis quidem levatu
facillime , molesta vero portatu , difficilisque depositu.
Fama vero nulla omnino perit, quam-quidem multi
populi divulgant ; Dea sane quadam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secandum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-verilate populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartusque et septimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona),
octavusque nonusque; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidemn ovibus tondendis, ille vero latis segetibus me-
tendis :] duodecimus autem undecimo multo melior :
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex pleno, quum et prudens {formica) acervum colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis autem ineunlis decimotertio evilato
sementem incepturus : plantis vero inlerendis oplimus est.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis ,
viriparus autem bonus : puellx vero non ulilis est,
neque gignendee primum , nec nuptui collocandze.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed heedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
caslrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudentem virum
generato : valde enim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puelle vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum imponens ; cave vero irain eorum.
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Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus animum conficias : valde sane perfectus dies es?.
Quarto autem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observatis, qua ad rem hanc optima.

Quintos vero evitato, quia difficilesque sun! et graves :
(in) quinto enim aiunt Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

| ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,

navaliaque ligna mulla, quae apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius honainibus :

bonas quidem enim ethi¢c ad plantandumatque generandum,
viroque et mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimum
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus ,]

navem multis-transtris celerem in nigram pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem di:unt

[quarte vero aperi dolium : prae omnibns sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimurn
aurora oriente : ad vesperam autem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commeodo.

Caeteri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Alius vero alium landat,, pauci autem norunt. .

Interdum noverca est dies, interdain mater,

Horum dierym, beatusque et fortunatus est is, qui hsec omnia
sciens operatus-fuerit , inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans.
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AITIMIOZ.

I. 1.

Schol. Apollon. II, 587, Ayyedov gnawy "Epudiv md A
Tepobijva xedelovra Siaabac tov Bpifov, va miv Alhtou bu-
vatépa vhpy. 'O 8 tdv Alyipoy wornoas Sk 1 Sépag altdy
adbaipérag grot mpocBeybivar, Adyer 3k, &re perd miv Gugiav
ayviowg T Slpag oltws Eatecey el tolg AlnTovdopous To xda;
Ly,

1L. 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & tdv Alylutov novfoug (8v Zev-
Tipep) grisly, dr B Odnig elg Mbnra Fhatog {ovra dvifalde tolg
£x [Téws yevopévous alti matdzs, Povdopévn eldévar , &l Bvy-
Tof tlovy- Erfpoug 8L eig wop, tg Amoddwwiog pnat. Kai B4 wod-
Yav Suepbapbvrwv, dyavaxtiioar v Inhéa xal xwllom tév
Ayodéa Eubhndiivas el Aérta xal &ix tolte xatakimeiv THY

Oty aUtbv.
II. 8. (D. 47.)

Stephanus Byz. A6evrig# Evburx, & “Hafodos &v Alypioy
Sevrépy wept “Tols,
viicw v 'AGayt(de dix,
iy mplv Abaviida xbxdnaxev beol aldy dovreg,
iy 107" émavupov Edbotav Boos dvopasey Zels.
IV. 4. (D. 47.)
Schol. Eur. Pheen. 1123, "0 & tdv Alyipiov motfcas gnoi-
xai of #mioxomov "Apyov fet xpatepdv te pévav e

teévpacty Sxbaduoiow Spdhuevov Svha xat Evde,

dfdvatov 8¢ of dhooe Gek wévog, 008E of Crvog

winzey ém fhepdpo, uhax) $ Hrev funedov addv,
Conf. Tzetz, Exeg. II. p. 153, 21.
Y. 5 et 142. (D. 5. 83, 91.)

A;zol.lod. 1T, 3. “Hatodog & xai Axovaidaog Mewpiivos el
(tin ") gy eiva Tadtny lepwadviy i Hoxs Eyoveay Zedg
!;’iups. dno'paﬂsic 8k Up® "Hpag, t¥ic pdv ubpns &ydpevo; elg
[Soyv petepdppwot Aevnty, alth 3t dmwpdoato wi) cuverbeiv.
Atd pnaw ‘Holodog ol Emiandstar thv &d iy fedy éoyhv Toug
Yevopévous dpnous imp Epwrog.

Herodian : mepl povipous MEews p. 17. — Kab® ‘Helfodor
Hetpdy, mawhp "Jobc.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.) :

€x 70U & Soxov mxev dmipova dvfpdimotaty
voapidiwy Epyuv wépe Kimpidos.
Hesych. in Appodiqio; Bpxog 1 npdroq 3¢ ‘Hotodo: Endasce
ToUg mepl Tov Aix ot Ty 'lb dpdoar,
YL 6. (D, 47.)

Athenzeus XL p. 503. D. xal & tov Alyipuoy 3t novdoas,
€10’ ‘Haiods oty 3 Képnwy & MidAarog:

#0a o dovan duov Yuxtiproy, Spyaue hadiv,
VI1. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpixdixe of quvey@s xvolvres v

AZGIMIUS.
L

Nuaotium dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phrixum excipi, ut Eetz fillam in matrimonium duceret. Sed
ZEgimii auctor ilum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-

“mwn in Eetz mdes intrasse vellus portaotem.

IL.

Zgimii auctor In secundo libro Thetidem ait filios e Peleo
sibl natos in lebetem aqua ferventi plenum conjecisse, scire
cupientem , an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
Jectos Apollonlus refert. Et mullis jam Interemtis, Peleum
prohibuisse, quominus Achillem lebeti injicerel et propterea
hunc a Thetide esse relictum.

IIE.
. Abantis Eubeea est, ut Hesiodus in allero Xgimii libro de
() 34
insula in Abantide diva,

quam prias Abantida vocabant dii sempiterni,
quam tunc cognominem Eubeam bovis nominavit Jupiter.

Iv.

XEgimli auctor ait :
Enipsi custodem Arguin misit fortemque magnumque,

HESIUDLS, .

quaternis oculis videntem hic et illic ;
immortale vero huicinjecit dea robur, neque 6i somnus [eum.
cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo

V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam ({o) esse filiam dicanl.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. £aper-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirea sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Heciodus negat.

Heslodo auctore Piren lus pater.

Hinc autem jusjurandum statuit innoxium hominibus
furtivis de operibus Cyprez.

Primus Hesiodus Jovem el lo jurasse fecit.
Y1
El qui £gimium fecit, sive is Heslodus sit, sive Cecrops

Milesius :
Ihi aliquando erit meum umbraculum, princeps populorum

YII.

Trichaices, qui in bello criste pllos perpetuo movent : que
4
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TOl, MOASHLOLS TAG XATE MOPOV Tpiy as” TOLOUTO %ai § xopubaiokog
"Extwp. "Hoiodos 8t &2 vo tpiyH avtols olxfiga, olov,
mdvteg 0F Tprydines xadfovrar,
ofivexa tprsaty yaiav Exds matpng iddoavro.
Tplx yap EXmwixx i9n 15 Kpivg éxguroay, HNrdaeyol,

Ayxsol, Awpieis.
T B VIIL 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Beeckh.) tiv &t nddny
tvixnoey "Eyepos Apxas 0 yévos. ‘'T'rd 8 rovtou "Eyéuou tév
"Tidov gusl tedeutRoo xanovra elg Iledonovmaoy. "Eydprae
& v Tpdvipay. ‘Haiolog

TrpavSpny, griaty,”Eyeuos badkepiy mordoar’ dxorzwv.

IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 824. @®édobat o altiome, xai
tzzteboat. Kai ‘Halodog:

Ozgoauevog yevely Kheadaiov xudadiuato.

 —e —aee

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athengeus XI. p. 491. C. xai § tiv el; Hotolov duxpepopé.
wrv mothaa; AgTpovopiay &el melnddag attig Miys.
k¢ 3t Ppotol xahfoug Tlehetadug.
ol mEky , ,
yeumdptar Sivouer Mlehewades.
%2 wAdy "
THwos aroxpimroust JTehstades,
XI. 11.
Hygin. poet. Astr. XXV. Virgo. Hanc Hesiodus Jovis el
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

——— S

EPT'A.

XIi. 12, (D. 86.)

Fulgentius Myth. 1II, I. Proetos Pamphyla angua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e. sordidus uvarum bene calcatarum rore.

Versum griecam Jacobsius Fulgentii codice Goth. adju-
tus ita restituit :

TEPOITOS TTAPUAGI Xahig AaXTIaTiDV alpdriog dpssos.
XIII. 13.

Plinius H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit oleze satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito -
preterea tuso cum ficis, preecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15. ,

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Musxus et Hesicdus perungi
jubent dignationis glorieque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in vino
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2,

XVI 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Musatus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVII. 17.

Servius ad Virg. Georg. 111, 283. Scit lectum esse apua
Hesiodum herbam esse quandam , quéa hippomanes vocatur,
quasi {rmoy pavia. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntar.

XVII. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VII, 104. xai "Halodog y2p gno <d
dhetpedouat pmikng Em pfdona xapwdv

imi TR Hhaxdng tHc aTpepopévng Biwny pllng- prilomx yap
v Tidv mpobdtey napmdy, frot Tov palddv.

sensu etiam wopuBaiolog Hectlor. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabaul. Dicit enim :

omnes autem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enir Grece gentes Cretam incolebant Pelasgi, Achad,
Dorlenses.

VIIL.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoc Echemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
‘Timandram in matrimonjium duxit. Hesjodus

‘Fimandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem.
IX.

Bécbx rugare et supplicare. Hesiodus etiam :
Supplicans soboli Cleadai illustris.

e e Q) ——

ASTRONOMIA.
X.

Astronomiz etiam, qu® Hesiodo attribuitur, auctor Pelelades
semper eas appellat :

eas vero mortales vocan! Peleiades;

et rursus:
hibernee occidunt Peleiades;
et rursus :
tunc occultantur Peleiades.
——— 90—
OPERA.
XVIIL.
Etenim Hesiodus ait illud :

molunt in mola flavum {ructum,

in colo mol instar rotanti : flavum enim ovium fructum, i. &
lanam, intelligit.
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XIX. 19.

Servius ad Virg. En, VII. p. 426, Hesiodus etiam mept
v yuvanay inducit multas heroidas optasse nuplias viro-
rum fortium. .

XX. 20. (L. 17.)

Laur. Lyd. de mens. cap. 4. 'Ev xatadéyo

xobon & dv peydpoaty dyawol Asuxalinvos

Mavdopy Ad matpi, Oeéiv onudvropt mdvrwy,

pybeic’ &v ghdem téxe paixov weveydpuny.

XXI. 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. 111, 1086. 8w MMpopn9éux xal Tlavddpag
vid: Asuxadiwy ‘Halodog mperre xataddywy gniol , xal G Tlgo-
unbiwg xal IIogéas "EXdny.

XXII. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Acuxakiwv MpoprHéws piv

uids, pnrpeos 88, @ ol msictor Xéyoust, Klupsws, dig 2
“Hoiobog , Mpuveing. .

XXIIL 23. (D. 28. L. 16.)

*F)rvog 8 éyévovto Bsuigtomodor BrodTeq

Adipds te Eolés te xat Alodos inmioydpuns.

AtohiZar &' éyévovro Oepuotomdhot BasihFeg

Kprfebs 78" Abdpac xai Zlsupos alodoprng

Zxduwveds 7 dduog xat Srépbupos Tepuione.
Tzetzes ad Lycophr. 284. cum Schol. Pind. Pylh. IV, 252,
Conf. Schol. Thucyd. 1, 3. Plutarch. t. 11, p. 747, F. Hero-
dian. xepi povipoug Mews, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63,5. 13.
Adde Schol. min. ad Od. X, 2. "Exwy, & v Atd¢, ob xai
"Haiodog pépvnton. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
mentionem facit.) Vid. Frag. XXI.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. 1V, 206. Of 4%d Asuxaiiwvo; T8 Yévos

Eyovta; i62aidevoy Besanliag, d: praw Exaaio; xai Hofo-

XXV. 25. (D. 11. L. 32))

Strabo VIL. p. 322. Gemist. Pletho epit. Strab.
o ydp Aoxpds Aekéywv fyfoato haiiv,

Tol¢ pd wote Kpovidng Zebs dpbira whdea cidig

hexrobg dx yalng dhdoug (?) mope Asuxadiom, Mrrcke Ace s
S Navus.

XXVI. 26. (D. 88. L. 18. 19.)

Constantinus Porphyrogen. de Themat. p. 23. ed. Paris.
Maxedovia A ywpa cvopdat dmd Maxs3évo; Tod Atde xai Brias
<5 Acuxadivvos , ¢ eratv "Hoiodog & moinths:

# & dmoxveapévn Ad yeivato tepriepadve

vl Sbw, Mdyvta Maxxdova 6 inmoydpuny,

ol mept Mieginy xat "Ohuunoy Szt Evarov.
Herodian. de solcecismo (Boisson. Anecd. Gr. t. III. n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apolled. 1, 9, 6.)

Maywng & atd Afxtuv te xat dveifeov Tlohvdeuxi.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xviog 8¢ Tiv plopay wxta yé-
vo; 0udérepov. ‘Hpwdavds pépet xad xpfioty ix tol mapa Hordly
xataddyov nepl Tdv IMportidwy:

xal ydp opwv xepadFor xazk xviog alvoy Fyevev:

dhpog Yip ypda mdvea xatéayey, dv 8 vu yaitu

Epeov éx xepadény, Yo &t xakk xdprya.
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVIII. 28. (D. 5. L. 109.)
Suidas v. paylegivy, xxtweipaia, yuvarxopavia, ‘Hag-
Setog # Mg, Adyas yap mepi tiv Mpoitou fuyaripuwv-
elvexa wayhogivng aruyepTs wépev dhesav dvlog.

Conf. Eustath. p. 1337, 34.
®

CATALOGI S. ECEE.

XX.

Virgo autem in @dibus augusti Deucalionis
Pandora Jovi patri, deorum imperatori omnium,
mixta in amore peperit Greecum bellipotentem.

XXI.

Promethei et Pandorz filium Deucalionem fuisse Hesiodus in
catalogorum primo tradit, et Promethei Pyrrhaeque Hellenem.

XXII.

Deucalio Promethel filjus matrisque, uti plurimi dicunt, Cly-
menz, ut vero Heslodus, Prynez.

XXII.

Ab Hellene autem geniti-sunt jus-dicentes reges
Dorusque Xuthusque et £Eolus equis-gaudens.
Aolide autem fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmoneusque injustus et superbus Perieres.

XXIv.

Qui a Deucalione originem ducebant, in Thessalia regnabant,
at Hecalzus et Hesiodus tradunt.

XXYV.

Certe enim Locrus Lelegeiis pracerat popaulis,
quos olim Saturnius Jupiler aeterna consilia sciens,
electos e terra vecordes (?) dederat Deucalioni.

*XXVL

Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyla
Deucalionis filla, ut ait Hesiodus poeta :

ea autem gravida-lacta Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonenwjue equis-gaudentem,
qui circa Pieriam et Otympum domos incolebant.

Magnes autem rursus Dictynque et Deo-similem Pollucem.

XXVIIL.
Kvio¢ (scabies) neutrius generls perniciem significat. Hero-

dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Preetidibus

factum laudat :

etenim his super capita scabiem gravem efTudit :

vitiligo enim cutem omnem obtinuit, in-ea autem capilli

defluebant ex capitibus , decalvabantur vero pulcra capita,
XXVIII.

Muaylosivr, lascdvia, nymphomania. Yox Hesfodea, Dicit
enim de Preeti filiabus :

propter lasciviam odiosam tenerum amiserunt florem.
‘.
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XXIX. 29. (D. 83.)
Apollodorus 1T, 2. alras &t (al Tpotrides) dg Itederwby,-
oav, éudwaoay, m; piv "Heloog gnat, 6te tag Atavigou TeAeti
o xassdéyovro,

XXX. 30, (D. 22. L. 38.)

Sehol. Apollon. ad I, 156. ‘Haiodog 8 (Peridymenum)
petabhndévin eig tiva tiv auwwifwy popeitv Enixabeadiivar 16
oppal Tou Juyod vy Hpaxdéoug Innwy, Boviduevoy eig pa-
xTv xavaativar 7@ fiowi: tdvit ‘Hpmdéa xatpiwg ety xava-
rofeboo , i Abmvds tmodaitdong. dnol &t oltws:

' Tepudopevov ' dyépuyoy,

A6rov, & mope Siipx Mogerddumy Evosiyfny

mavrol” dAhote pév yap dv Spvifieast pdveoxev
atetdg, dhose & alte mehdoxeto, Qalpa 18abar,
pipunt, dhdote & alte puehoatuy dyhak gida,
d\ote Sevds 8prg xat dpelhros. ETZE ot 3ipa
mavrol’, obx dvopuxeTd, T& pv xai Enetta SoAmGEY
Boudd; Abnvain.

Scholiastes minor ad 1. 11. 338. &g’ Goov piv Meptudipe-
vos & Nnhéwe Eln, Sugddertog v & wokeg. Appiios Yap Eyiveto
ixeivos, aal 87 yevbpevov adtdv pélcoay, xal atéva éni tol
"Hpzwifoug Eppatog, Abrva Seifase "Hpwdel, Enoingey &avat-
ee0fivas, Tére Néatwp €v Feprivors Tpepdpucvos , moplndeian¢ tiic
o, xal tdv Bvdexa ddedgdv adtel dvatpedéviwy, povos
neptedeipbn &d xatl Lepriviog ovapdodn: toropel "Holodog v
Katahoyow. Cf. Schol. Ambr. Od. XT, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad Od. II, 68 et X1, 285. Endoc. p. 333.

XXXIL 31, (D. 22. L. 35)
Stephan. Byz. v. I'epryvia et Euslath. ad 11. B. p. 231.
xteive 88 NphFog tadaaippovas uléag dathols
Evdexa, Swdéxatos 8 Depriviog trmdra Neéarwp

HESIODI FRAGMENTA.

Eeivog & Exlymee wap' tnmoddpoiat I'ephvorg
el rursus

Néotup otog dAukev v dvlepdevte T epveo,
Stephan. Byz. v. Td6at. — "Haiodog*

nap’ frroddpaas eprivous.
XXXIL 32, (D. 9. L. 4.)

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath, ad Dionys. v. 927.) "Hoio-
Sio; & &v xxtxhbyy gmet-

xat xolpny Apaboto, tov “Eppdnv dxdxnra

yebvaro xat Gpovin, xolpn Bihoto &vaxros.

XXXIIIL. 33. (D. §9. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. v. 142. of 37 tot t& ytdv & Beoig
fvadiyaiot foav.] Kpdmng ével toltov &dov ariyov mapatife-
Tt ol & & dbavdrwv bmrol Tpdpey addhevrec. I1d¢ Yap Tolg
atrols Oeoic Evadiyxious Afyet xai bv 16 Tdv Asurtmmidiy xa-
tadbyw Uied Andldwvos dvarpeiobas waet;

XXXIV. 84. (D. 59. L. 99.)

Athenagoras Legat. p. 134. nepi & Acxdnmioh "Holobos pbv

wathp dvdpiv T2 fediv e
ywoat’, dn’ O%hopmou 82 Badav Jordevte xepauvid

&rave Anroidny, pthav obv Bupdy dplveav.

XXXV. 35. (D. 59. L. 99.)

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Hatodos odte Afidug odre Ne-
hoeeag Sidwa v "Edévry, dda buyarépa "Oxcavol wai Tr-
Boos.

XXXVI. 37. (L. 89)

Schol. Pind. ibid. & ptv "Holodos dppotépous Ardg €tvat ye-
vearoyel,

XXIX.

Pratides quum adultz jam =latis essent, in insaniam inci-
derunt, quid, ut Hesiodus inquit, Bacchi ferias haud rece-

perant.
XXX.

Hesiodus Periclymenuin {radit in unam formarum adsucta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicante, ad tempus eum sagitla occidisse. Canit enim
ita :

Periclymenumque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus guassator-lerre
xnnigena : aliqguando enim quidem inter aves videbatur
anuila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu!
formica, aliquando autem rursus apivm splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, qua eum etiam deinde decepe-
runt] consilio Minervae,

Dum Periclymenus, Nelel filius, vivebat, urbs difficilis erat
captu. Ancipitis enlm vilze ille erat. Quem in apem commuta-
tum stantemque in Herculis curru Minerva Hercull ostendit
occldique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimqgue fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narrat Heslodus in

calalogis.
XXX

Interfecit autem Nelei 2erumnosi filios egregios
undecim, duodecimus arttem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Et rursus:
Nestor solus effugit in florenti Gereno (versatus).

XXXIL

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit et Thronia , Glia Beli regis.

XXXIIL.

Qui sane ceterum quidem dils similes erant.] Crates pro hoe
versu alium proponit hunc : Ii vero ex immortalibus mortales
nutriti-sunt loquentes. Quomodo enim eosdem diis similes
dicit et in Leucippidarum catalogo ab Apolline occldt facit?

XXXIV.

De Xsculapio Heslodus :
pater hominumque deorumque
iratus-erat, ab Olympo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden , suum animum concitans.

XXXV.

Hesiodus nec Lede neque Nemesis, sed Occani et Tethyis
filiam Heienam esse vult.

XXXVI.

Heslodus utriusque (Castoris et Pollucis) originem a Jove
ducit.
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XXXVIL 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. II. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
808.) Kp¥e & Avxopidng, i gnawy "Hotodog xatadéywv tolg
RmoTipas

XXXVIIL 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. I, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hofo-

Bov Myovra Tdv Mdpwva slvas Olveniwvos 100 Atevioou, CI.
Schol. Ambr. ad Odyss. 1X, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)

Porphyrius in Schol. Ven. I1. 2. 200. (&nsipéorog’) Zrpai-
ver 5 xad dmi ToU watd 1 £ldug Siapépovrog wal dyav wadod,
g g’ “HodBy &v yuvaindv xataddyy nl i Ayhvopog mo-
o5

Anpoddung, v whtiator dmiyfovivy dvdpdimuy

pvhotevoy, xal ol xal dyhad SBp’ Svounvay

TpOtpnon BaglTies, dmetpéarov xatk eldoc.

Conf. Schol. Ambr. ad Odyss. I., 98.

XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianns mept poviipeug Aéfews p. 18. Sk 0 gavd) map’
*Ho68y &v Eevtépy elpnpévay,
of mpdale paviy Evroabey fxeudov.
XLI. 43. (D. 93. L. 51.)

Herodianus wepl wovipous Mfewx p. 42. Nolbog xipiov: ¢é-
o< &y obder ‘Hotobog tpitey.
Notbos (?) 8¢
XLII. 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
l'larpot‘.ralio p- 191. Maxpoxépadot. Avrigiv- év ¢ wepl

wodiv o Sotmog perget.

dpovoing. “Efvo; éativ odtto nadodpsvov, ob wai Halodes $v
TplTy RXTANOYY KépvrTaL.

Strab. J, p. 43. ‘Hotddou &' oin dv 15 altidgoro dyvoray
Fpbxuvas Ayovros xad paxgoxepddovs xai mvypaiovs. Conf.
Strab. VI, p. 299.

XLII. 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : toitov 8¢ ‘Halo3d:
gnat Bpthmg tiic Mivesos nai Ioceiddva givan: Swpedv 8 Ey:w
wapk tol matpls, dml T@V xupdTv mopeueshar: A06vra Be i
Xtov, Mep6myv Tiv Olvoniwvog Pidoagfar , oivwBévia: tév 53
Oivormiwva yaderaivovia ixtugphdont adiv- E)ovta 8k ei;
Adipvoy dutedovta 19 ‘Hoaloty quppibas, 85 adrdv Hednzs,
Sidwowy adr modryitny Kubadiwva: ov dabaw éni tiv dpwy
Epepe, vég 08olc adtd orpaivovra. "EMav 8 el &vatolas,
xad HAfy oupwibag, Iynidodn. Kal oltwg éxi wév Olvenimva
v)0e, TLwpicaalo p.z)lwv ‘0 3¢ pabov Ind ﬁv Exglbr,.
Amkmaaq 8% aditdy elpely, u, Kphrny 720e, xal 73 Ap':ep.tf'
oivinpog 7v. ‘Emysphoas olv xal tadmyy Bidoacbar, Hms
axopriouTAnyeis Everedmasy. Conf. Schol. Nicandri Theriac
15. Hygin. poel. Astron. XXX1V.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128))
Apollod. 11T, 5, 6. "Holodog (testatur Nioben habuisse)
Béua piv violg, Séna 8 Buyeripas.
Aelian. V. H. XII[, 36 : ‘HotoS0; 82 dvvearaidexa (Niibr:
waitag Mye ), &l p3 doa oUx eigw "Hawedov t& §mn, B0, @3
mokkx xai Ea, xavédevatar altol.

XLV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Sapwveitar & é tdv Edputi-
Biov dpbuds. ‘Hatodos pév Yap téaampic enotv Edplirou xal
"Avridmng waidas, oUtwg’

# & moxveapivn xakMwvos Zrpatovixy,

2

XXXVIIL

Lycomedes Cres, uti dicit Hesiodus in recensendo procos
Helenw.

XXXVIIL.
dk-j—tﬂesiodum, qui Maronem ex CEnopione Bacchi filio natum

XXXIX.

Arnegéguog, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-
tem et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logo de Agenoris filia.

Demodoce, quam plurimi terrestrinm hominum
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propter formam.

XL.

«= propter vocabulum gavy (fax) apud Hesiodum in secundo
Iibro scriptam :

hi anlea facem intus occultabant.
XLI.

Nuthus, nomen propnium; strepilus Io solo excitatus, He-
slodus in tertlo libro :
Nuthus (? ] autem sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLIL

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Heslodi vero nemo arguerit ignorantiam, quippe semicanes
nominantis el capitones et pygmieos.

XLII.

Hesiodus Orionem Brylles, Minols filiz, Neptunique filjum
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
QEnoplonis filiam, staprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu-
lorum lumine orbatum Lemnumque Insulam nactum errando
YVulcanum convenisse,, quem misericordia commotum Cydalio-
nem itineris ducem tpsi dedisse. Hunc in humeris ferebat vias
indicantem. Ad grientem deinde profectus solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopionem reversus est uitionem petiturus.
Cujus de adv entu certior faclus OEnopio sub terra se occuluit.
Quem se reperturum desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dianz venationis socius factus est. Quum vero huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obfit.

XLIV.

Hesiodus Nlioben decem filios totidemque filias habuisse te-
statur,

Hesiodus undeviginti Niobes liberos fuisse dicit, nisi forte
ilia carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa guoque alia,
{also ipsi tribuuntur.

XLYV.

Eurytidarum numerus ab aliis alius traditur. At Hesiodus
quidem quatuor Euryti et Antiopes filios hisce verbis enu-
| meral:

Maxgoxépadot (cal)“mleﬁ)- Autiphon in libro de concordia. | Ea autem gra\ida-facta pulere-cincta Stratonice
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Edputov &v uevapotsty Eyeivato pikvatov uigv:
U & ulels dyevovro Antwv e KliTidg e
Tofevs «° dvrifeog, 78 “Iptcog, 8Log Apnoc
wolg 8t ped’ dmhotatyy téxeto, Saviny 'loketay
Avtiomy xpeiouse [1oAwvos Naubokiduo.

XLVL 49. (D. 57. L. 38.)

Tzelzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. "Hoiofo; aizég
Yeavas tmbedapia el Orhéx nai Ofuy

Tpig paxup Alaxidn xat tetpdxig, SA6w Mnhel,

8¢ totgd év peyaporg tepav Agyoq eleavabaivew.

XLVIL. 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xat &) xxi héyerae Imd v Uotepov éni
AgAvov auyvdy 3 oixnatg tdv Adapdvery Iv 19 Awtiv yevé-
g wediep” ToUto 8¢ dow whnaiov Tk dote AeyBsions Tleffar-
Cias; xai ¢ "Ogong vat i1t tic Bobnide: Mubms, &v péom péy
Tw; tH Octtadiy, Myorg Bt igiotg mepixdetdpevoy: mepl ol
‘Halodog olitux elpnxey:

*H ofn Addpous Tepole vaiouga xoawvous

Awrtie v wedi woluﬁcrrpuoq ave Au.upom

vu{mto Boch.aOo; Muvng mode mapbivog dduric.
Conf. Strab. X1V, p. 647. Stephan. Byz. in "Apupos.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p, 290. — ‘Hoiodog dwtiw
v medip phoner adtiv (Odpupty) TeTupidadar.

XLVIIL 5t. (D. 3.)

Elym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio :
Alavro; nathp Stupodoyeitas Up' Horddou:

"Ihéax, Tov é scp{)cqccv avaE Ao vidg Am'l)\ow,
xal oi ToUT dvoprny’ vow’ Erumevat, oUvena voupny

“Taeds 6

ebpdpevos Thewv wiyfm fpast pudmte

Fuan 16, Sre teiyoq doduritoto mdhnog

Odmhov moinae Moocerdduwv xat Anchhwy.
Conl. Exdoyai Siapépwy Afkewv in Crameri anecdotis, vol,
11, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq. £lym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
*H ofn ‘Ypin Bowntin Expepe xodpny
Schol. Ven. Il. 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H ofy “Ypin muxivdppuwv Maxiovizy,

# téxev Edgnumov yandyw *Evwoaryain
wiybeic” v phdmm modvyplaou Appodimne.
Ex peyiiatg ‘Hotaig laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

L1. 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xai "EXoziav v Awdaw-
vry vopiloumy eivar. Thv y&p yopav oitws ‘Halodog dvopele
v "Hoimg Aéywy oltug,

"Eott wig "EXhonin , mohuhifiog #8° edhelpwy,

dpverdy whkow xal eilmodeaot Boccarv:

&y & dv3peq vaiouar moAGdpuves, mohuBolrar ,

no)lo\, dneipéoron, gida ﬁvmt'i')v avipormov.

"Evbde Awdovn tig in' dogani memdhotar
-rhv 82 Zebs ipihmoe, xal by ypneriowoy elvan,
lutov &vipumor,
..... e oo e . vaiov & dv mubudn gryol,
"Evbzv imyﬂowmq UAVTEULATE TAVT s povra:

Eurytum in &dibus peperit carissimum filium.

Hujus vero filii fuerunt Deionque Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu peperit flavam Jolezm
Antiope regina , Pylonis filia Naubolida.

XLVL

Hesiodus, qui Ipse epilhalamia in Peleum Thetidemque
scripsit :
Ter beate [Eacida et qualer, fortunate Peleu,
qui his in dibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL

Et posteri quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perchabi®, cujus menlionem
modo feci, propinquus est et Ossz ac Beebeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Heslodus
cecinit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dolio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Bebeide palude pedem virgo intacta,

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excxecatum ait.

XLVIl.

Tlel, quo Alax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur:
Ileum , quem sane amavit rex Jovis filius Apollo,
et ipsi hioc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo, ubi murum bene-constructa urbis
excelsum fecit Neptunus et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam,
L.

Aut gualis Hyrie prudens Mecionice ,
quze peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aurese Veneris.

LL

Dodonam Ellopiz nomine intelligi putant. Ejus enim loct He-
siodus in Eceis mentionem hoc modo Injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus , dites-bobus,
muiti, innumeri , genera mortalium hominum -

ibi Dodona quadam in extrema-parte condita-est :

hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse ,
venerandum hominibus,......

......habitabant autem in trunco fagi :

hinc terrestribus vaticinia omnia ferunlur :
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8¢ 8% xeibt poliyv edv du€porov Bepeeivn,
10 3Bpa pépov EABnaL oLy olwvoig dyadoicw.
Conl. Strab. VI, p. 328.
LIL 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
# ofn Dbin Xaplrwy dmo xddhog &ovex,
Mnverds wap' G8wp xakd valeaxe Kuprv,.

LI 56. (D. 20. L. 129.)
Pausan. Beeot. IX, 36, 4. “T#trou 3¢ imotioato pvipny xai
4 1& & awvbeic, & peyddas "Holag xadobay "Elre;
“Yrrrog 82 Maupoy, ‘Apicbavrog pihov uidy,
xteiveg dv peydpotg edviig Evey’ Fg &Mdyoto,
olxov dmompolimiv ey’ "Apyeo irmobdroto,
Tev & "Opyopevdy Muivbetov' xal v &y’ Fpus

SéZazto, xal xtedwov poipay mipey, dig Emeixic,

LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pausan. Baeot. 1X, 40, 5. 16 8t viv 10T Xenpawvelary Svopa
Yevovévn &xd Xafpwvos, 8v "Anoldwvé paaty elvan, pntépa
& airod Ovpd thv Podavros civat. Maprupel 8 xai 6 3 iny
v peyddas "Holag moaag:

Didag & drmutev x0dpny xhertol “loddov,
AermepOiay Fv & eldo *Ohuwmiddeaary buoty,
4 4 3 \] 4

Ixndrny 8¢ of vidv vt peydpoioty runtey,
Bmpo v €0eudF xfhny padecor celrivi,

Bnper 8 Amdldmvos év dyxolvnor megolon
yeivato Xalpwvog xputepdy wévog inmodduote.

LV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 485. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

Hellespontum , quen: Hesiodus el Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

R LYVL 59.
Schol. Apollon. 1V, 284. ‘Hoiodoes &€ gmor &z Pdardog
altolg (Tolg "Apyovaltas) memheviévar,
LVIL. 60. (L. 57.)
Schol. Apoll. 1V, 239. ‘Hoiolos 8 xai ITiviagos xai "Avri-
paty 05 Gtz 1ol Mxeavod gaoty H9etv alrols (tols Apyovadras)

elg AGUny, xai Baordaavrag Thv "Apyw el 0 fpétspov wika-
vos yevéabas,

LVIIL 61. (L. 50. 112)
Schol. Apoll. 11, 178. &z & "Hoielos gmow doivixo; Tob
*Ayivopo; xal Kugateneias (vidg v Buvedi)
LIX. 62.

Schol. Apoll. II, 181. nerrpdafas 8t uvéx groiv "Haiodo;
¢v peyddog Hoiarg, 81 Ppifp v el Txvbiav 636v Euhvuasy,
ev 3t T Y xaTaAbYw , e TOV paxpdv ypovev TH: Sfew:
TEOENDIVEY,

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. T, 482. "Haiodog 3¢ "Adwéws nal ‘Tprpedeiag
xat’ Enixdnowy, Taic & dndeixs Tlosealavag wai 1ppedeiag
adrols [Méyer tobs "Adwldas] xal "Alov méhv Altwhig Umé
100 matpds adtdv Extighat.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. "Ev & tuf; peyddons 'Holorg Aéyetat
dv EvBupitove dveveybfivan dmd Awdg ele olpavéy: dpuobévra &k
“Ipas napadoyietivas Sik 1ov Epwra elddly vepDng xal éx8in-
Oévra xatedbeiv els ddov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. IT, 1123. "Axoveidaog 8t xai “Holodog &v Tais

qui jam illuc profectus deum immortalem interrogarit,
doua ferens venerit cum avibus bonis.

LIL

Aut qualis Phihia, a Gratiis pulcritudinem habens,
Penei ad aquam pulcra habitabat Cyrene.

LI

Auctor etiam illorum carminum, qu a Grecis magnx Ecee
vocantur, Hyelti mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum , Arisbantis carum filium,
cum-occidisset in @dibus eoncubitus causa sux conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit autem Orchomenum Minyeium : et eum heros
excepil , et opum partem priebuit, ut eequum eral.

LIV.

Hodiernam nomen Charonensibus a Charone deducilur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis
fililam fuisse affirmant. Testatur etiam auctor carminum,
yuz magne Ecez vocantur:

Phylas autem compressit filiam inclyti folai,
Lipephilen : erat autem pulcritudine Deabus similis , -
Hippoten vero ei filium in @dibus peperit,
Theronemque formosam similem radiis Lune.

Thero vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,

peperit Chaeronis fortem vim equorum-domitoris.

LVL
Heslodus Argonautas Phasin trajecisse dicit.
LVIL.

Heslodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nostrum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIIL.

Hesiodo auctore Phineus Phaenicls , filli Agenoris, et Cassio-
pe filius erat.
LIX.

Phincum excrecatum esse Hesiodus in magnis Eeels dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum luminl praferendam
Judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloei et Iphimedes, sed revera Ne-
pluni alque Iphimede: filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Atolie ab eorum patre medificatam.

LXI.

In magnis Eceis legitur Endymlonem a Jove in calum esse
sublatum , propter amor¢m aut"m, quo Junonem amplexus es-
set, nubis imagine d¢ ¢pwainatque in orcum dejectum.

LXH.
Acusilaus et Hesiodus In magnis Eceis tradunt ex Iophossa
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pey@iane Holate paaiv it Topdaars tH Alvtov (maidag yeyo-

vévar dpify) xai olto; pév griow autous Tédoxapas TApYoV,
Ppovtiy, Médava , Kutigwpov,

LXIN. 66. (L. 113.)

Schol, Apoll. TV, 828. 'Ev & tai peydhass "Holatg Pop-
Savro; xal ‘Exdrg % Indla.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. ITI, 21. (adde eund. ad OL. VIII,
37.) mepl éov Muppudovey ‘Hotodog piv obtwg graive
# & broxuoauévy téxev Alaxov imuox_app.rv
Au'r?zp gnel p' F6ng mohunparov Txeto weitpoy,
pobvog oy Aayedde. Mathp 3 dvdpiiv te Oeddv e,
8ocor faay wipurxes Ernpatou ol vigou,
s 7obg dvdpag molnoe Bxbuluivous Te yuvainac.
OF 54 tor mpiiroy Jellay véag duprelisonc.
wpiror 3' totla Ooaay, veox (?) wrepk movomdpona.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

. Athenaeus X. p. 428. C. 515 xai ‘HaioSos & aig "Holasg
113140
ol Alwvucoq iz’ dvdpdar ydpux xxt a/Oo,,
&:ﬂc &7y wiver, oTvoq 3¢ of Emheto paxpyoc,
adv te modac xupaq e éeL yADhaody TE VooV TE
Seapolc dppdatoror puhetl 8¢ & makbaxds brvog.

Idem VIII. p. 364. B. quaedam profert, drap wavre éx Tdv
eis ‘HatoBov &vapepopévwv peydhwy Holwv, xai [peydiwy] I
"Epywy mappdrtat.

: HESIODI FRAGMENTA.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. TIL p. §3. T. xai ém
wmovnpo; imt tol émimévov ThrTetat xal Suctuyols, ixaves

‘Hotolog wapam'ﬁcm gv 1ai; peyddag "Hoteg thv A)xp.rwv
moudy npds vov "Hpadéa Aéyovaay:

’ o
o téxvov, } pdda 3 gt TovnpoTatov xat dpiaToy
Zebg ixénvurge matip.

.Subiungit Aspasiug xai ndwv:

éxvov dudv Motpal ae movnpdrazov xal dpiatov.

LXVIL. 70. (D. 60.)

Schol. Arati Phaen. 172. ‘HaloZog 8¢ gmat mapt airiv (sc.

“Yadwv)
Nopgpar Xapiresary Suoiat,

Paroiln 188 Kopuvig diorépavos te Khéewn

baw) 0" {uspsesan xat EdSupn tavimemhos,

&¢ “Yadag xakéovay &nl yBovi UL dvBpwmov.
Cf. ad v. 255. Tzetzes Chil. XII, 171.

LXVHI. 71. (D. 61. L. 80)

Tzetzes ad Lycophr. 344. "0 Adréluxog whemrooivy mav-
tog Oxepébade, 6 prion xal "Holodog:

mavte Y&p Sooa Adbeaxey deldeha mdvra TiBeone.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.

LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. 1. p. 461, Tolvdidrov 3t 13 "Apyos xadel #
X mdv ﬂoﬁwp.zvov "EXnotv, § 8t pubedetar dvwipiv mote
etvat. UoTEpov peévtor Evudpov YeviaOo TTostiddvos avagdrtay-
Tog tag &v Adpvy mryag Sid tdv T "Apupdvng fpwta (Apol-
lod. If. C. 1. p. 121.}, & ¥ xal "Apvpaivia v Aprn G3ave

Eetl fitia Phrixofilios ease natos, eosque guatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXIIL
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIV.

De Myrmidonibus Heslodus sic ajt :
+a autem gravida-facta peperit Eacum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formica ameenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
«qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vecte.

LXV.

Propterea Hesiodus etiam in magnls Ecels dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
fuisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem enm mollis somnus.

Qu omniaad imitationem magnarum Eearum, quas Hesiodo
aitribuunt Qoerumgue ~xpressa sunt.

LXVL

TIévnpov (malum, miserum)de laborieso et infelice dicl, ido-
neus teslis Hesiodus esl, qui in magnis Eeis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit:

o fili, sane te miserrimum et optimum
Jupiter genuit pater.

Et rursus:

Mi fili, parcz te miserrimum ¢t optimum.

LXVII.
Hesiodus de Hyadibus ait :
Nymphea Gratiis similes,
Pheasyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Pheeoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIII.

Autolicus arte furandi pre omnibus eminebat, uli Hesiodus
etiam ait :

omnia enjm quaecunque attingebat, inconspicua omnia red-
debat.

LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideratum
est Greecis, aul quia aqua bl olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum, fonlibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymonie X {ua etiammn Amymoni® Argorum ajquse



HESIODI FRAGMENTA.

{Schel. Euripid. Pheen. 195.), # xai and t@v Aavatduwy, ai
mapayevouevar € Alyomrou ppupuyiay ididalav, dg 'Heiodog:

"Apyos dwulpov dov Aavads moingey Evudpov.
Strabo. VIII, 371. &' ol xai 16 Emog elmeiv Totro.

"Apyos dvudpov ébv Aavaat Géoav "Apyas Evudpov.
Hesychius : Aidrov "Apyos: ‘Halodog piv 78 &vupov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. 1, 14. Aristzeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.
LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIIT.-638. "Axvopo; vlols — "Apiatapyos Sidi-
pou; dxcdet: ody obtwg, K Aueic dv v guvnbeia voolpey, olot
Tioav nal of Atdxouper, &I& tolg Sipueis 800 Eyovrag au-
pata, ‘Hoode phprupt Ypudpeves, xat tols oupmepunstas WA
a0tz Adde Schol. ad Iliad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Mo)iovs. Plutarch. megl tdiv
xowvidv dwoidv p.t083. C.

LXXI1I. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. I1. 764.( Catal. 271.) &4 gaatv el; 1&dmrta
0% "Ayidéng Bebaputovijoda td Toddung, Tapd youv ‘Haody
&veyrdxagt

moduwxng 8T ‘Atakavey.
LXXII. 76. (D. 70. L. 58.)
Apollod. 111, 9, 8. "Haiodo; 3k xai tiveg Ergpot whv “Ava-
Ravrrv oux ldgov, E0& Iyotvéws elmov.
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. 'Hoiolo; 3¢ adedgiv
*Adxtvéou T "Apioay Inddabev.

W
i

LXXY. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. edpuic et Favorinus p. 781. 20. xai toig fr)o-
xoi¢ dvopacty dpgevind quvtdrtouay Inilzra, g map’ "Oudey
Wwtds “Irroddpsia xal Bepuds ditpd) xai &d; wodiolo, xai
map’ "Howodey-

Satlouévoro midnog.
LXXVI 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. 6 ©das,
wo% Box, i wap’ Hatély-
# 82 Gcuv Téxev vidy.
LXXVII 80. (D. 100. L. 93.)

Tzelzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20. & "Ayapépwoy, dpoiw,
% xai Mevilaog xah’ “‘Heiodov ual Alayidov IRswadévous vioh
"Atpéwg maidzg vopilovrar, xxtd & Tdv mornTAY nxi mavras
amhads ‘Atpheg avted. — * Arpéwg 8 xai "Asporng xard piv
tdv motntiy wal waveas dxhd: "Ayapépvwov, Mevélaog xai
“AvabiBia § pAmre Mudddou: xatd & Hoiodov xal Aloydhor xai
@hhous Tivas ‘Atpim¢ wal Aepbrn: IDetoBivng. Thsiodéroue
&k xai Kheoag vijs Alxvros "Ayapsdpvev, Mevédaog xai "Ava-
Eibia. véou 8 1ol IMetabévoug Tedeutiaavrog Imd 1ol ndémxoy
atrav &y *Azpéu "Atpeidar molois dvopilore.

Cf. Eustath. p. 21,t4.

Schol. Ven. ad Iliad. I, 7. "Ayapéuvav xata piv "Ounpoy
*Atpée o [Thomos, pnrpds 2k "Aepémng, xarta 8 "Haindov
Maabévous: 13 vévog Munnvaiog. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL 81, (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpuyly dydv. Mednoaydpas tdv "Awipi-
yewv Edpurimy eipfichat gmat tév Mivwos, &3  &ydva 1ife-
obas Emizagrov "Abfwmary dv 15 Kepapaxd® xat ‘Heriodo,

Edpuying ¢ ine x0Upog ‘Abmvdwy tepdtov.

nominantur, aut a Danaidibus, que quum ex Xgypto venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uli Hesiodus :

Argos aqua-expers Danaus reddidit aguosum.
Hinc quoque iliud dictum :
Argos aqua-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticulosum Argos. Hesiodus &vugpov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXIL

Actoris filios — geminos Arislarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
teste usus, et concretos inter se.

LXXII.

Vocabulum ®odwxy; ubi Achilli tribuitur peculiariter gra-
yem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodwn enim legunt :

neddxne (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL

Hesiodus et alil quidam Afalanten pon Iasi, sed Schoenei
filiam esse dixerunt.

LXXIV.

Hesiodus Alcinol sororem Arefam fulsse exfistimavit.

LXXYV.

Femininls etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xhvtd¢ x. 7. ). (inctyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cani,)et apud Hesiodum :

divisee urbis.
LXXYI.
Thoas , genil. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filiun.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesiodo Eschyloque auctoribus
e Plisthene, Atrei fillo nati esse habentur, Homero autem omn-
nibasque veracibus ex ipso Atreo. — Atrei enim et Aéropme s~
cundum hos liberi Agamemno, Menelaus et Apaxibia, Pyla-
dx mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes fillum Plisthenem faciunt; bujus et Cleolle, Diantis
filiz , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxihiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multl existimant.

Agamemno secandum Homerum Atrei, filll Pelopis, fllius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, genere

Mycenensis.
LXXVIIL

Eurygye certamen.] Melesagoras Androgeon, Minols filium ,
Eurvgyen vocatlum esse ait, cul funchre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Heslodus etiun :

Eurygyes autem adhuc puer Athenaruin sacrarum.
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peydrarg Hoiate paaiv éE Topwaors T Alrtou (raldag yeyo-

véva Pplby) xat odros pév prowv adtois Téacapas “Apyov,
Dpbvry, Médave, Kutigwgov,

LXIN. 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. TV. 828. Ev & tal; pey@dag Hotxg $ép-
Savros el "Exdryg i Ixvlz.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. IT1, 21. (adde eund. ad Ql. VIII,
27.) mept tdv Muppidévey ‘Halobog piv olvws graiv:
# & Hroxusapévy, téxev Alaxdv lrmoydpuny.
Adrdp dmei §’ F6rg modumpdrou Txsto uitpov,
pxotvog 0y Hoyerhe. Mathp & dvdpdiv e Gebv e,
8acor Loy plppnxes dmmpatou Hvdob visou,
5 7obg dvdpag molnae Balbulivous te yuvaixag.
Of 34 tor mpairov {eUlav véag dupedisoas.
mpiror & torle Ooaay, vedss(?) mwrepk movromdgota.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXV. 68. (D. 43L. . 136.)

Athenaeus X. p. 428. C. 313 xxi "Hoio3og év vats "Holaig
ginev:

ole Atovugoe dx’ dvdpdot ydpux xxi &rfos,

8srre ddny wlver, olvog 84 of dmhevo pdpyos,

alv e madag yeipds e Séer yhdoody te voov Te

Seapois &?pdmtcr phel O & wauxds Omvos.
Tdem VIII. p. 364. B. quaedam profert, dnap wavro éx tdv
elz “Holodov dvapepopévy pey@ov "Hotwv, xai [peydiwv] l
"Epyos mappdntat.

HESIODI FRAGMENTA.

LXVI. 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth, Nicom. IIL. p- 43. 1. xai i
wrovrgo; dnl Tol dmimdvou taTreTan wal dugtuyols, ixave:
'Holodog mapastiioo dv tais peyddaw "Holawg whv "Adupiviv
woudv wpds thv ‘Hpawéa Myovaay- :

o téxvov, § pdha 84 ge movnpdratov xal dprazov

Zeb Iréxvuas mathp,

.Subiungit Aspasius xat wddw-
réxvov &udv Motpal o wowmpdraroy xal dowgrov.

LXVIL 70. (D. 60.)
Schol. Arali Phan. 172. "Hoiodog 8¢ gnot mepi avtév (sc.
“Fébaw)
Nippar Xapiresary Swolar,
Daraidn 732 Kopovig {iatépavos te Kidex
Paw) 0’ luspdecoa xal Eddwpn tavimenhos,
¢ “Yddag xakbovaty &nt yfovi UL dvlpumuwv.
Cf. ad v. 255, Tzetzes Chil. XII, 171.
LXVII. 71. (D. 61. L. 30)
Tzetzes ad Lycophr. 344. "0 AdrGluxnog whentoglivy ndv-
Tag UmepéBads, i ot xal "Hoiodog:
wavtx y¥p Sooa Aabeoxey deldeha mavea Tiheane.
Conf. Endocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 26.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Euostath. 1l. p. 461. Tloludidrov 8t 13 "Apyos xadsi &
&% mévw moSodpavoy "EXnaty, 8ty pulederar dvudpov moze
gevat. UaTEpoy pévtol Evudpoy Yevéolar ITosziddvos GvaghrEay-
o i & Adpvy mnyag Bk v g "Apupdvng ¥pwra (Apol
lod. If. c. 1. p. 121.), & ¥¢ xal "Apupdvia év "Apya 33zt

Xetl filia Phrixo filios esse nalos, eoaque quatuor, uti Hesiodus
alirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXmulL.
In magnis Fceis Scylla Phorbantis et Hecates filia.

LXIY.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
+a autem gravida-facta peperit Eacum equis-gaudentem :
sed postquam pubertatis amabilis attigit mensuram,
solusquod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formica ameenam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves utrimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alas per-mare-vectz.

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam ;
ijuisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simuique pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amal autem eum mollis somnus.

Quzompia ad imitationem magnarum Ecearum, quas Hesiodo
altribyunt Overumgue fxpressa sunt.

LXVIL.

évnpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dici, ido-
neus testis Heslodus est, gui in magnis Eceis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :
o (ili, sane te miserrimam et optimum
Jupiter genuit pater.

E@ FUrsus :
Mi fili, parcee te miserrimum ¢t optimum.

LXVIL
Hcsiodus de Hyadibus ait :
Nymphse Gratiis similes,
Phasyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phaeoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIIL.

Autolicus arte furandi pre omnibus eminebat, uti Hesiodus
etiam ait :

omnia enim qneecunque attingebat, inconspicua omnia red-
debat,

LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, aut quia valde desideralum
est Grecls, aut quia aguaa id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aquosum factum, fonlibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorem Amymotie ex (ua etiam Amymoniz Argorum ajus



HESIODI FRAGMENTA.

{Schol. Enripid. Pheen. 195.), # xat &rd tdv Axvetswv, ai
nxpayevbuevat EE Alydmrou ppupuyiav d5idalay, i ‘Heiodog

"Apyos dvulpov dbv Aavads moinsev fvudpov.
Strabo. VIII, 371. &3’ o¥ xat 10 Enog elmely Tolro.

"Apyos dvudpoy ddv Aavaal Oéaav "Apyos Evudpov.
Hesychius : Aifrav "Apyos™ ‘Halolog piv 18 &vuipov.

LXX. 73. (L. 108.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
nem pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schel. Ven. XX1I1.-638. "Axtopos ulobg — "Apiatagyes Si8d-
pous dxain oy oltws , ¢ Husls dv 13 auwnbiia voolpey, olot
wiaav xal ol Aisgnoupor, DAk tolg Bipueis Buo Exovtag ow-
pata, Hotoby pdotupt xpwpevos, xai tobs GULTEQURETRS GIDT-
dots. Adde Schol. ad 1liad. XI, 749, Eustath. p. 882,27.

1321,22. Apollon. Lex. Hom. in Modiove. Plutarch. wepi v@v
xowviv évvordv p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. II. 764.( Catal. 271.) &3¢ pacwv &ls idiomra
707 Ay Mg BeBagutoviiata T8 woddang, rapd Yol Harddy
dveuonas

modwxrg 8 Atardvry.
LXXII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apolled. 111, 9, 8. “Hatolos 8% xai Tiveg Erepor v "Ata-

adreny oo lawou , W& Iyowvéw; einov.
LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. 0d. VI, 54. Haiolo; 8¢ &iedehv
*Aiwavhou Ty "Apitrv Ueéhabey.

Ut

LXXYV. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. eiguic et Favorinus p. 781. 20. xat toi frphu-
®0i Guépacty &patvind auvtdtrovow émifista, i wap’ Opven
Whwtds Trrmoddpeia wal deppds &otud xai @hd; molofo, xai
nzp’ Hoédep-

datoumévoro maknog.
LXXVIL 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1(83. & ©dx;,
T0% B6x, &; nep' "Horddew:

# 82 Odav téxev uidv.
LXXVIIL 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Hiad. p. 68. 20. & "Ayapéuway, buoiw,
¢ xal Mevidaog xaf’ ‘Haiodov xai Alaydlev IDewaévous viod
"Atpéwe maidz; vopilovrat, xatd & tév momtAv wai mavras
amidq "Atphog adrol. — ' Arpéws B2 xal "Aspbrng warta piv
by oy xal wavrag &nhd: Ayapépvwv, Mevélaog xai
“Avafibia  pAmre TivldBou: xotd 8 Hoiodov xal AloyUioy xal
&dowe tvag "Atpiwg xal "Aegomm; Metobdme, TDargdévoug
& xal Khedlas tfi; Alavrog "Ayapipvav, Mevilaog xai "Ava-
EiBia. viou 8 tob IMstabiévoug Tedeutrimavtog Imtd tol méwxou
avtidv &vatpapévre; "Atpiwe "Atpeidas moddois dvopiforroa.

CI. Eustath. p. 21,14.

Schol. Ven. ad Nliad. 1, 7. "Ayauéuvewy xava pdv "Oungov
*Atpéex o0 Iédomos, pntpds 8k "Aepbmng, xatd 22 "Haindov
Mswadévous: b yévos Munnvaios. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVIIL 81. (D, 45. L. 82.)

Hesychius : "En’ Edpuydy &ydv. Meknoaydpas tdv "Awpi-
yewv Edpuylmy eipFofai gnat tdv Mivwoc, &9 & ydve tife-
obat Emzdoiov "Abfwmoaty bv 1® Kepapeixd: nai ‘Heriodo,

Edpuyimg &' ftu xobpog Adnvduw lepdom.

nominantur, aut a Danaidibus, que guum ex Egyplo venis-
sent, puteorum fodiendorum artein docebant, uti Hesiodus :

Argos aqua-expers Danaus reddidit aquosum.

Hiac quoque illud dictum :
Argos aquz-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

Siticuloswm Argos. Hesiodus &vuipov (aqua carens) id cogno-
minaf.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites interpretatur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
i ste nsus, et concretos inter se.

LXXIIL.

Vocabulum medwxr; ubi Achilli tribuilur peculiariter gra-
vem habere accenlum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

nodoxrc (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL

Heslodus et alil quidam Aftalanten non [asi, sed Schoenel
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Aleinol sororem Aretam fuisse existimavit.

LXXY.

Femininjs etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,
ut apud Homerum xutd¢ x. t. ). (inclyta Hippodamia et cali-
dus flatus et maris cant,)et apud Hesiodum ;

divise urbis.
LXXVI.
Thoas, genit. Thoa, ut apud Heslodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

El Agamemno et Menelaus Heslodo Xschyloque auctoribus
e Plisthene, Afrei filio nau esse habentur, Homero autem omn-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrel enim et Aéropee s~
cundum hos liberl Agamemno, Menelaus et Anaxibia, Pyia-
dz mater, erant. Hesiodus XEschylusque et alii nonnulli Atrei
et Aéropes fillum Plisthenem faciunt; hujus et Cleolle, Diantis
filize , liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibiam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse mulll existimant.

Agamemno secundum Homerum Atrei, filli Pelopis, filius
est ex matre Aerope, secundum Hesiodum Plisthenis, gencre

Mycenensis.
LXXVIII.

Furygy® certamen.) Melesagoras Androgeon , Minois filinm ,
Eurygyen vocalum esse ait, cui funchre certamen celebrari
Athenis, in Ceramico. Heslodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarum sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)
Ammonius v. "Opiga;- ¥ "Haiodes, teevtiioai Tva
. mpwt pdX’ i0eoy.
LXXX. 83. (D. 79. L. 22)

Suidas et Zonaras in Emtditry. "Ounpos xal "Halodog xai
ot "Attixol tov Salpova , S1a 8 ToD 9 Tév dvlpa Eqiddtry, xai
fryomupeToy AEYOEVOY.

LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.}
Schol. Eurip. Alcest. I. 4 8% otépxros xat Snpuddns loto-

piz mepl T "Anbdwvo; Bnreiag wap' "AdwAty alty dotiv,
§ xéypnran viv Edpiridng, Oltw 3¢ gratxal ‘Halodos.
LXXXIL 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. 1V, 95. memorata Daedali et Acasti
historia , TaUra & igTopolor mokMdoi piv, dtap &4 xat "Halo-
<95, Mywv oltex.

#3e 3¢ of xatk Oupdv dpian pxiveto Bould,
abtov pdv ayfafar, xplidm & ddoxmra pdyapay
xaddy, fv of Ereule wepxdutdc Anpryvie:

65 Thv uaotebuv olog xat Moy alnb

By’ im0 Keviadporawy dpeaxdporar Sapely,

LXXXIN. 86. (D. 32. L. 42.)

Schol. Pindari Nem. 11T, 92. 8t & éxpion mapx 16 Xei
vt & 'ldaawv "Holodé; grow:
Aloow, 8 1éxet’ vidv Tdgova , mowwive Aady,

v Xelpwy #0ped’ vt TInMo Ohdevs.
LXXXIV. 87.

Plut. Thes. ¢. 16. Kai yap 6 Miveos &el Srevéhas xandds dxovwy -

HESIODI FRAGMENTA.

2t hotBopavpevag v Toig 'Attixotg Bedrpots. Kai obte "Haiodog
altév dvnoe, Bagudelratoy — nposayopeing.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)

Plutarchus Thes. ¢. 20. droiergbiivas 8 v "Apadvny, tob
Omocuws dpidvro; Evépag:

Sewvog yap v Exepey Epug Tlavorridos Alyhne.
Towlto yap 14 Emos #x 16v ‘Hotédov Mesciotpatoy feeiv g
awv ‘Hpéag 6 Meyapei;.

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)

Athenzus XIIL p. 557. "Haiodo; & gnm Orafa vopipax
s xal Innny xal Alyday, 80 fv xai <obg npés "Apiadmy
Spuous manédn, &3 prior Képxwd.

LXXXVIIL

Schol. Pind. Pyth. III. {4. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

A & Frex’ by peydpors Aexdhnmudy, §pyauov dvipidy,

Doiby imodunleica, dimidkapoy v Epiwinty.
xai wepi Apaivéng dpolws.

Apawvdy 8t peyeica Acdg xal Antols vid

Tixt’ Acxdnymidy uldv duduwovd te xpaTepsy e,

Tdem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98,)

[xGv v dp’ dyyedog F0e x6p2f fepTic amo Carrag

ITubos & Ayabény, xat 8 Lppaqev £oy' didnda

Daibey dxepaexdun, 6zt "layug yHue Koguviv

Earidrg, dheyixo Soyviitoo Boyarpa.]

LXXXVIIL 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad Ol. X, 46. thv nélv 8t xadeiobai pact
Diuteoy &no Tvos Punting, of wépwras wai "HetoSo; odtw-

Thv Anapuyxeidng Trmdorpzrag, 8o Apnoc

Duxtio dylxos ulog, "Emetaw 8oy o dvipoiv.

LXXIX.

Orthrus. ] Hesiodus etiam, oblisse aliquem
preemature valde juvenem.
LXXX.

Epialten Homerus Heslodusque atque Altici demonem ap-
pellant, virum autem et febrem illam (fiyorigetov) Ephialten

h.
perp LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum servienle, qualis in
vulgi ore est, Euripides utitur, neque aliter Besiodus eam

{radit.
LXXXII.

Atque ea quidem prater multos alios Heslodus hoc modo
narrat :
1d autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere, occultare vero inopinato gladium
pulcrum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hune quacrens solus per Pelium altum
extemplo a Centauris montanis domaretur.

LXXXIIIL.

Jasonem apud Chironem esse educatum Hesiodus ait :
ZEson, qui genuit filium Jasonem , paslorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso,

LXXXIV. .

Minos enim hodieque semper male audit et lncrepatur in

thealris Atticis, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regiumn cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo aliam amante :
crudelis enim eum cruciavit amor Panopeidis Eglee.
1d enim ita ex Hesiodels carminibus a Pisistrato sumplum esse
Hereas Megarensis ait,
LXXXVi.

Hesiodus Theseum legitimo matrimounio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam etiawn Jusjurandum, quo Ariadn se
obstrinxerat , violavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVII.
Ea autem peperit in &edibus Esculapium, ducem virorum,
Phaebo compressa, pulcricomamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe autem mixta Jovis et Latonz: filio
peperit Esculapium filium inculpatumque fortemque.

[Horum quidem igitur auntius venit corvus sacro a convivie
Pftho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Pheebo intonsis-comis, 1schyn duxisse Coronidem,
latiden, Phlegys e-Jovenali filiam.}

LXXXVIIIL.

Urbem Phycteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hirpos!ratus, suholes Martis,
Phyectei splendidus filius, Epeorum dux virorum.
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Apollod. 1, 8. Hatodoc 3¢ (Tep1Boiav) & Dévou < "Axatag, |

dobappdmy Imd “Immootpdroy 16l "Apagurniwg, ‘Inmiveuv

7oy metépa mépdas mpdg Olviz wégdw s "Edde; via, év-

Te ) dyLevoy dmoxTeivar.

Conf. Strab. VIII, p. 324 .vid. iuf. frag. CLIV.
LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. 11. XXIII, 683.mepipata yap Eug modiy Suh-
novte €pbpouv mpds td p elwdhng mihrrzalen, Uotegov i
"Abpmat vy dyowlopévwv, dpyovres “Inmopévous, suvibn
Eva artov mecbvra wpdg o Epnodiabilvar Imd Tol meptlpatos
Teevrijoat.58ev E0eomiotm yupvols ywviZealar péxpt Tob viv.
€td xal of vémor év olg Extote Emovelvro yupvdaix xadoUvrar:
vedrrepos obv HoioBos yupvols ceywy dywwnotds.

Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VI, 42. (p. 166. Boeckh.) "Oprpo;
iy AgTubymy gmoty, odx ‘Actuddpetay — xai ‘Holodog &
Agruedpeay avmiv griat.

XCIL. 94. (D. 13. L. 9.)
Strabo. X. p. 471. "Hoioo; pdv yap ‘Exaraiou xai 17 do-
puviws Buyatpds névre yeviaba buyartépag gnaiv
&£ &v obperar Nippar Oeat Eeyévovro,
xal yévos obmdavidy Tatipwy xal dunyavepysy,
Koup¥ités te Ocot, prhomaiypoves, dpymatipes.
XCIl. 95. (D. 38. L. 85.)

Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Ewtor & ypdgpoust -EFgog
Augfodion, ob pépvrter Heiodug:
wrou & piv SFoov xat Adafupov vidag EaBlals.
v & 6 TFpog ToU Adadfobiov 1ol Hepifipoug xai Aduvdvrs.

XCIHE 96. (D. 40. L. 94.)
Schol. Soph. Electr. 539. Tuppwvel 1 "Horéin ryovn-
# éxel’ “Epuidvay Soupudhertid Mevehdor
bmhdrarov & Frexev Nudorpatov, 85ov "Aproc.
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Obpavin & dp’ érire Alvoy moduvipatov uidy,
8v &% Saor Bpotol elowy dordot xal xibapigra
wavreg wdv Opnvolow &v elhamivarg Te 10p5% £,
dpyomevor 88 Afvov xat Myovreg xuddouaty.
Eustalh. 1. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98, (D. L. 2.)

Aivov xilapiemhy,
TAvTOlNG 90PN Sedarxdta,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVI. 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus negi povigoug AéEews p. 11. didlog d xbotov.
"Haiolos.
Deédhov Epuediny véxe 17 (?) Mehibola,
XCVIIL. 100. (D. 83 L. 10.)
Apoliod. 11, 1. "Hailodog & vov Medaaydv aindybovd prat.
XCVIIL. 10f. (D. 10. L. t1.)
Yieig & éyévovro Auxdoves dvtibéato,
v mote tixte HMeraoyds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 4195. Munck. Arckm;llesiodus-ail
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui .in Arcadia

Hesiodus Peribceam ait, ex Oleno Achaiz oppido, deflora-
tam ab Hippustrato Amaryncel filio, Hipponoum palrem mi-
sisse ad OEneum, qui tum procul a Grecia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficerel.

LXXXIX.

Subligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
€acile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis accidit, ut certantium unus, quum subligaculo impeditus
cecidisset, animam expiraret. Hinc lex lata est, ul nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Propterea loca ea, in quibus ex ilio
tempore cerfamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus igitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam'Besiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appellat.

XCL

Hesiodus quidem Hecatel et filiz Phoronei quinque fuisse
filias ait,
ex quibus montan® Nympha , dez , orte-sunt,
et genus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curetesque dii , ludorum-amantes, sallatores.

XCII.
Nonnulli scribunt Z7gos "Adffobiou (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memorat :

sane is quidem Serum et Alazygum filios egregios.
Serus enim Halirrhothii, filh Perleris , et Alcyones tilius erat.

XCIL

Consentit Heslodo, qui dicit :

Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menclao :
minimum-natu autem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIv.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium ,
quem sane quoiquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lugent in conviviisque chorisque,
incipientes vero Linum et desinenles vocant.

XCV.

Linum fidicinem,
omnigena sapientize peritum.

XCVL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliborae.

XCVII.
Hesiodus Pelasgum indigenam fulsse ait.
XCviIn.
Filii sex erant Lycaonis deo-similis
quem ofim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum alleram, eamque majorem, quam .@ratus
Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycaonis ait fuisse filiam.
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regnavit : eamnque studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilecltam propler
utriusque consimilem naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam verilam Diag suum dicere eventum, quod diutius
celare non poluit ; pam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitalione defessum quum re-
crearet, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
penam : erepla enim facie virginali in urs® speciem est
conversa, que Graece dpxtoc appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. T3v piav 3t todtwv Tdv “Apxtav THv
Weydhny, Bv pet’ dhiyov dvopdoer ‘Edixry, ‘Haiodd: gnot
Aundovoeg Buyarépa etva , xai dv "Apxadig xatotuoloav Eécbat
pera TAptémdos T mept tag Bhpac &ywyny v dpeal worelobar
glapeioay 8¢ Umd Atds, xal fi8n wélovaay Texsly, d38Fvan U’
avtiic lovopévny: €3’ ¢ dpyialetoay Ty "Aptepiv Gnpiioat
abthv: xal ofte Texsly dpxrov odoav, Tov Wnbia "Apxada-
obaoav & tv 1 dpet Onpeuliijvan O’ alxédwy Tivdy, xai mapa.
GoBfvan Auxdowt petd 1ol fpépous petd ypovov BE tiva okat
eloedfeiv eis © Adxatov, § dott tob Awdg &Batov, dyvoficaosay
<bv vépov, Ond Tob t3iov viod Swoxopdumve tdv "Apxadwv B
avtiy &vanpely peldhdviwy Btk tdv elpnpévov vopov, & Zelg Six
v ouyyévetay altis éfeldeto, wal dv toi¢ Gatpoig Ebmuey,
"Apxtov abriy dvopdoas, Sk 16 GUNTTLHRR.

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Trhepayw & dp’ Exixrev #6%wvog Tohuxdary,
Néotopos brhotam xodpn Nnhqiadao,
Mepainohy, wygleioa ik ypusiny Appodivny..

Eustath. Od. p. 1796,
CI. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Scliol. min.) Hom, Od. IV, 231. Auwx-
pépes & Tarfov "Amsddwves, ax xai ‘Hoiodog paprupei-

el pn Andov Poibos {mix Bavdrtoo cawee
drhe r
 adrdq Mawv, 8 navea e pdpuaxa otdev.

Conf. Eustath. p. 1494. v. 11.
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CII. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. Hoiclo¢ Nuida orat tov

Xeipwva yHipae.
ClIIL. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. II. p. 415. C. "0 &
“HotoBoz oletat xai meprédoig ntal ypovwy yiviohar Tole Sai-
pogt tag Tedeutdst Méyat yap & v tHe Natdog mpocany, nat
<dv ypdvov alvirrépevos:

*Evwvéa tot Lot yeveds laxs’pu(a xopdw'q

avdpiiv yrpwvrwv: fhagos 8 Te TeTpaxdpwvost

mpeig 87 Dhxpoug § xdpak yrpdaoxetar Abtdp § poivig

#vvéa Tobg xdpaxag Séxa & Hei Tobg oivixag
viugar éimhdxauor, xoUpar Awdg alyrdyoto.

CI. Auson. Idyll. XVIII. Plin. H. N. VI[, 48. Etym. M.
p- 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz, Exeg. p. 149.
Adde Plutarch, Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.,
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxndpwag ( conflagratio )
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthen Clymenis
Solis filii et Meropes nymphe filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avam Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum essel propius
terram vectus, vicino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic amnis & Graecis Erida-
nus dicitur, quem Pherecydes primus vocavit. Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrom colorem versus
est, nigri sunt facti. Sorores autem Phaéthontis, dum inle-
ritum deflent fratris, in arbores sunt populos versse. Harunr
lacrimee, ut Hesiodus indicat, in electrum sunt duratwe :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetie, Phaebe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus au-
tem rex Liguriee, qui fuit Phaéthonti propinquus, dum deflet
propinquum, in cygnum conversus est. 13 quogque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl. narr. fab. II, 111. V Pausan.
Attic. 3. Cf. fragm, CLXII.

Cv. (H. 189. L. 95.)

Pausan. 1, 43, 1. Eya &t fxovaa piv xai @oov i Tetye-
veexy Aoyov Und Apxdiwv hsydpevov, oida St ‘Holodov nothgavra
v xataddyey yuvandy Tpyéveiay olx amobavelv, yvapyn &
Aptéplos "Exdrny sivar,

Eam In Arcadia habitantern Dianz in montibus feras venan-
tis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam

paritura esset, a Diana in balneo conspectam atque in ursam |

ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
temn deinde in monlibus eam a pastoribus venaunlibus captam
Lycaonique redditam esse cum parvulo. Hane aliquanto post
Lyczum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsain, Quam quum Arcades se-
cundum hanc, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque inler astra collocatam Ar-
ctum propter eventum illum nomioavit.

C.
Telemacho igitur peperit bene-cincla Polycaste,
Nestoris miniina-natu filia Nelida,
Persepolin, mista ob auream Venerem
Cl.
Pxon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

pisi Apollo Phaebus a morte servabit
aut ipse Paon, qui omnia medicamina novit.

CIL.

Hesiodus Naidem Cliironi nupsisse ait.

CIil.

Heslodus certis temporis conversionibus mortem geniis ob-
lingere censet : dicit enim sub Naidis persona, tempore ®ni-
gmate circamscripto :

novem sane vivit @tates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero etiam quatuor-comices-equat .
trium autem cervorum corvus xtatem-attingit : sed pheenix
novem cornices equal, decem vero nos pheenices

nymphe cincinnatee, filiee Jovis segida-tenentis.

Cv.

Ego vero eliam, quam longe sccus de Iphigenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Heslodum la catalogo
mulierum Iphigeniam non cesam cecinisse , sed Dianz volun-
tate Hecaten factam. :
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CVL (L. 86.)

Pausan. 11, 2, 3. Menointas £ &v pey®aig "Holasg, Oifa-
aov Buyatépe eivar Ilephwmy.

CVIL. (L. 187.)

Pausan. — 11, 16 , 3. Tadrny (Muxfivay) elvan uyarépa Tvd.
you, ywvaixa 8 Apéatopec ta brmn Méye, & &) "EMveg xa-
Jobow "Hoiag peydhag: érd tadmg oby yeyovévas xait 16 bvopa
TH MOMEL QaATiY.

Cvil. (L. 92.)

Pausan. I, 24,7. Kal &u piv olv "EMévn; pwvrathipuss Ayo-
2£0¢ oux Eotiv v xataddyep yuvaixdv, undty tobro fatw Tex.
phiptov, ot altion Edévmy alréy.

CIX. (L. 117.)

Pausan. IV, 2, 1. "A0a "YWov pdv 103 Hpaxdéoug Ouyatol
Edaiypy ouvowficat Modundova vidv Bottou deyoloeg Tac
peydhag oida "Holug, 1d 88 4¢ 1dv Meaofivrg &vdpx nai 1d é5
witiv Meagfivny mapeital apioty.

CX. (L. 132.)

Pausan. VI, 21, 7. Anédavov & Uxd tob Olvopdov xutd
<5 by tag weyddag "Hoixg Adndlou; 6 Hapbdoves, Eeiregos
obtog int T Mdpuxxe: peta 8¢ Adxdfouy Edpiaios xai Evpi-
pexog T6 xai Kpdrados.

CXI. (L. 87.)
Pausan. X, 31, 2. At & "Hoiai te xadoUpevar xai § Muwag

Gpoloyfixaay AP ARG wva yap altai paswy ol woud-

oeig bydvas Kolpnow énl tolg Altwdols, xai dmolaveiv Me-
Jdaypov Umb Amdhhwves.

CXIIL. (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : ioropel Nixavépos Evsporovpévev a', nai "Haiobog &v
peyaiass "Hotaug, %. 7. A
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CXI1. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv 8, paai, Bodtns vid; Mootdaves,
d; "Haiodog &v xataddyy. .

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : Yrd y#iv olxoUvrac Méyol &v ol
Uno Ixvaxog Ev 1 Mepinky deyopévoug Tpwyloditas, xai
tolg imd "Heédou &v tpity Karadéyou Katoudaious dvapale-
wévous. Conf. Photius : imé v eixolvrag.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDnrtar 88 éx taiv peyddwy
"Hotiv # lotopia- éxet yap elpiouetar mEevodyuevos 6 "HpandFic
tp Tedapdve xai dpbaivwy 19 Sopd xal edydpevog, xai olrog
t&udmopmnos aletds, &9’ ob Ty mposwvupiay Habev Alag.

CXVL (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. T, 118. "Ev 8% taig xzdovpévaig peyddasg
Hoiatg déyetan, dx Gpa Moddumous gidos v T Améliww
anodnuiy xatéuce napk Modupdty: Oovro; & éxeivou fobv
Spdnwv dvepmiaus xatépave tov ol Iodvgatou Ozpdmovra.
Xadsmivas 8 6 Baohels droxtelves tov Spduovra, ‘Avarpefeic
8¢ évapn Umd Mehapmodos. Ta 8% Exvova alrol dxtpapévra,
xal mepelyovta e Pra tod Meddumodos, dvénveveay altd
v pavrxiy, Puwpadivex 8 énl Wwney tdv Body Tpixieu
t0d Puddnov, xai ovlnghévia Un’ adrod tév Meddprauy,
dnerdd) 0 avtéyog Bpediev Boov olnw weoeighot T oixiag, xa-
cavevonrbra Und paviixd, By Seapwtrpie rateydpevoy, elnely
7 Sepanaivy tob Ipixdov. "0 & “Tpudos, paday 1o npépinpa,
avrds Te dradddrtetar ol Sitvol, xal Maldpmoda alleobeic
améhuoey, EmBols alrd xal tag Bols, & dpixero x)éda. Conf.

~ Eudec. p. 286,

|
|

MEAAMIIOAIA.

CXVIIL. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Aéyetan &8 Kddyag 6 pdvrig pet’ Ap-

CVL
1n magnis Eceis OEbali fuisse filiam Pirenen proditum est.
CVIlL.

Mycenen Inachi fillam Arestoris uxorem fulsse, illa, que a
Grecis magne Eez vocantur, carmina tradunt. Eam ilaque
nomen etiam urbi dedisse ajfunt.

Cvil.

Nam quod in catalogo mulierum inter Helene procos Achilles
mon numeratur, id argamento esse nequit, Helenam ab eo non

esse petitam.
CIX.

Sed filiam Hylll, Herculis filli, Fuechmen cum Polycaone
Bule filio nuptam fulsse quamquam in magnis Ecels legi scio,
erdem tamen et Messenes virum et Messenen ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Occisi sunt ab OEnomaco, sicut in carminibus, qux magne
Faz vocantur, legilur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crotalus.

CXL

Ez, quas vocant, et Minyas in idem consentiunt : utrumque
+nim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit cuntra
#lolos occlsumque Meleagrum ab Apolline.

CXIL

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Heslodus in
magnis Eaels.

CXIIL.
Buten Neptuni filium esse ait, sicut Hesiodus in Catalogo.
CXIV.

Sub terra habitantes forsitan appellaverit, quos Scylax in
Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gi tertio libro Catudzi nominantur.

CXVv.

Quz narratio ¢ magnis Eeis desumpta est. Ibl enlm mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter excepto indutague pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, que Ajaci no-

men dedit.
CXVL

In magnis, quas vocant, Eceis, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse traditur. Quo immolants
bovem draco prorepens Polyphate famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectun Mclampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Que Melampodis aures circamlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. 1s deinde comprehensus in farto boum
Iphicli, filli Phylaci, et in vigcula conjectus quum teclum
domus brevi cotlapsurum divinatione Intellexisset, com Iphi-
eli ancilla in carcere communicavit. Quo vaticinio acceplo
Iphicius periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:;Ltsm restituit bovesque, quos furaturus venerat, insuper
it.

- 8- W———

. MELAMPODIA.
CXVII.
Calchas vates cam Amphilocho Amphiaral tilio a Troia re
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odéyou tob Appiapdov xata whv éx Tpoixg éxdvedov malh
Selpo apinéaar- meptruy ey & favrol wpeittovt pdveer xatd
v Kddgov, Modip 16 Mavtols tfig Tewpeoiov Buyatpds, Sk
Wintry &nobaveiv. ‘Hoiodos piv olv oltw mw¢ Saoxeudler tov
pubov: mpoteival Yap 1 To109T0 TP Méﬂ}aqa tdv Kddyavra:

Oaipd 1’ e xatd Quuoy, dpiveds obtoe Shdvloue

olg 83" #zev, wixpds mep ddhy, elmorg dv dprbudv;
wov &' &noxpivaglai

Mupto; elowy aptﬂp.ov, ar&p y.s‘:pov ye pEduuvos

elg 8¢ mpwcaust , Tov Zmevléuey ol xe Shvato.

A pator xxi opv Ep10ude é'mwy.oc eldeto pnérpou

xxt tote &0 Kahyavh’ Umvog Bavdtoro nahude.

CXVHI. 109. (D. 46.)

Athenzeus IT. p. 40. F. OV yaipet 1 wopatt éx npwng 0t
alei¢ dvatpopfic WBpomoteiv.

‘Hab ydp a7’ v Szt xat ebhamivy teladuin

tépmeadar puboaty, drnv Smtog xopésuvrar.
"Hotodog &v Medapmodig onoi.

CXIX. 110. (D. 55)
Clemens Alex. Strom. VI. p. 751. "Halod5¢ t¢ ént 105 M:z-
dpmedos notsi:
#3Y 8¢ xat w0 wubiabar Sou Bvroiow Edevuay
dfdvazor, dehidv e xat dodhiiv Téxpap dvapyic:
xai t& 8Ef¢, mapk Movoaiov habdv tol woimTod xatd Ak,

CXX. t1t. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tov Tupwiav Aéyer, dnaidh
paaty abtdv § yevess LHoar, &lot 8t 8 &nd yap Ka’r.&p.ou vy
xal xxzwrepov Extondions xai Mokuveinous, &5 gnot xai 4 g

Msaprodiag woingi;, mapeisayst yap tdov Tewpeaiay Ayovear
Zes mdzep, 0’ Hood pou dyety abiva Blowo
Spedheg Solvar xal pridea Buevar ioa
Bwmroic avipiimows Wiv &' 08¢ e Tuthdy Emaag,
85 Yé pe paxpdy Enxag Erew aliva Biow,
émra o dmt Loety yevedq BEPCTLIY dvepdm'mv.

Cf. Tzetz. Exeg. Il p. 149.

CXXI. 112. (D. 56.)

Ibidem paulo post : Tagi 3¢ ol Aud xai “Hpas mapa Te:-
peoio Bvexa g hayveing wpicews xxl # 1 Medapmodiag
woinatg, & &nd 100 Tupeaiov, graiv.

Oty v woipav Sixa porphiv tépretar dvip,

Tag Séxa & dumiumdnar yuvh Tépmousa vonwa.
Conf. Apollod. III, 6.

CXXI. 113. (D. 42.)

Athenzeus XI. p. §98. A. “Haiodo; &' &v 1 Sevrépy Maxp-
modiag aUy T & oTXUTPOV AEYEL.

* <3 8 Mdpng fodg dyyehos #M0e &t' ofxou,

whieug 8 dpydpeov oximpov pépe, Siixe & dvaxti.
Kai wehey

Kat tdte pdvrig wdv deapdv Bods alvuto yepotv,

"Toudhog & &ml vidt édmepaieror 19 & in’ dmodey

axUmpov Eyuv Evépn, dripy 8t oxTimrpov delpag,

Zoraryev Podaxog, xat vt Suwmeagty fetmey,

Cf. Eustath. p. 900, 17, 1775, 17.
CXXIIL. (H. 166.)

Athenzeus XIII. p. 609. E. ‘Holodo; & &v tpity Meday-
modiag Thv év Evfolg Xanida xoddeyivaina simev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clarum ur-

bem in valem se praslantiorem incidisset, Mopsum filium

Mantus, quz Tiresie filia erat, prae meerore diem obiisse, At-

que Heslodus quidem hoc modo fabulam exponit. Calchantem

enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo ; caprificus heec, grossos{rum?

quos ea habeat, parva quamyis (exsistens) : dixerisne nume-
ad quod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurs :

et tum sane Calchantcm somnus mortis obtexit.

CXVIIIL.

Non gaudet pocule, qui a prima etate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus, postquam convivio saturati-sunt.
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire, qualia mortalibus perfecerunt
immortales, turpiumque et honestorum signum clarum,

et qua sequuniur, que ad verbum expressit ex Musxo poeta.

CXX. '

Tiresiam dicit, quem septem =tates vixisse vult, quum alii
povern ei tribuant. Cadmo eniv » e Etageli ot Polvnici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam {estatur, qu® Tiresiam
ila loquentem introducit :

Jupiter pater, ulinam minus mihi spatium vite

dedisses et consilia scire arqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me fantillum honorasti,
qui quidem me longum statnisti habere spatium vitee,
septem me vivere per tates loquentium hominum.

CXXIL

Jovis Junonisque de concubitus voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresie suppeditatis ;
una quidemn parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXII.

Hesiodus in secundo libro Melampodiz scypphum dicit, in-
serta litera p :
livic vero Mares velox nanlius venit per ades,
impletum autem argenteum scypphum ferebal dabatque regi.

Et iterum :
et tunc vates quidem vinculum bovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ¢i : huic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inler famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXNIL

Hesiodus in tertio Melampodia libro Chaleidem {4
bem formosis-mulieribus-praeditam vocavit.



HESIODI FRAGMENTA. 61

CXXIV 114. (D. 52.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. Al xai ‘Hotodoc
&' &v ypéyel guvgder tolg mpoetpnévorg:
Mavrig & oddels oy muylovivw dvlpdmuy,
g &v eldeln Znvdg vdov alyidyote.

XEIPQNOZ YITOOHKAL

CXXV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tag 8 Xeipwvo; Umobinag
‘Ho158w avanibéaay, dv # doyi- '
ES viv por 78 Exaota petd gpest meuxxhiunet
gpalechar mpitov wiv &' elg Sdpov elcxpiunar
fodew tepk xakd Oeolq aleryevityan.
CXXYVI. 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epyz véwv: tolto xal Yrepidng év 1 xot’
Avrtoxdéoug ‘Harodov praiv alvar. Tapowpia mig oy, fiv &vé-
Yoade xat Aptotogavng 6 Ypappatinds oltwg Eyovaay:

"Epyx véwv, Boukat &8 péowv, sdyal 8t yepovrwv.

CXXVIL. 117. (D. 87.)

Plato Rep. III. p. 390. H. St. 0U3’ gotfov alrols.
Adpa Beobg melbe, 85p" aldotou BagtiFas.
Suidas v. Adpa x. 7. A. ol piv ‘Haé3eiov olovear tdv oiyov.

CXXVIHL 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. ‘HaioS0g"
Noimiog 8¢ vé ['] Erora Aemeav dvézotun Suine
Conf. Plutarch. II. p. 505. D,

FRAGMENTA PERIPLI INCERT£QUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Origenes c. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcte xat”
dpxas mupiav Yeyovévor i Osing gloewg mpds ToUs dviped-
noug” dmep xal & Aoxpaios montig évvody elme-

§uval yap tove Satre Eoav, uvol 8¢ Gdwxor
dfavazoist Hzoiat xatabvnrois dvlpurmors.
Cr. Schol. ad Arat. v. 102.

CXXX. 120.

Diogen. L. VIII, 1, 26. "AX& piv xal tdv obpavéy npidtow
dvopdoan xbapov xat thv Yiv otpoyyidny (Mubaydpay): og 3
Oedopaaros Magpevidny, dg 8 Zivwy, ‘Halodov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. ‘Hoiodov £ év 1§ xadoupévy I mepis-
Stp 1dv Devéa Urd tdv "Apruidv Eyeabar

Maxtopdywy el alav, drhvaw olxl’ éxo'{mov.
CXXXIl. 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. ITd¢ oUv Hyvéer tole Ixifas & woix-
¢, Irmnpokyols wat Cadaxtopdyous Tvag mposxyopeiwy;.

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum iis , qua diximus, consentit-in illo :

vates autem nullus est terrestrium hominum,
qui novit Jovis mentem segida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.
CXXY.

Chironis precepta Hesiodo attribuuntur, quorum exordium
hoe est :
Bene nunc mibi hac ombia in mente prudenti
indicato ; primum quidem quum in sedes veneris
facturus sacra pulera diis sempiternis.

CXXVi.

Facta juvenum : id Hyperides etiam in oralione contra Au-
toclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatum :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), prece
autem senum. -
CXXVIL

Neque canendum ipsis :
dona deos movent, dona venerandos reges.

Dona dens ete. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIIL

Hesiodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitur.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT ZQUE SEDIS.
CXXIX.

Ita, ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascrzus poeta cecluit :
communia enim {unc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

Al celum quidem mundum, terramque rotundam primus
vocavil Pythagoras , Theophrasto vero teste Parmenides, Zc-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Heslodus in periodo, quam vocant, terr Phineum dicit ab
Harpyiis propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentium.

CXXXII

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgns
et Lactivoros quosdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi-
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"Or yap ol tére Todtovs "Inmvpolyols Exddouy, xai “‘Halodoc
pdgrug 8y Toic I’ "Epatocbévous maparebsioy Emeaty

Aldlomag Alyuds e 188 Zxdbaq immmumolyods.

CXXXIII. 123 (L. 53.)
Schol. Eschyl. Prom. 793. Mepi ypuniv ‘HotloSog npidtos
{:epatedoato
CXXXIV. 124. (D. 18. 39.)
Strabo V1I. p. 475.
Awddvny gnydv te, Mehaoydv Epavav, Axev.
CXXXYV. 125,

Stephan. Byz. v. AiyaTov médayo;. "Eot xai alyaiov me-
Ziow, ocwvdnroy T Kippa, s ‘Holodog. Aéyetar maph alyd
mate gepopévny dmd Tob mepl 1o Tobiov Bpoug, &3’ ol xai o
wediov Alyatov.

CXXXVI 127. (L. 65.)

Strabo 1. p. 23. "Epatostéwm & Haiodov plv elxdfes memy-
ayuévoy mept g "Odvacéwg mhdwng, St xatk Lixehiav xai ra-
sav yeyévnran , mottdoavea 17 86Ey pa) wévov tav Vg’ "Opd-
pou deyoptvay pepviicBat , A& xal Altvrg xal "Optuyiag tod
npog Tupaxotoas wgiov xxi Tudfnviy.

CXXXVIIL 128. (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. 1V, 892. Axclolfnoey "Howédw ol
Twg dvopdalovet thy vigoy tidv Ssiphvey:

viigov & dvdewdeacay, Tva aplo Soxe Kpovinw,

CXXXVIN. 164.

Eustath. pag. 1710. 39. G évretBev dabiv ‘Hoiofos épu-
e saato Inbd Levpfivioy xal vog dvépous B yzabar. Conf, Schol.
Ambr, 0d. X11, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. 1V, 32. &X' "Ha63y wév tort mepl YrepBopluv

eipnpéva,
CXL. 131.

Schol. Ven. 1I. 1, 246. Inpeiolvrai tiveg, dn miv S
TIondwrnsov obx aicev & Howntic, "Holodog &8,

CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275.

Bcte Athabndev mpoyéer xadhidoov Bwo.
Conf. Schol, Ven. 1L II, 522. (Cat. 29.)

CXLII. 132. (D. 15. L. 124.)

Strabo IX. p. 424. ‘Hatodog 8'dmndéov mepl 100 moteyod
(Krpio0oD) Aéyes xai ti ploem;, g 8’ Ghng peor s Pwxnidog
onolids nai Spaxovrogiding

8¢ rapd Mavonida — Ikvywva v dpuuvidy,

xaf v 3 "Opyouevdl elhyusvos elor, Spdxov G,
Conf. Theo ad Arali Pheenom. 45.

CXLIIL 138. (D. 76. L. 128.)

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Knptod; & motapds
iv "Opyopevi, Evba xod af Xdptreg mpdvrar tadraig yap 'E-
téoxdo: 6 Knpael, ol wotaped, npdivo; Eusev, 5 gnaw
‘Hoiofos- 81z 8t 1ol "Opyopsvol & Knpaog fel.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonjus Dyscolug de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
TH <iv, oUuyos # v, tod v &pBévtos. “Haiodes:

_ v & abti Qavatow Tawing.

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Tov "Ev3upitwva ‘Hatodog piv
Ahliov 100 Adg xxl Kaddurg maida kévet , mapk Awd¢ elingdra
Sdpov, aitdy tapiav eivat favitou , e 8ot ddéabar,

mulgos fuisse appeliatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Athiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIII.
De gryphis primus Hesiodus portenta retulit.

CXXXI1YV.
Ad Dodonam faguuque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

AEgweum pelagus. Esl etiam XEgeus campus, qui adheret
Cirrhe, ut Hesiodus ait. Dicilur autem sic m™xpx alyz i. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £gweus vocatus.

CXXXVI.

Eratosthenes Heslodum conjicit, quum Ulixem errantem in
Sicillam Itallamque venisse audivisset eique opinioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, que ab
Homero referuntur, sed Etne etinm et Ortygix, parvae insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVIIL
Secutus est Hesiodum , qui Sirenum insulam ita appellat :
Insulam in Mloridam, ubi iis dedit Saturnius.
CXXXVIIL.

Sie, inde hauriens, Heslodus a Sirenibus venlos eliam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperhoreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a quibusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse totam , nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lilza profundit pulere-fluentem aquam.
CXLIIL

Heslodus de Cephisso amne ejusque alveo copiose scribit,
quomodo per totam Phocidem obligue fluat et anguis instar *

qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutus it, anguis sicut.

CXLHL

Cephissus amnis Orchomeni, ubl Gratiz etiam coluntur :
his enim primus Eteoclus, Cephissi fluvii fitlus, sacra fecit,
utt Heslodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV,

Pronomini tiv cognalum est pronomen ¥v, sublata litera <.
Hestodus :

sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Heslodus Aéthlif, filii Jovis, fillum esse et
Calyce diclt; eui a Jove dono dalum fuisse, ut ipse sibj mor-
tem destinaret, quando obire vellet,
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CXLV. 135. (D. 63.)

Schol. . Nicandr. Ther. 452, xtila éni tov fufpwy xai nt-
fasaiv tifstar xai "Hotlodos:

4 1 I)\ b
X?n 13 'RCTP[ XTtLAQY EEL}LEVGL

CXLVL 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Etnoiyopés gnoty, ix Blwv tolg
feoic Tuvddpew Agpoditng ineddbevo. "H 8 beds dpviodeion
Suydpous Te xxi Tprydpous xai Aeubdvdpoug adrol tas Buyate
p% inoingev. — Kai ‘Hoiodog:

Fow 8 popuedhc Appodity
Hydodn mpoqiSolica, xaxdv 8 ap’ dubade griuny.

CXLVIIL 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tév Spdxovia AdSwve éxdlovy: Tole
~av 8t Tledgavdpag Umeiknpev &nd T YHc yeyevislay, ‘Holodog
e dx Tugivés grawv.

CXLVIIL. 139. (D. 82. L. 80.)

Alianus V. H. XII, 20. Aéyer Naicdos v dndove povay
opvibeov dpeksiv Omvou, xai i Télous Gypumvely' v 8 yeki-

Sova oUx elg T wavredks dypunvely xoi TavTny 8 dmodwhivar

<oU Gmvou 1 fptov. Tepwpiay 8 doa Tavmy dxtivoust &i& ta
nabos v &v Opdxy xutatoluniv, 1o elg 18 deimvov dxelvo vo
&fcapav.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.}

Schol. Venet. ad Iliad. XII, 292 : Edptdmnv thv Poivixog
Zeix Dragdpevag Ev Tiv depidve peta vupplv &vn dvaréyou-
aay Hpdotm, xal xaredfov Hdxtey davtdy els Tadpoy xat amd
<0l otbparos xpdnov Erver, OGtws te viv Elpommy &ratioxg
iBdataoe , xal Sxmopdpeioas el Koftny dpiyn adry: e’ od-
T quwprioey abmiv Aotepiov T Kpntdv Pagthel. Tevopém
ik Eyvog dxeivn tpels waidag éyévwnar, Mivwa , Zaprniéve wal

83

*‘Paddpaviuv. ‘H toropla wap’ "Horddy xai Bawyulidy. Conl.
Schol. Yictor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28.

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. L. p. 337. ‘HaicSos-
Mousduwy, ol dvipa moluppadéovra Tibeiar
6éamov, addrevra.

Eimopov piv yap dv Mdyotg 1ov moluppadpova héyee: Sevdv 8k
sbv abfhevtar xal Biomoy Thv Epneipoy, xai puldoogov, nai TH;
&hrBeiag EmaThova.

CLI. 143. {(D. 24. L. 49.)
Schol. Apollon. Rhod. IT, 297. "Ort & nifavto ol mept Z4-
Ty T A otpapévres, Mye xai "Hatlolos:
80 ofy’ elyfatny Abmin Sfwédovee,
"Eatt yép xal Alve 850¢ e Kepaddnvias, dmov Alvnoiou Acde

lepdv Eativ. — Amoldwdvios piv obv TAv &roatpédacay tols
wepi Zirny “Ipwv Ayer, "HoioBes 8¢ "Epyiv.

CLII. 147.

Schol. Apoll. II, 296. Ol & avpopadus padiv avrag newad:
obar, xadd imotprpévres adtoB edbavro 1 Ad xatadabeiv
ta¢ Aprvias. Katd 82 "Hotodov xet Avtipayov xal Anolddviov
09 xteivoveas. :

CLIL 144. (D. 25. L. 70.)
Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awpéper mhApwy xal wh%-
opn. ‘H piv yap v yowuxida anpziver tob tpoyol, # &

TAouy T TAAREupey 1ol motapod. Awmep map’ Howdy
oitwg dvayvwotéov

abrog 8 v whvopnor Sunetéos wotamoio
xal aly’ &3 Twves, dv WhGpvyet.

CXLYV.
Krtiha de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodus :
oportet te pairi miten esse.

CXLVIL

Stesichorus Tyndaream Diis sacrificantem Veneris obittam
fulsse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuptas
el relictas a marilis esse voluit. — Etiam Heslodus:

iis autemn amans-risum Venus
jrata-est intuita, malam vero ipsis injecit famam.

CXLVIIL.

Dracontem Ladotiem vocant. Hunc Pisander e terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIL

Heslodus dicit lusciniam solam ex avibus somnum negli-
gere sem vigilare,, hirundinem vero etsi noo in perpe-
taum vigilantem , dimidium tamen somn] amisisse. Has autem
penas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ccenam
{llam fmpiam.

CXLIX

Earopam, Pheenicis fillam, quum Jupiter in prato alique
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ceelo
relicto taurique accepta forma Europam croci odore,
ex ore edebat, deceptam in tergum sustulit atque in Cretam
insulam trajecit. [bi postquam cum ipsa concubuit, Asterioni,
Cretensium regi, connublo eam junkit. Qua gravida facta

HESIODUS.

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
Hac historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitur,

CL.
Hesiodus :

Musarum , quée hominem multa-loquentem reddunt ,
divioum , vocalem.

In verbis enim copiosum dicit muita-loquentem,disertum vero

vocalem, et divinum eam, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus.
CLY.

Zeten fralremque revertentes Jovem implorasse Hesiodus
etiam dicit :
Ibi illi precati-sunl Aneum alte-regnantem.

Znus eaim mons Cephalleniz est, ubi Jupiter Enesius tem-

plumn habet. — Apollonlus igitur, qui illos reverli jussisset,
Iridem , Heslodus Mercurium fuisse tradit.

CLIL

Strophades eas insulas vocatas esse ferunt, quia Zeles et Ca.
lais inde revertentes Jovem implorassent, ut Harpyias Ibi re-

tineret. Et Hestodo guidem Antimachogue et Apollonjo testibus
non inferficiuntur.

CLIIL

m t T fnter se differun{. Ila enim vox roim
mod.lﬁll:'lﬂx:;,e Jnﬂ?ﬁm tumescentem fluvil aquam significal.
Quare apud Hesiodum legendum :
alris & dvetc. (ipse vero in Muctibus e-Jove-cadentis fluminis),
at non , utl nonnulli leggnt v xhApvpor.

h
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. X, 436. “Ilotodos 2¢ gnat dapois wosi,
toi; wat’ &duv FEiow. Etym. M. p. 557. 8:

Baivou () hapois woal,
CLV. 148.

Plin. H. N. VI, 16. Ferrum Hesiodus in Creta eos [ lem-

perasse dicit], qui vocali sunt Dactyli Idaci.
CLVL. 149. (D. 12. 30. L. 26.)

Strabo VI p. 324. Tob & "Haowdov eindvrog

oxee & Wheviny mévpny wotawoio wrp’ §70x¢

ebpeiog Meipoto —
peTaypicovai tvecxdpot, obx e0. V. Stephanum Byz. v. (e
;. — Conf. frag. LXXXVIIL.

CLVIL 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
 Kixe wdfor t& x” peZe, Sixn « Weix yévorro.
ubi Mich. Ephesius p. 67. b, "Eoti & t¢ £xog &nd tav ‘Howd-
tou.
CLVIIL. 151. (D. 74.)

Schol. Ven. YL.XX1I, 528. Tpd: 2pap xhovéovto meguliites)
*Ohey dpulav tov Movia "Hoiodés grat. Conf. tamen schol.
Vict. ibid.

. CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Colort. p. 63. Strom. V. p. 716.

Adzig yép mdviow Pactheds xal xolpuvds doTwy,

ébavatov té ol obTig EphiptaTar xpdtog %Ahos.
CLX. 154. (D. 72.) ]
Schol. Ven. Il. XIV. 119.Kaid "Halodog 8 otwg &xrxoev:
i & trmqhdra xvipug (?)
dvti 1ol IRRIRGS.

HESIODI FRAGMENTA.

CLXI. 155. (D. 8. L. 23.)

Duréa — pihov panapeast beolor.
Fustath. ad 1. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXIL 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Klvpéwn Mubou 1ol Ilocer-
Sivog xai Edpuavdeor ¥ ‘I'réppavres yaunbeioa duldup
7 Arntwvos Tpudov tivte modwxex maiba: Toltov Aye S
Ty T@v 703y &prthy quvapldaia tolg &vipor; #mi TE TRV
dotayiwy Siépyeodat xai Sz ol wdbous Thv xovgéyra A |
mepudiv ToUs adipas Evion 58 adwly mhv Kdvpdvny 'n:poya[mﬂﬁ.-
vt gaaw "Hig , £ 75 Padbuwv dyévito nafs- 4 3 loropia mapa
‘Haréép. Conf. frag. CIV. -

Eustath. ad Iliad. p. 245. Iepi 0% ("Igfxdov) “HatoSos, &7t
TaydmT Sifiveyxey, otx davnaty én’ alrol TEUTYY ELTTETY THY
UnepBoiv’

"Axpov #n’ dvBeptnwy xaprov Oéey 038t xatéxdx,
@ imt mupauivey dbépmy Spopacxe moleaat
v e oo« . xat b GEGKETO X2PTOV.
Conf. Euslath. p. 1206, 8. 1689, 2. Schul. min. ad Od.

XTI, 325. Schol. Yen. ad . XX, 227. Schol. ad Apollen. I,

45.
CLXIII. 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt, Valesii p. 443, (coll.
Suida v. Adxn.) "Om é50xer ppoviioee ) TV Apubaondiy yé-
vog 16 makady Ev Toig "Elnar npwredery: Bimep xai "Hoiolig
grawv &v toltol

Moy v yap foxey "Ohdumios Alexidxuot,

voly 8" Auubaovidarg, whobtov 8 Emep’ Atpeldnaon.

CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)
Polybiuas V. 2. Oiou; "Hoiolo; mapeigdyst tolg

Alaxidug, mohéper xeyapnotag Hute Sl
Cf. Suidas in Satzas.

CLIV.

Heslodus dapots mooi (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi-
denti.

CLYL
Hesiodo dicente:

habitabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

uonnulii tégot scribunt minus recte.
CLVIL
Utinam patiatur qua perpelravil , pacnaque justa fiat !
Versus hic ex Hesiodeis est.
CLVIIL.

Troes statim turbabantur fugati.] Hinc &pulav leoncm Hesio-
dus voca}.

CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesiodus eliam Intelligil :

videns autem equoram-agilator praco
pro Ixmixés (eques ),

CLXI.
Phyleum — amicam beatis dils.

CLXIL

Clymene, fitia Miny®, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-
phanlis filie, erat fillus, cum Phylaco Deionis fillo nupta
1phiclum parit celeripedern. Hunc dicit propter pedum pre-.
stantiam ventos comitari tantaque esse ievitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Nonnulli hanc ipsam Clymenen
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethontem ex ea
esse natum. Hiee historia apud Hesioduia est.

Iphiclum celeritate insignem fuisse Hesiodus tradidit , néque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

| . N
Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,

sed super acutas aristas cursitabat pedibus
. . neque auferebat frugem.
CLXIH.

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Gracos
excelluisse videtur, ut etiam Hesiodus ait :

Robur quidem enim dedit Olympius Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem preebuit Atridis.
CLXIV.
Quales Hesiodus intreducit
.facides, bello gaudentes veluti convivio.
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CLXV. 159.
Clemens Alexandr, Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
*E83oudtn 8 adrig hapmpdy pdog Aeiot,
CLXVL 160. (D. 35.)
Xapitwv dpapbypat’ fyovon.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVII. 162.

Plinius H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
sOspov appellari exislimavere. Quod falsum arbitror. Est
enim suo nomine &pov. :

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. II. 1. duéyopos & and 100 quvtidié-
var xxi phmtety v @ity oltw gnaiv alrols TposuexXfiafa-
Eraot 6& "Halodos Méywv: _

év Afihey ToTe TpdiITOY gyt xal “Ounpos dordol

uékmouey, &v veapois Duvorg fadavteg aotdhy,

Goibov *Andlhve, ypuadopov, by Téxe Anto.
‘Papuificar & gnar np@dtov ‘Halodov Nuowdiis.

Conf. Eustath. p. 6, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. 11, 6. ‘O v "Hoiulo; Envinaty, d¢ EpexBéws ein
Srxvdiv.

CLXX. (M. 167. L. 131.)

Etym. M. p. 60, 41. Iict todrov éx 0% map' ‘Hawéy
ueti mposlinne 109 v Myeoda td matpwvupody Eldapidny
yap paat Tirudy.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183 24 Anvepéws. (sine pennis).
CLXXIIL. (H. 169. L. 3.)

Etym. M. 215, 37. Bgotés. — ‘0.2t “Hoiodos and Bpotod

100 Albépos xa. ‘Hpdpes.
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CLXXIII. (H. 170.,

Etym. M. p. 430, 56. 'Hpdw éx 1ol pdw, mheoveopnd
700 0 & 8 "Hoiofos apdovez yipale eine &ix 1ol 2.

_ CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. $oifo; — 7 d&nd Poifng pappw-
vopand, dg "Haledos. Conf. Schol. lliad. I, 43. "Opvgov
émyepiopoi in Crameri anecdott. v. doibos.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Melitn’ xexdfiobac &£ onot Tdv Efpav dr-
Abygopos Bv tpity dmd Melitng Ouyotpds xata pév "Holodov
Mipprxos, xxt 88 Movaaiov Alov tol Anddwvas. Conf. Suid.
in Meditv.

CLXXVL (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex. Hom. Aimvtov. — "Eon & oftec tov Ap-
xaduuidy Fpodwy, nept ol gnoty ‘Halolos:

Alryurog ad wéxero Thnodvopx Mecpifogy e,
CLXXVIL (H. 175)

Suidas in dydpata: xzi ‘Halodos tdv Sppov Eyzdpa xadei,
CLXXVIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. 1V, 85. ‘Hatodoc 8t & motnth gnot Todvay-
Tiov Avamentapévov ol mrhdyous, Npiwva wpogydoat o
xaza v Medwpila xefpevov dxpotipioy, xal 18 tépsvos 1ol
Toseiddivog xatagxevdaar , Tipnptevor Urd Ty Eyywpluwy Sua-
eepbvrwe talta 8t Sampakdpevov eic Edfotxy peraothvat
weenel noevorxionl: S1% 8t whv Sokav dv Tols nat’ olpavdy darpog
xataptdunlévea Tuyelv d0avdrov pviung.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min.) ad Iliad. IV, 195, Mxydwy
&t olrog uide Aadnmiol xal Apatvéng i Kopuwwidne, xata ot
T Himdyrg ths Mépomos, wata & ‘Heiodow Téavdr;.

CLXV.
Septimo antem die rursus nitida lux solis.
CLXVI.
Gratiarum venustatem habens.

CLXVIH.

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cogmominatos esse ail. 1d Hesiodus eliam demonstrat,
ubi dieit :

In Delo olim primus ego et Homerus poete

canebamus, in novis hymnis suentes cantum,

Phaebum Apollinem aureo-ense, quem peperit Lalona.
Hesiodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX.
Hesiodus Sicyonem Erechthel ﬁlium esse ceclnit.
CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Hesiodum addita litera 1 patro-
aymicum legitur; Eilariden enlm Tityum appellat

CLXXIIL.
Bgotds. Hesiodo derivante a.Broto Etheris et Divi filio.

CLXXIII.
"Hudw. A pow (inclinor), abundante litera. . Hesiodus au-
tem dulovia yépale (se inclinantem humi) dixit per «.
' CLXXIV.

Phabus — aut a Phabe, ut mammonymicum (nomen ab
avie nomine deductum) sit, ut Hesiodus vult.

CLXXYV.

Melite. Philochorus tertio libro tribum dicit nominatam e
Melite, guie Hesiodo auctore Myrmecis, Mus&o autem tesle,
Dii filia erat, filii Apollinis,

CLXXYVI.
Apytum. — qui Arcadicorum heroum unus est, de quo
Hesiodus ait :
ZEpytus rursus genuil Tlesenorem Pirithoumque.
CLXXVII
Hesiodus etiam monile &yadp.2 (ornamentam) vocat.
CLXXVIIIL

Hesiodus autem poeta contrarium statuit : latius enim ibl
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontorium de-
lubrumque Neptunl in eo exstruxisse, yario modo cultum ah
Incolis : quibus rebus perfectis in Eubotam eum se contulisse
ibique habitasse, dein propler famam inter sidera ccelestia nu-
meralum immortalem memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Esculapii filius el Arsinoes, aut secandum atios
1 Epiones, filix Meropis, Hesiodo tamen auclore Xanthes.

b,
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad IL. XI, 155. &kvkov. Ol piv wv
Opuwdn Grodednasy, ol 8 Thv weddkudov: fédtiov &, &3’
¥ odeic EBulioato, &3 "HaloSog:

TiAe Yo d5uhin xatendlero yelhea iy
CLXXXI (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. XI1, 68. Atgcvos && xai
Toausihas %’ Hoiodov yiverar "ldowy.

CLXXXIL (H. 180.)

Athenzeus IT, p. 49. B. "0t "Hoiodos £v KAUxos yopep,
x3v Y&p ypappatixdv waides &nofevior 100 montel T frm
Talte, G0N fyol. Goxel dpyate eivar, tpimodag 1o tpanilag
gmet. Pollux VI, 83. "Hazv & Tive mpditay wpaneiat, xai
dedtepat, xat tpivar, xai tpimodes pbv, ép° &v Exavro. Kai
Zov tolvopa map’ "Howdy xai év Tedunooeloty Apiotopd-
voug.

CLXXXIII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. "Howé8ou & 871 10 Bpibl, v3 Bprapby
- Bet Aéyee. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. ‘HaioBov pévtot xaxi Apyilayov #ién
eidévar xal "EXvvas dsyopévous tobs odpmevras wat Tlavéd
Iqvast v piv mepl 1y Tporidwy Aéyovra dg Tavilnvag
Epuvhotevoy altxg, tav & d¢ Mavellivwy &ills & Oiaov ouv-

Edpaprey.
CLXXXYV. (H. 183.)

Strabo XIII. p. 588. 002t yép "Haiodos oide Mpiapov,

HESIODI FRAGMENTA.

CLXXXVL (H. 184.,

Strabo XIV. p. 676. "HaioZog 3" év ot Umo "Anbldwvo:
Svanpelivar tov "Apeidayov gratv.

CLXXXVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Ojze yép "Ourpos adte
‘Hatodo; odte ddo; oleis 1dv madatdy Tipavvov v tols mous-
peeary dvapalet.

CLXXXVIH. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ult. "lextéov 3¢ 61 wdv Tlarpowdev #
rehask (dtopia xal ouyyevd T4 "Aytdel napadidwast , Myousx
6t "Hoiodo; enor Meveitiov tov Ilatpddov matéipe Mnhéws
givay adedpdv, b3 elvar adtavediols oltw; &ppotipov; W7
}ot¢. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XV1, 49, ‘HotoBos &¢ griowv avtév (tov
Konvov) Thv xeqadiy Exewy dsuwivs 316 xai tabmng tfiy xidf-
oewg ETuyey.

CXC. (H. 192.;
Eustath. p. 272, 18. "Opyopeved ydp agy viow
Aomhndhy KXduevds te xal Appidoxos Geoerdris.
CXCI. (H. 193.)

Fustath. p. 1318, 8. ‘Inepbasia, s xai wap’ ‘Hawdy
ApFias év v ,
bmepBugtioy &' dheyetval.

CXCIL. (H. 194.)

Bustath. p. 6424, 6. "0t & &vtelbev dabov "Hoiodo; xai
T3 Méyapa Thv 0y axibevex Epn, 6 oppiptog dndol.

CLXXX.

"Abvlov alii juncean esse interpretati sunt, alii ligno abun-
dantem ; melius vero : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia naviam.
CLXXXI.

Ex Esone et Polymela auctore Hesiodo Jason natus est.
CLXXXII.

At Heslodus In Ceycis nuptils (licet enim grammaticorum
pueri hoc carmen fllius poete esse negent,, mihi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prima mense et secunde et terlire, ex-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

CLXXXIII.

Ex Heslodo, quippe qui B¢i dicat pro gravi, valido (Bpt89,
Bptaphy ). :

CLXXXIV.

Hesiodus tamen aique Archilochus Gr2cos cunctos Panhel-
lenes quoque vocari jam norant, quum ille de Preetidibus lo-
uens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
tiellenum @rumnam Thasum concurrisse scribat.

CLXXXY.

Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVI.

Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolline interfectum
esse ait.

CLXXXVII

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyranni in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIH.

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, teste utens Heslodo, qui
Mencetium, Patrocli patrem, Pelel esse fratrem dicat, ita ut
alter alterius patruelis sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capite cano fulsse ait. Hinc etiam hoc ne~
men nactas est.

CXC.
Orchomeni enim filii dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXdI

“Trepbugie (injuria), qua voce etiam Heslodus usus est
in illo:
injurie autem graves.

cxXcr.

Inde haurientem Heslodum Megara nominasse umbrosa Por-
phyrius testatar.
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CXCIIIL. (H. 195.)

Porphyrius de abstin. I, 8. p. 134. Kai tdv ‘Haiodov
olv sixotwg Tov 1@V Gpyainv fuoidv vopay Exatvolvra elmely.

&e xe woMg pélmar vduog & dpyaiog dprarog.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. XVI, 174. Znvédotos 8t Kieodu-
grv eraiy, ‘Howddov xal 1dv &dwv Modvdaeny abmly xadolv-
TWY.

CXCY. (H. 197.)
- Pollux X. 85. T& 2t xavastpa Tob Rothgavro; tolg Kape-
wéxg, ohg Tivi¢ "Haéley mpoavépouot: Aéyer yolv:
e0 81 memaveiey xdTuhot xal vt XdvasTpX.
Vid. Homeri epigr. XIV. 3.
CXCYI 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 11T, 14, 4."Hoiodo; 8 adrdv ("Adwwv) Poivixog
i "Adgpeaiboias Myer. Conf. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCYVIL (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VL) Katd 1ép
*Hoiolov mpeabitepos “Hpaxdéous dativ & Bobopng Evlexa ye-

vERIZ.
CXCVIIL (L. 12.)

Stephan. Byz. Iadddvriov: méh "Apxadiag, énd Mdddavros,
€65 oy Aundovog maidwy, kg "Halodos.

CXCIX. (L. 36.)
Schol. Viet. ad Il VI, 164. ap. Valck. ad Amm. p. 242,
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Suvtopaws &t t& &pyaila Sedfhwme , pryfvar odx d0choloy: N
oly’ dbowep "Heiodog v& mept tob [Tndéng xab T "Axdrov yu-
vatndg xatd pexpdy dneferdov,

CC. (L. 48.)

Strab. I, 59. ZuyyoUvtan & xaxi-of dotmui (wioides), dx
*Holodog grav.

CCI. (L. 64.)

Idem, IX, 393. "A7" oD &% xxi Kuypeidng 8pt¢, &v qmqw.
“‘Hotodog tpagévra imd Kuypéws éEehaffvar Umd Elguloyov,
dupaevépevov Thv viigoy, Umobébaada & altdv v Afpntpay
eis "Edevoiva, nal yevéoba cavtwg &pgimoloy,

CCiI. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad HI, 311. &mol 8¢ "Aneiddvios , Hotédy
Endpevos , €ni ol dppatos tol ‘Hhiov el thv xata Tufrviay
xewpévny vigoy v Kipemy O8eiv.

CCIIL. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tiv piv yip Nyvyiav
dvedg etvan pdg Eomépay, tiv 8 Wyvilay xata Kenny ‘Haio-
&6¢ gna neighat.

CCIv, (L. 127.)
Paleephat. 42, init. Tepl Z7fov xai "Apgioves. “lotopobary

ot e xal "HotoBog, &1u xifidpg 1 Telyog t@v OrBav érsi-
Aroav.

CCV. (L. 192.,

Eudocia, p. 314. Tolty 7§ dpibpd T6v drodupévey pvr-
otipwy xai "Halodo; xal "Empevilg ovppapruesl,

CXCIIL.

Hesiodus etiam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dixit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autemn anliqua optima es/ ;

CXClv.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, qué ab Hesiodo reliquis-
que Polydora vocatur, ‘

CXCYV.

Canistra poets filius, qul Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dictt enim :

Bene aulem coquantur cotyle el omnia canistra.
CXCVI.

Hesiodus Adonidem Pheenicis et Alphesibez fillum esse
dicit.
CXCVIL

sSecundum Hesiodum Busiris undecim ztatibus major erat
quam Hercules.

CXCVIIL

Pallantium, Arcadie ucbs, nominata e Pallante, uno ex filiis
Lycaonis, ut Hesiodus tradit.

CXCIX.

Antiqua carmina breviter significaverunl eum cum illa con-

‘cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui historian Pe-
lopis et mulieris Acati minutissime persequitur.
- . .

CC.

Reliquas etiam insulas continentl terr adjungi, Hesiodus
ait.

CCI.
Hioc etiam Cychrides serpens, guem alitum a Cychreo,

Heslodus ait, ab Eurylocho profligatum fuisse , quum insulam
Infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum administri.

CCII.

Apollonius Hesiodum secutus €ircen alt in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrheniz adjacentem.

CCIIL

Ogygiam versusoccidenlem, Ogyliam vero prope Cretam esse
sitam Hesiodus ait.

CCIv.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharee,
®dificasse, quum alil, tum Hesiodus narrant.

CCv.

Huic numero procorvm interfectorum et Hesiodus et Epi-

. menides adsentiunt.
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CCVI. (L. 133))
Schol. Ven. ad Iliad. XIX, 116. ‘Haiodog 8¢ "Apttbiav Tiv
Appidapoavtos aropaiverat.
CCVH.
1d. ibid. ‘Haiogo; 8t Nuxinmyy grot v Téhowos.
CCVII. .
"Opfipov Emipegropoi , Crameri anecd. Vol. 1. p. 46.
31. "Holodog 88 t0 mpoxgiv maph 16 ugpiowg, mpoxpiots, wpo-
xpL @ty xal v guyrony mpbupty.
CCIX.

Ibid. p. 53. lin. 32. Xsompeiwtar nap’ "Hawddy 1o edliveoy, .
&3 évoeoy, §) micovaod Tol €, i (ReTaBord ToU w.

HESIODI FRAGMENTA.

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. "Haiodos-
35px veliv paxdpwv mATaBxr y00vl.
CCXI. (H. 198.)

Suidas.: Kopén- # dvicwas. Hpodotos Ayetan & xai §
dpkig. [ ‘Halodos. ] Modvbros,

CCXII. 138 (D. 8t. L. 78.)

Tzetz. ad Lycoph. 1396. Atbwv & 8 "Epuaiyfuwv éxadeko,
[ grow ‘Hotolog, ] &1z tév Mpdv. Confl. Grammat. Ba-
chmanni ancced. I, p. 281.

CCVL
Hesiodus Arlibiam Amphidamantis fillam esse facil.
CCVIIL.
Hesiodus Nicippen Pelopls filiam esse ail.
CCVIIL '
Hesiodus habet mpdxaiv a xgions , npbuprats , mpinpiaty et per
PRCODEn gl CCIX.

Notatom est apud Hesiodum eU8dveov, ut gvésov, sive per

pleonasmum liler® €, sive per metabolen syllabe . -

CCX. .
Heslodus :
Dona deorum healorum accumulata-esse tn terra.
CCXl.

Ko, Receptus in locum aliquem. Herodotus. Adventus
etiam hoc nomine appellatur. ( Hesiodus. ] Polybius.

CCXIL

Xthon (lividus) Erysichthon vocabatur, [ut ail Hesiodus,)
propler famem.

HZ10AOY KAI OMHPOY AI'QN.

1. "Ourgov nui "Haiodov tolg fuiotdrous motntas mavres
EvBpwnot mohitag 13iows elyovron yevéahas. AXN "Halodogquiy
iy [3fav dvopdoas matpida wdvrag o5 pulovekiag AnRlatey
simav, 65 6 matip airol:

elaazo 8 dyy’ ‘Edwbivog 8iupH vt xeipn

" Aoxnpn , et naxF , Oéper dpyadén, 0beé mot Ea0)F-
"Ourpov 3t mioar o elmeiv b wodeyg xal ol &moixor albriv
rap’ favtois yeyeviislar Aéyovat. Kol mpitor ye Ipupvaior
Maxto; Svea 1ol map’ avrol; xotapod xxi Kpnintles Nopprg
uexdkfiadal gast wpbrepey Meknovyévy, UoTegov péviot Tughe:
fHivex "Opnpov petovopagdival, &k Thv wap” avtois éni tév
totoUTwy guviin mposnyopiav. Xiot 82 mékv texpdipta @épov-
atv, 1ty eivas wohltny Aéyovteg xal meprowleadat tvag éx tod
yévous alrot wap’ adtels, ‘Opreidas xadoupdious. Kodoguwviot
&2 xak t6mov Setxviouawy, BV @ paoty altdy ypdppata Siddaxovra
i mowroewe plaafat, xai mowfout mpdtov Tov Mapyitry.
epi 3¢ @v Yovéwv airol mahivmoldd Siapwvia napd nday kg-
v, "EXAGvinog pév yap xal Kedving Blwva Méyovoty, Edpaiwy
&t Mauytar, Kadduxhis 88 Apaoaydpav, Anpéxpires 8 Tpolh-
wo; Aafipova Epmopov, Eviot 8¢ Taplpay, Alyuntior B Mevé-
payov mpoypappatéa: eial & of Tnrépayov wov "Olvagiwg:
untépa & ol pudv Miny, o 3t Kpnintda, ol 8% Ocpiorny, of 8t
Edywrfo, fvo 8t "Bxxnoiav tivk Uno Dorvixwy Anepmodn.

cigay, ol 8t Kaddmny tHv Mobsav, tivig 8t Mokuxdatny v
Néoopos. "Exudetro 8t Mg, dg 8¢ tives paat , Medearyévrg,
dog 3t Eviot, ADMTne. "Ovopeeadfvan alndv gast Tives "Ounpov
dia té Thv Tavépa autod Sunpoy Solvan Und Kunpiww 11ép-
amz, ot Bt Sik Thv Thpwot Tdv oppdtwy. Tlapk Yip Tofs Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

——

1. Homerum et Hesiodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fuisse cives gloriantur. Hesiodus autem, sua patria
nominata, omnem contentionem diremit dicens de palre
suo:

habitavit autem prope Heliconem wisero in vico,
Ascra, hieme malo, ®state molesto, numquam bono.

Homerum autem omnes pene urbes, earuinque coloni apud se
natum affirmant : primi quidem Smyrnzi Meletis, pairli lu-
vii, et Critheidos Nymphe filium fulsse, et exinde Melesige-
nem primo nominatum dicunt; delnde vero, cum cecus fa-
ctus esset, Homerl nomen acceplsse, quod quidera imponere
visu privatis in ista regione mos erat. Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes ¢t apud se eliamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonil autem vel locum ostentant, in quo dicunt eum, dum
litteras doceret, poesin primo altigisse, initio facto a poemate,
guod nuncupatur Margiles. De parentibus aulem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fuisse; Eumaon aulem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritlus Treezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; Fgyptii autem Mene-
machum , scribam; sunt etiam, qui Telemachum Ulixis fi-
lium. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero Ithacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alii Calliopen, Musam;
alii Polycasten , Nestoris filiam. Vocabatur autem Meles, vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes,
aliqui vero Homerum nominatum priedicant ex eo, quod pa-
ter ejus In obsidem Persis a Cypriolis traditus fuerit; alii vero,
ob ciecitalem ; ita enim ceci ab Eolis vocantur. Quod vero
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audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem , Pythiam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cwum enkm rex flle in-

terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, nujus-
modl responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :

Ignotum me percontaris genus et palriam terram
divini Sirenis : sedes aulem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
mater, quze eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, el ejus gratia, qui in-
terrogavil, et ejus, qui responsum dedit ; praesertim vero cum
ipse poeta avum suum tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui autem dicunt, antiquiorem eum Heslodo fuisse ; nonnull
autem junjorem et cognatum. Et hi quidem generis originem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, ut dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genitus erat Linus; a Lino Pierus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab OEagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes ; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes ; ab eo
Euphemus; ah eo Epiphrades; ab eo Melanopus; ab eo Dius
et Apelius; a Dio vero el Pycimede , Apollinis filia , Heslodus

et Perses; a Perse Mzon ; a Meonis vero filia ct Melele fluvio,
Homerus.

3. Aliqui aulem eos una floruisse dicunt, simulque certasse
Aulide in Beeotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem, composuisset, id canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenlsset, de patria sua percontatum, qumnam es-
set; Pythiam autem respondisse :

Est Jos ipsula, matris patria, gua te mortuurh
excipiet ; sed juvenum @nigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Tum nolulsse proficisci,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eube® regi , insti-
tuens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientis
etiam pracellentes viros, magnis premiis ad cerlamen invi
tabat ; illi autem fortuito , ut dicunt, sibi invicem obvii Chai-
cida venerunt , Homerus et Heslodus. Certaminis autem judi-
ces constiluebantar aliqul maxime conspicui e Chalcidensibus
viri, et inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem questiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Heslodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimum sit morta'ibus?
HOMERUS. ’
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Heslodus :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere , [esse?
quid mortalibus (dum vivun() optimum existimas in mente
4. Honierus.
Quoties letitia quidem detineat populum universum,
convivantesque per domum audiant cantorem
sedentes ordine, juxta vero impleantur mense
pane et carnibus, vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimusn in mente videtur esse.
©. His vero recilatis carminibus, adeo vehamenter omnes
Grmcos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his etiam {emporibus in publicis sacrificils
pro communi precationis formula ante cenas et libationes
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usurpentur. Hesiodus autem, Hbmeri famam ®gre ferens, ad
iniricalas deinde quxstiones pergit, et hoe versus recitat ;

Musa, age miki prasentiaque futuraque et praterita :
eorum quidem nihil cane ; tu vero aliz memento cantilenze. '

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cupiens, dicit:

Numquam circa Jovis tumulum sonipedes equi
currus collident, contendentes pro victoria.

7. His igitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Heslodus, et plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post allum, Homerus congruenter respon-
deret. Prior Igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliquando
tamen duobus versibus queestionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ceenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam hello satiati sunt.
HESIODUS.

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus optimi surt, -
HOMERUS.

ut per viros predones in littore cpenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris eurvam arcum,

L

HOMERUS.

manibus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum. .
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave esf omnibus feminis.
HESIODUS.

Sane igitur in-te paler mixtus-est et veneranda mater,
HOMERLUS.

corpus {un¢ seminanles per auream Venerem.
HESIODUS,

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed praebuit rex virorum Agamemnon.
HESIODUS.

Ccenam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS. .
HOMERUS,

{ilii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.
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HESIODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam, circa humeros habentles
HOMERUS.
enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.
Iam tunc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.
libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS, .
Colchida deinde profecti-sunt, et Felen regem
HOMERUS. [slum.
fugerunt, quoniam noverunt exm inhospitalem atque inju-
HESIODUS.
Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.
transituri erant bene-transtris-aplatis in navibus.
‘ HESIODUS. [rirent

Illis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-
numquam in ponto ; et dicens verbum locutus-est :
ROMERUS.
Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum
domum redeat caram in patriam terram,
licsus ; sed rursus illesi'domum revertamini.
8. Ad hze autem omnia pulchre Homero respondente, ruc-
sus dixit Heslodus :
Hoc igitur mihi solum percontanti narres ;
quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per arithmeticum problema ita respondit;

Quinquaginta erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli ; circum eos vero carnes quinguaginta :
ter antem trecenti circa singulas carnes erant Achivi.

10. Hic autem Incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquagiota sint focl, obeli sunt quingenti et bis mille ; carnes
centies vicles quinquies mille, [ quadringenta et quinquaginta. ]
In his autem omnibus cam Homerus superior evaderet, Hesiv-
dus invidia stimulatus rursus focipit :

Fili Meletis, Homere, siquidem honorant te Musz,

ut fertur, summi Jovis magni filize ,

dicas, metricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulclierrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invilum me heec jubes

dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse

se sibi, malorum autem maxime-odiosum omnium,
benevolum esse sibi semper tempus in perpetuum :  [tare.
aliud autem omne, quodcumque animo gralum-est, percon-

HESIODUS. [bus?
Quomodo optime habitentur civitates, et quibusnam mori-
HOMERUS.

Si lnerum-facere ex turpibus rebus nolint;
boni autem honorentar paenaque injustis adsit,
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precari autem diis : id omnium est optimum,
HESIODUS.

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERLUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.

, HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESTODUS.

Sapientize vero quid indicium inter bomines est?
HOMERUS.

Intelligere praesentia recte , opportunilatem vero sequ.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur,
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum sutem et hecce dicta essent, Greel omnes Homerom
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides ztrumgue poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam pariem recilare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus
he quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent , primum ut-acuitur ferrum.
Heec utique arvorum est lex, el iis, qui mart
prope habitant, et iis, qui valles flexvosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato; .
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
" 13. Post quem Homerus :
Circum aufem Ajaces duos stabant phalanges
firmaz, quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concitatrix : illi enim prastan-
tissimi) delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastam hasta, scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galez splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidentes-corpora: oculosque perstriz-
gebat] splendor fereus galeis a lucentibus, _
thoracibusque recens-extersis, sculisque fulgentibus,
congredientivm in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristalus-essel.

14. Greei autem et in hoc Homerum adimnirati landarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina eomposuis-
sel, ideoque eum victorem predicari jusserunt : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, quum esse, ut ille,, qui ad agri-
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culturam et pacem adhorfarelur, victoriam reporfaret, non ille,
qui bella et eredes narraret, Vicloriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Heslodum dicunt; tripodemque ®reum, quens
prz::r?Io acceperal , Musis consecrasse, hac prius inscriplions
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,.
oraculum ibidem consulturus, et victorie suz primitias Deo-
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophetissam hoe modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versalur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum ;

ibi enim tibi mortis exilus destinatus est.

16. Heslodus autem , audilo oraculo, a Peloponneso di: cessil .
putans illam, que in itla erat regione, Nemeam deum signifi
care, OEnoen vero In Locride adveniens, apud Amphiphinem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane igrnarus ;.
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrala erat. Cum autem.
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori suz stuprum intualisse , eum interfecerust ,
marique, quod Eubcam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadne
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,.
illud quidern lugentes sepelierunt , interfectores aglem exquisi-
verunt ; qui sane civium suorum iram pertimescentes, cymba
piscatoria raplim comparata, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris fitios, ob illud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violale pudicitize injuriam,.
semet suspendisse ; corruplam vero fuisse ab hospile quodam ,
qui Hesiorlo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfeclum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunl, et hanc-
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

0ssa equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tenlamine sapienti.

17. Hiec vero de Hesiodo. Homerus aulem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recilabat poemata; primum quidem The--
baida, septies mille versus, quz sic incipit :

Argos cane, dea, siliculosum , ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musa.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Audilis autem
carminibus Xanthus et Gorgus, Midwe fliti, roganteum, ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum , componeret. Se-
pulchro antem imposita erat imago virginis #nea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
zEnea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altse florent,
et luvii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

! hic manens deplorato super tumulo
i narro pratereuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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; HESIODI FRAGMENTA.

precari autem diis : jd omnium est optimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominnm.

. HESIODUS.

Al justitiaque et forlitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS,

Sapientiee vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Intelligere preesentia recte , opportunilatem vero sequu.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS, ”

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS,

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

19. Cum autem et hzcee dicta essent, Greeel omnes Homerinn
coropari jusserunt : jussit autem rex Panides ulrumgue poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem , arationem vero occidentibus
he quidem noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.,
Hac utique arvorum est lex, et iis, qui mar+
prope habitant , et iis, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudvsque arato; -
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum aufem Ajaces duos stabant phalanges
firmae, quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prastan-
tissimi} delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant ,
addensantes hastam haste, scutum sculo valilo :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumeque
vir :] seque invicem attingebant comantes galex splendirlis
conis) nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidentes-corpora: oculosque perstria-
gebat ] splendor sereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-essel.

14. Greei aulem et in hoc Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina composuis-
| sel, ideoque eum victorem pradicari jusserunt : rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, equum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportaret, non ille,
qui bella et ciedes narraret. Vietoriam igitur hoc moedo asse -
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque mreum, quems
pn‘e:rio acceperat , Musis consecrasse, hac prius inscriptione
notatum ;

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantn quum vieisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine Igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,.
oraculum ibidem consulturus, et victorie suw primitias Deo.
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo replelam
prophetissam hoe modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus, Musis honoralus immorlalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum ;

ibi enim tibi mortis exitlus destinalus est,

16. Heslodus autem , audilo oraculo, a Peloponneso di: ¢rssit ,.
putans illam, qua in ifla erat regione, Nemeam deum signifi
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphinem
et Ganyctorem, Phegei fillos, diversatur, vaticinil sane igr.arus;.
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autemn
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Hesiodum sorori su stuprum intulisse , eum interfecerur.t,
marique, quod Eubeam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cam vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detutissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadne
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,.
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores aulem exquisi-
verunt ; qui sane civium suorum iram perlimescentes, cymba
piscatorla raplim comparata, ad Cretam navigarunt, Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cli-
menum et Antiphum, Ganycloris filios, ob iliud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte malclatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violate pudicitim injurlam,,
semet suspendisse; corruplam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfeclum narrat. Postremo vero Orchomenii,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hanc-
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

08sa equos-concitantium terra Minyarum detinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tentamine sapientiz.

17. Hiec vero de Hesicdo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata ; primum quidem The--
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, {otidem versus, quorum initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musz.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis autem.
carminibus Xanthus et Gorgus,, Mide filii, rogant eum , ul epi-
gramma, patris sul sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis znea, Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, qued sequitur, componi :
/Enea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit , et arbores altoe florent,
et fluvii tument , inundatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna ;

! hic manens deplorato super tumulo
i marro praetereuntibus , Midas quod hic sepultus est.
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HESIODI FRAGMENTA.

precari antem diis : id omnium est oplimum,
HESIODUS,

In re-minima optimum , habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominutn.

. HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientie vero quid indicium inter bomines est?
HOMERUS.

Intelligere priesentia recte , opporiunitatem vero sequ.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qua ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS. "

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?
HOMERUS.

Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum autfem et hcce dicta essent, Graei omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panldes ulrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam pariem recilare. He-
siodus igitur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus
hee quidem noctesque et dics quadraginta
latent : rarsum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.
Hac utique arvorum est lex, et {is, qui mars
prope habitant, et iis, qui valles flexuvosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato; -
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.
18. Post quem Homerus :
Circum aufem Ajaces duos stabant phalanges
firma, quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prasslan-
tissimi] delecti Trojanosque et Hectorem divum manebant,
addensantes hastam haste, scutumn scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumnue
vir :] seque invicem attingebant comantes galew splendidis
conis) nutantium , adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebant incidenles-corpora : oculosque perstriz-
gebat ) splendor tereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, sculisque fulgenubuq,
congredientium in-upum : valde audax-animo esset,
qui tunc gavisns-esset videns laborem neque tristatus-essel.

14. Grci autem et in hoc Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fas eral, carmina composuis-
| sel, ideoque eum victorem predicari jus.serunl rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, mquum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victoriam reportaret, non ille,
qui bella et ceedes narraret. Victoriam igitur hoe modo asse -
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque ®reum, quem.
pra&r{lio acceperat , Musis consecrasse, hae prius inscriptione
potalum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,.
oraculum ibidem consulturus, et victorie su® primilias Deo-
consecraturus. Cum vero templum ingrederetur, deo repletam
prophelissam hoc mode cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso di: ¢essit ,.
putans lllam, qua in itla erat regione, Nemeam deum signili
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane igr.arus ;.
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata eral. Cum autemn.
diutius apud OEnoenses commoratus esset , sasplcati adolescen -
tes Hesiodum sorori suz stuprum intulisse , eum interfecerurt,
marique, quod Eubcam et Locridem inlerjacet, submerse-
runt. Cum vero tertlo post die cadaver ad ferram delphines
detalissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadna
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore,.
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt ; qui sane civium suorum iram perlimescentes, cymba
piscatoria raplima comparala, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Cti-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob Iliud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ul leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violate pudiciti® injurlam,.
semet suspendisse ; corruplam vero fuisse ab hospite quodam ,
qui Hesiolo comes ilineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfeclum narrat. Postremo vero Orchomeniti ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt , et hanc-
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum ; sed mortui
0$sa equos-concitantium terra Minyarum detinet

Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,
hominibus judicantibus in tentamine sapientix.

17. Hiec vero de Heslodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemala; primum quidem The-
baida, septies mille versus, quz si¢ incipit :

Argos cane, dea, siticulosum , ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum initium :
Nunc antem a recentioribus initium-faciamus , Musoe.

18. Dicun! enim nonnulli et hos Homeri esse. Auditis autem
carminibus Xanthus el Gorgus, Mid:e filii, roganteum, at epi-
gramma, patris sul sepulchro inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis ®nea, Midie mor-
tem deflentis. Epitaphium Igitur, quod sequilur, componit :
ZEnea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altee florent,
et fluvii tument , inundatqne mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;
| hic manens deplorato super tumulo
i narro praetereuntibus , Midas quod hic sepultus est.
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v HESIODI FRAGMENTA.

precari autem diis : id omnium est oplimum,
HESIODUS.

In re-minima optimum, habesne, quid generetur, dicere?
HOMERUS,

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominum.

_ HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis laboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientiee vero quid indicium inter homines est?
HOMERUS.

Inlelligere praesentia recte , opportunitatem vero seqiu.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, que ipsum periculum transacta sequatur.
HESIODUS,

Felicitas autem quid in hominibus vocatur?

HOMERUS.
Dolentem minime , mori, gaudentem vero maxime.

12. Cum autem et haecce dicta essent , Grael omnes Homerum
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides ulrumque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He-
siodus igilur primus dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus

Incipe messem, arationem vero occidentibus

hee quidem noctesque et dies quadraginta

latent : rursum vero revoluto anno

apparent , primum ul-acuitur ferrum.

Haec utique arvorum est lex, et iis, qui mart
prope habitant, et iis, gui valles flexvosas,
mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato; -
nudusque metito, cum tempestiva omnia fiant.

13. Post quem Homerus ¢
Circum autem Ajaces duos stabant plalanges
firmz , quas neque Mars vituperasset interveniens ,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim prastan-
lissimi} delecli Trojanosque et Heclorem divum manebant,
addensantes bastam haste, scutum scuto valilo :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galex splendidis
conis] nutantium , adeo densi steterunt inter-se.

Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis

longis, quas tenebantincidenles-corpora: oculosque perstrin-
gebat] splendor zreus galeis a lucentibus,

thoracibusque recens-exlersis, sculisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo esset,

i tunc gavisus-esset videns laborem neque fristalus-essel.

14. Greeci autem et in hoc Homerum adinirati laudarunt,

| quod pulchriora, quam expectare fas erat, carmina composuis-
infvouv, & Tapd Td mposfikov YEYOVGTwY TGV IRtV xai ixé- | sel, ideoque eum victorem pradicari jusserunl : rex autem

Hesiodum coronavit, dicens, equum esse, ut ille, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, vicloriam reportaret, non itle,
qul belia et ciedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Heslodum dicuni; tripodemque @reum, guerns
pn:!l{:io acceperat , Musis consecrasse, hac prius inscriplione
notatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Certamine igitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,.
oraculum ibidem consulturus, et victorie sux primilias Deo-
consecraturus. Cum vero templum ingrederelur, deo replelam
prophetissam hoc modo cecinlsse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versalur,
Hesiodus , Musis honoratus immorlalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

16. Heslodus autem , audito oraculo, a Peloponneso di: eessit .
putans fllam, que in iHa erat regione, Nemeam deum signifi
care, OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphnem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane iguarus;.
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autemn.
diutius apud OEnoenses commoratus essel , suspicatl adolescen-
tes Heslodum sorori suz siuprum intulisse, eum interfecerurt,
marique, quod Eubeeam et Locridem interjacet, submerse-
runt. Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detalissent, quo tempore festum solenne in honorem Arladnz
celebrabatur, omnes ad littus decurrerunt, agnitoque corpore .
illud quidem lugentes sepelierunt , interfectores autem exquisi-
verunt ; qui sane civium suorum itam pertimescentes, cymba
piscatoria raplim comparala, ad Cretam navigarunt. Eos autem
in ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut nareat
Alcidamas in Museo. Eratosthenes autem dicit in Enepodo Clj-
menum et Antiphum, Ganyctoris filios, ob iliud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte mulctatos fuisse. Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violate pudicitiz injuriam,.
semet suspendisse ; corruptam vero fuisse ab hospile quodam ,
qui Hesiolo comes {lineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab iliis interfeclum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt , et hane
inscriptionem tumulo imposuerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

0882 equos-concilantium terra Minyarum detinet
Hesiodi , cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tentamine sapientie.

17. Heec vero de Hesiodo. Homerus autem post amissam vi-
ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
balda, septies mille versus, gu sic incipit :

Argos cane, dea, siliculosum, ubi reges;
deinde Epigonos, totidem versus, quorum Initium :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Musza.

18. Dicunt enim nonnulll et hos Homeri esse. Auditis aulem
carminibus Xanthus et Gorgus, Mide filli, roganteum , ut epi-
gramma, patris sui sepulchro inscribendum, componeret. Se-
puichro aulem imposita erat imago virginis #nea , Mide mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
ZEnea virgo sum, Mideeque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores altze florent,
et fluvii tument , inandatque mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;
| hic manens deplorato super tumulo
i narro praciereuntibus, Midas quod hic sepultus est.
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19. Donatus autem ab iis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat, hac prius inscriptione imposita :
Phabe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tua sapientize ; tu autem mihi gloriam semper praebeas.

20. Post heec autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius Ilade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceplum
dicunt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et ignis
accensus essel, hos versus ex tempore recitasse dicitur :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis ;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat, magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex Iliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes ;
Treezena Eionasque et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque /Eginam , Masetaque, juvenes Achivornm :
his porro preeerat voce insignis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enidze ,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero ina Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidee regis.

Universis autem praeerat voce-excellens Diomedes,

Hos vero simul octoginta nigre naves sequebantur ;

in iis aulem viri belli periti ordine-incedcbant,

Argivi lineis-thoracibus , stimuli belli.

23. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod gentl suc poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque stalua ®nea decreverunt, ut
diurnum, menstruum et annuum sacrificium Hoinero fieret,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chium mit-
teretur ; stalue autem ejus banc imponunt inscriptionemn :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suaviloqua sapientia;
praecipue vero Argivos , qui a-diis-wdificatam Trojam
diruerunt in-peenam pulchricoma Helenze.
Cujus gratia statuit populus magnse urbis eum
hic, et honoribus colit immortalium.
23. In hac autlem urbe aliquantisper commoratus ad Delum

navigavit, ut conventui publico interesset, et altari e corni-

bus exstructo insistens, recitat hymnum fn Apollinem, qui
sic inclpit :

Memor-ero, neque obliviscar Apollinis longe-jaculantis.

24. Recitatlo autem hymno eum quidem Yones civitate sua
donarunt, Delii vero carmina, tabule alb® Inscripta, in Dianz
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poeta ad Ion
navigavit, ad Creophylum; ibique aliquantisper commoratus
est, cum Jam sepex esset. Cum vero juxta mare consedisset,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur interrogasse :

Viri ex Arcadia piscatores, num habemus aliquid ?

Illis autem dicentibus -
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Qu cepimus, reliquimus; qua non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens ,.percontatus est eos, quid dicerent.
11li autem responderunt, in piscatione guidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos {uisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datus igitur vaticinii, viteque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchri Inseriplionem componil; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuum esse dicunt, et ih lo sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit ,
virorum heroum pra:conem, divinum Homerum.,

———— o N GE———tre—
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significatl ; numeri romani ad fragmenta remittunt.
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A.

“\éxig, idog, ¥, priscum Eubcez insule nomen, III.

Ayapépwwov , oveg, Plisthenis et Cleolle f., Mycenensis,
LXXVIIl; vid. "Atpetda.

Ayaud, 1) Nereidum una, 248. 2) Cadmi et Harmonire
filia , xadhrdpnos, 976.

Ayhvwp, opog, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LV1I1-

‘Aylain, Gratiarum upa, 909, Vulcani uxor, 946.

"Aypiog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrchenorum rex,
1016.

"Avyiemg, ou, Enee pater e Yenere, fipws, 1009.

“Aspstn, Oceanitidum una, 349.

”Adpnrog, rex, cuius greges Apollo pascebat, LXXXI.

"Adwwg, 120g, f. Pheenicis et Amphesibese, CXCVI.

"A¢00g5, Jovis (., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

AeAhd, Vg, Harpyiarum altera, 267.

Abdpas, aveos, Eoli £, XXHL

Abfven , dwv, af , Alhene urbs, lepal , LXXVIIL

Abnvain, 318; S. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. "A%w.

Abfvn et “ABnvain, Minerva, 13; natla ex capite Jovis,
924, qui Mfmv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 893; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, S. 126; qualis in Herculis scuto re-
preesentata, S. 197, seqq.; Herculem et Jolaum de
cerlamine cum Cycno ac Marte ineundo preemonet,
S. 325, seqq.; Marti suadet, ne cum Hercule pugnet,
. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti opem fert,
S. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, S. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,
XXX. Epitheta : ayedein, 318; ydawams, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; xolsy Awr,
13; S. 126; Atd; Buyatnp, S. 197 ; &a fezwv, S. 338.
‘Alnvaing Epdos, faber lignarius vocatur, O 430.

Alaxidrg, ouv, KFaci f., Peleus, XLVL; of Alaxidat, To-
bore insignes , CLXHI, bello gaudentes, CLXIV.

Alaxd; , Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005. LXIV.”

Afaz, avroz, 1) Telamonius, unde nomen traxerit, CXYV.
2) Nei (Oilei) f. XLVHI.

Aiyafog, adj. 1) Alyaiov &peg, 1deus mons Crete insule,
in quo Rhea Jovem abscondit, mexunaspévov, Lifey,
484. 2) AlyaTov mediov, campus geeus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXY.

AlyeiZng, ov, Egei ., Thescus, S. 182.

Alymn, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXYV, el in
matrimonium ducta, LXXXVI. 2) Heliadum una,
CIV.

Aifrg, oo, 8, ew el 'Aidwvels, Fo; ot "Alg, i2eg, Pluto,
Rliexc et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tartaro habitat, 768, 774. Epillieta :
ighipos, 455, 768, 774, wpuepds, O. 158; Zels y66uing,
0. 465; Bedg yBdwios, 767; fvépurt xatagphpdvooty
avigawy, 850. "Aide; xuvér,, quacum Perseus in Her-
culis clypeo repriesentatus, S. 227. "AiSos diow, S, 151,
et "Atdéade, S. 254; &épo; xpuepol "Aldxo, 0. 138;
"Ailew wéwv, Cerberus, 311.

AtSwveds, fog, 913; vid. "Aldxs.

Aidog, o, Pietas, cum Nemesi e terra aufugit, O.
197, seqq.

Atdmyg , ao-et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis [.,
Circes frater, Pastheds, 956; ex ldyia pater Mede,
957, seqq., 992, Siotpepis Baoulels; pater Jophossee ,
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcom duxit, 994.

Aifepin, una Heliadum, CIV.

Aibp, épocy Erchi Noctisque f., Diei (rater, 124, sq.;
paler Broti ex Himera (Die), CLXXII.

Aibiones, ol, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Aifwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Aiveiag, a0, Veneris et Anchise f., 1008,

Alvniio;, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
lonie , CLI.

Alodic, iGog, adj. fem. Eolia, Kipy, O. 636.

AloMdar , of, Aoli filii, recensentur, XX11,

Alodog, Hellenis f., XXII; pater complarium filiorum,
qui recensentur ibid.

Aimuteg, pater Tleseno.is et Perithoi, CLXXVL

"Aig, ides, 8. 131, 227, 254; vid. "Advs.

Alornog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Alsovidrg, ov, /Esonis [, Jaso, 993, 999.

Alewv, ovo3, Jasonis pater ¢ Polymela, LXXXII, CLXXXL

Aitw, mons, CXXXYVI.

Aitwlol, of, Atoli, a quibus Apello Curetes defendit,
CXlL

Axzatn, una Oceanilidum, 336.

"Axzato;. De cjus uxore Peleoque historiam ab Mesiodo
{use narratam fuisse, CXCIX

‘Axtain, Nereidum una, 249.

"Axtwp, opos. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI

Adaluyog, Seri fraler, XCII. .

"Adyea, 1, Dolores, Eridis liberi, Saxgucevta, 297,

‘Augxpeov, ovog, Fluvius, Oceani Tethyosque f. . 331,

‘AXin, una Nereidum , 21%5.

‘Adp#in , una Nereidum , éSetézawms, 235,

‘Adggétng, Perieris f., Seri pater ex Aleyone, XCII.

"Adxzboug , Parthaonis f., ab (Enomao inferfectus, CX.

"Akaawng, Amphitryonis pater, S. 26.

“Akxsidvg, Alcei [, Amphitryo, S. 112.
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"\dxiveog, Aretes frater, LXXVII.

Adagdom, Electryonis ﬁha cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; maler Herculis ¢ Jove,
943, S. 52, lphiclls ex \mphitryone, . b4 xa))t-
TFVPOC, 5‘20, 950. S. 467. LXY1L.

“Aixvbvr,, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

AJog, 4, urbs Ztolie, ab Aloéo condita, LX.

Adzerg, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Aizemboia, Adonis mater e Phenice, CXCVI.

Alwels , fwg, Aloidarum ex Iphimedea paler esse fereba-
tur, LX; vid. Adwidar.

AdotZar, of, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex Iphimedea, LX.

Apapuyxeidne, ov, Hippostralus, Amaryncei aut f. aut
pepos, LXXXVII.

Apapuynels, fw;, Hippostrali aut avus aut pater,
LXXXVIIL

Apmuxidne, ov, Ampyct f., Mopsus, S. 181,

Apubaovida, ol, prudentia insignes, CLVII.

“\uvpo;, Thessaliz fluvius, moloberpus, XLVII.

‘Apgidgaog, pater Amphilochi, CCVIL

‘Appilapas, avtag, Artibie pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis, Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 636, seqq.

Appyvres, 6, Vulcani nomen, 571, 579, wepuniutdg;
S. 219, xwrdg; 0. 70, 945, Symdwtés ; LXXXIL

A\ppidoxoc, Orchiomeni f., CXC.

\pptdoyiaw , al , Disceplationes , Eridis filiee, 229.

‘Apgtloyos, Amphnaral f., CX\'ll ab Apollme occisus,
CLXXXVI.

Apgpd , 095, Oceanitidom una, 360,

Apgirpion, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Neptuno, 930.

Augitpbuv, wvog, Alewi f., S. 26; Alcmenes conjux,
gpiios, S. 2; ex ea Iphiclis pater, S. 54, dxzogodos;
Electryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirynthe Thebas migrat, S. 2, 12, seqq., 80, 81;
Beotorum, Locrorum, Phocensium dux, Jxessdoeg,
S. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19
seqq.

Apgrpuaonialdns, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

‘Apgiwv, ovos, cithara canens Thebarum menia adificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avabibia, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pylade mater, LXXVII,

Avavpog , Thessalie fluvius, S, 477.

Avigiyewg, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIIL

Avgoxtasixe , af, (Homicidia), Eridis filiee, 228;
rum una in Herculis scuto representata , S. 155,

Afex, Messenie urbs, notfeson, S. 381.

“Avér, oppidum, S. 474,

‘\'mémn, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolex
filizze ex Euryto, xgeiovea, XLYV.

‘A=z, , Fraus, Noclis filia, 224.

Awésag, avvog, mons Nemee, 331.

Anmiddwv, wvog, dunboleg, 9%; dval, 347 ; ExamBeiétng
@, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latona f., 918,
LXXXVIJF, CLXYill; quo die nalus, O. 771; pater
Zsculapii et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristxi
¢ Cyrene, LXX, Chropbis e Thero, LIV; Admeli
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Troje menia
exstruit, XLVUI; Cyclopes occidit , XXX11[; Cureti-
bus opem fert contra. Etolos, Meleagrum interficil ,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVT; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, S. 57, éxaméies; in
llerculis scuto repracsentatus , S. 202, Awés xai Avtob-

qua-

7

visg; a Paone distinctus, CI; Tayasaios, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristaeus, Lxx

"Apabog, Mercurii et Thromwf XXXI1.

"Apreios, adj. Argivus. "Hem Ay:m,.luno Argiva, 12.

Apo'{nq;cwn.,, Mercurius, Sidxtopoc, 0. 68, 77, xivids,
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Apeiwv, ovog, Herculis equus, xvavoyaimg, S. 120.

‘Apyéomng, Ventus, Astreei Auroreeque f., 379, 870.

Agns, Cyclopum unus, dubpipsbupos, 140.

Apves, ov, 1) Jus custos, describitur 1V. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

“Agyo, eoc, 0, imnméborov,
évwdgov, LXIX.

Agy®, o, #, Argonautarum navis, LVII.

Apywvaitar, of, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajecto ad Libyam appulerunt,, LVII.

"Apéroxog, Fluviug, Oceani ac Tethyos f., 345.

‘Apfstwp, opoc, Mycenes marilus, CVII.

Apnc, no;, Mars, Jovis ac Junonis f., 922; ex Venere
pater déBov et Acipov, 934, atque Harmonizwe, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, S. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repraesentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
anbpntos &utis, S. 346; dvbpogivos, S. 98; Ploaupic,
S. 191; Buodppato; wiMes, S. 441; Ppotodoyds, S
333, 425; évapgopog oUliog, S. 192 ; fivetépog, S. 934 ;
wtoimeplos, S. 936. "Aprog Egya, bella, 0. 145; &70;
"Apros bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVIII,
XCHL — S. 109, 434, 444, 446, 450, 457.

Ag¥n, Aleinoi soror, LXXIV.

‘Apnnadng, Martis f., Cycnus, S. 57.

Aptadvn, Minois ﬁlm, 948 ; Bacchi uxor, §xvd7, 947, quam
Jupiter d6dvatov xai dyhpw reddidit, 949; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVL

"Aptpor ot, Mysine populus. Apud hos Echidne sedes
erat subterranea, 304.

‘Agtabag, avroc , pater Molyri, LIIL

‘Aptotatos, Apollinis et Cyrenes [., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, 3«6411‘-:1»,,, 977..

Apxw“ux ubi Pallantium urbs, CXCVIIL

Apxasg , ddog, Jovis et Helices l' XCIX.

“Apxrog, 6, Centaurus, §. 186.

"Agxtog, %, XCIX. Yid. “Eiixr.

Apxtolpos , 6, dothp, 0. 565, seqq., 810.

Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Aulo-
noes, 977, Polydori, 978.

Apwn, oppidum Beeotize, S. 381, 475.

"Apmua, al, Aéllo et Ocypete, Thaumantis Electrarque
filiee , Aiimopor , 267 , seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXXI; Zetee Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis € morte servantur, CLI, CLIL.

Apowvér,, Esculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVH.

"ApTEpig, tdog, tv, Diana, Jovis ac Latonae ﬁha, loyéaspa,
918, 14; Helicen (Calhslo) in ursae speciem convertit,
)\Clk Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orioni vim
sibi afferre studenti scorpionem mmuht, qui eum
interficit, XLIII.

Apmibia, Amphidamantis filia, CCVIL

"As€a)o;, Cenlaurus, olwnetic, S. 185.

‘Aain, una Oceamhdum 359.

.-\cnurmo., , AEsculapius, Apolhms et Arsinoes f., doyapog
avdpiy , Gpdpwv, xpatepds , LXXXYIL Machaoms pa-
ter e Xanthe CLXXIX; Jovis l'ulmme percussus ,
XXXIY

LIII; olim &Wv » postea
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“Aoxpm, vicus in vicinitate Heliconis silus, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

‘Agmivdav , Orchomeni f., CXC.

‘Actepin, Pheehes et Ceei filia, eddvopos, uxor Perse,
409; ex eo Hecates mater, 411.

Aotegiwv, wiog, Tex Cretensium, cui Jupiter Furopen
connubio junxit, CXLIX.

‘Aatpatos, Crii el Eurybie [. , péyac, 376; quatuor Ven-
torum, Luciferi, aliorum Astrorum pater ex Auvora,
378, seqq. .

Actudapera, que Astyoche ab Homero (B. 513) voca-
tor, XC.

‘Atadéven, Scheenei filia, LXXII; mofdxrng &a, LXXIIL.

‘A1, Eridis filia, 230.

Atdayevis, &, adj. Allante natus. IDwiddwy Athaysvéwy,
0. 383.

Atavris, (So¢, Atlantis filia, Maja, 938.

"Athag, avrog, Japeli et Clymenes f., xpatepdppwy, 509 ;
ceelum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
’Jametoto maie.

‘Atpeidar, of, Atrei nepoles, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelaus, ab avo educati, LXXVII; diviliis insi-
gnes, CLXIII.

Atpele’, f¢, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVIL.

‘Atpomes, #, una Parcarum, 218, %05; in Herculis
clypeo reprwesentata, S. 259.

Adje, {8og, %, urbs Breotize, ubi Greci Trojam pro-
feécturi tempestatibus retenti sunt, O. 651, seqq.

Abtérunog, furandi arte insignis, LXVIII.

Adtovéy;, 1) Nereidum una , 258. 2) Cadmi et Harmonize
filia, Aristei uxor, 977.

Agpotitn, Venus, dgppovevis Bed, 196; e genetalibus
Urani in mari natantibus nata, 188, seqq.; nominis
derivalio, 195, seqq.; e Marte mater dobov el Aef-
pov, 934, et Harmonize, 937, 975; ex Anchise
/Enex mater, 1008; Phaéthontem raptum templi sul
custodem facit, 987 , seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, O.65; a Tyndareo neglecta qualem. pcenam
ab cjus filiabus petierit, CXLVIIL. Epitheta : &.nof)é-
fapog, 16; modlypusos, 980; O.521; S. 8, 47;L;
eoppadhs , 989; CXLVII; ypuoén, 822, 962, 975,
1005, 1014; 0. 65; C. Vid. Kubéiperx , Kumpoyeviig,
Kimpg.

Ayawi, of, Greeci, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenti, Q. 651, seqq.

Ayelwios, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyvpodivns,
340.

Ayddsds, Fog, Pelei ac Thetidis f., fnEivwp, Bupodswy,
1007 ; e nece fratrum sotus servatar, II; Patrocli fra-
ter patruelis, CLXXXVI1L.

Aydg, Gog, %, Trislitia, qualis in Herculis scuto repreae-
sentata fuerit, S. 264, seqq.

BO

Sver , cum Pegaso Chimaeram occidit, 323.

B#og, rex, Throniz pater, XXXII.

* Bin, Vis, Pallantis ef Stygis filia, 385, cum Kpavet
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Botwriag, adj. Boeoticus. ‘Ypin Bowetin, XLIX.

Bowotol , of, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis , winfinnot, S. 24.

Bopéag, ao et ov et w, Ventus, Astrei Aurorequef.,
alympoxfdevlios, 379, 870. 0. 506, seqq; i &vépoy
Bopéou , O. 518; Bpnixiog, 0. 553.

Bodsuis, 6, undecim wetalibus major natu quam Hercu-
les, CXCVIL

B rym3;, ov, Neptuni L., CXIII; Polycaonis patc , CIX. °
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Beidpsws, 817. Vid. "06pidpewas.

Bgéving, ou, Cyclopum unus, 150.

Bperdg, Aitheris et Diei f., CLXXIL

Bpidy,, Minois filia, mater Orionis e Neptuno, XLITL.

I.

Taix, Tellus, prima post Chaos orta, edgloreavos, 117;
sine viri concubilu mater Ceweli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Cclo mater Oceani, 133, Coei, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Thew, Rhem, Themidis,
Mnemosynes , 135, Phaebes , Tethyos , 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Centimanorum (Colti Briarei-
que et Gy=z), 147; a Ceelo filios Taing év xevbpiw
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemque fabricatur , 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Odpavds et Kpdvog); gutlis cruentis genitalium
Calo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoéi, 821 ; Cenlimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovern Deorum regem
creari jubet, 884. — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891; medadpm, 159, 173, 479, 821.

T'zaafadon, uba Oceanitidum, 353.

Faddtee , una Nereidum , 250.

TF'aifvy, Nereidum una , 244.

T'epfiviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. '

Fépmvot , o, populus Messeni® , ixnilapor , XXX, XXXLI.

Fépnvov , 16, Messenix oppidum, ubi Nestor educatus
est, &vbepdev, XXXI.

I'fipag, aog , 75, (Senectus) ex Nocte natum, odidpevev,
225.

Irpuavelq, #oc, Chrysaoris et Calliroes f., tpixdpnves,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ejus boves abducit, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Opbpos.

Téyavteg, ol, Telluris filii e guttis cruentis genitaliam
Ceeli a Saturno resectorum, 185.

Tiaxvopdyor, ol , gens Scythica, CXXXI.

Daixn, Nereidum una, 244.

Ixvxovépy , una Nereidum, gooppeidds, 256.

Tavadmg, Minervae nomen proprium , 587 , dubptpond.
tpr;; Minervee epitheton swepius, vid. Ad#wy.

Diywv , wveg, #, urbs Cephisso adiacens, dpupvi,
CXLIL

Topyetog , adj. xdgnve Topyela, Gorgonum capita, S. 236,

seqq.

Togyd , oUg et Topydwv, sve:. Topyolc, Gorgonis, i. e. Me-
dusa:, caput Perseus in Herculis scuto repraesentatus
portat, 5. 223, Seiveio wehwpov; al Copyol et Topydves,
Gorgones {Stheno, Euryale , Medusa) Phorci Cetusque
filie, in exirema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq.; quales in Herculis clypeo repree-
sentate , S. 229, seqq., &winvol ve nal o¥ garal.

Togywy, vid. Topyw.

I'pdae, ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filize,
xadawdgmor , 270.

Fpaixos , Jovis et Pandore f., XX.

TpAvixos, Fluvius , Oceani ac Tethyos f., 342.

Iuns, Gyas s. Gyges, Telluris Ceelique . centimanus ,
147, seqq.; 618 ; 714, dxrog woldpota; 734 ; 817. Vid.

"08pidpews.
A.

Adxzukot '13afor, of, Dactyli Idi, in Creta insula ferrum
te~ - - nt,CLV, '
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Aavazi, al, Danaides, Danai filiw, Argos Zuigov reddi-
derunt , LXIX. ‘

Aavir , Persei mater, %izopo;, 5. 216.

Axvatdn; , ov, Danaes f., Perseus , S. 229.

Axvxd; Argos Evudpov ex dvidpw fecit, LXIX.

Asiung (Pavor) et <éSog, Martis ac Veneris filii, 934;
Martis comiles, 935, seqq., S. 195, 463.

Aevradimv , wvo;, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in @dibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges i a
Jove dati , XXV. -

Antwy , wvog, Eurvti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXIIL

A¥hos, %, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIIL.

Aruitnp, <epos et tpog (912), Ceres, Rhew ac Saturni
filia, 454; maler Proserpine ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famulum
suum Eleuside facit, CCI. Epitheta : &yvs, 0. 465;
Sta Oedwv , 969; duotépaves , aldein, 0. 300; wolupontn,
912. Agrorum fruges Zpye Anprrepns, 0. 393, vocan-
tur, et Anpsitepo; dxth, O. 32, 466, 597, 805; §. 290.

Arpodéxy, Agenoris filia, XXXIX.

Afag, avwo;, Cleolle pater, LXXVIL

Aidupng, adj. (geminus). Aidupot xohwvoi, Didymi colles,
in Thessalia, XLVII.

Aixn, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virgo, Jovis
filia, 0. 256 , de qua 0. 220, seqq. et 0. 236, seq(q.

Aixtug, vog, XXVI.

Awkimrrn, una Heliadum, CIV.

Autym , Oceanitidum wna, épath, 353. (Yeneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur 17, x«7.

Awnvwugog, Bacchus, Jovis et Semeles filius, moduynfic,
941 ; Ariadnen uxorem duxit, ypusoxduns, 947; Eno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; 3dpe Arwvicou moduyréag, O.
614. — S. 400; LXV.

Agdadog , Centaurus , Tleuxeidng, S. 187.

Aplag , avrog, vnus e principibus Lapitharum , S. 179,

Auvapéwm, Nereidum una, 248.

Augvopin , (Legum Contemplio) , Eridis filia, 230,

Awiadvn, Thesprotiz urbs cum Jovis eraculo, LI, 5,
seqq., Pelasgorum sedes , CXXXIV.

Awsig, (B¢, I) Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250.

Adpog, Hellenis f., XXIII.

Adrtiov nediov, 9, campus Dotius Thess ilix, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVII.

Awtw, olg, una Nereidum, 248.

E.

Ebagiéng, Elare (., Tityus, CLXX.

Eiatidng, Elati f., Ischys, LXXXVII.

Ei)eibuia, Jovis Junonisque filia, 922.

Eis#vn, Horarum una, tedathiz, 902.

‘Exxtafog, quinque filiarum pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exdtn, Pers® et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
tur 411—452; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
ex Iphigenia, CV.

‘E)évn, neque Ledz, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
filia, XXXYV; ejus procos ab Hesjodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #8xopog, O. 165.

"Eleubip, #ipoc, mons Breotize, 54.

"Eisuolg, Tvog, nrbs Attica, Cereri sacra, CCI.

‘E)fxn, 1) (quz Callisto ab Hygino nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)

HESICDUS,

major, XCIX, ubi ejus historia. 2) wbs Achajw, S.
381, 475.

‘E)uxisv, Gvos, Barotiee mons, Musarum sedes, 2, 7; 735z0g,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, 0. 639.

‘Exexerndde;, af, Muse cognominantur, {; 0. 658,

Edras, 450, Griecia, teph, O. 653.

"E)av, wve;, Promethei ac Pyrrha f., XXI; pater
Dori, Xuthi, /Eoli , XXIII

"EXdonir, regio Thesprotie, describitur, LI,

‘Eaxis, i8og ; Spes, sola remansit in Pandora amphora,
0. 96 , seqq.

Evdupiay , wyvoz, Aéthlii et Calyces {., cui Jupiter vila
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLLY ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit , LXI.

‘Ewosiyateg, Neptuni nomen proprium cum epithetis .
Bapburtumo; , 818; yarfoyas, L éplutumog, 441, 436,
930; tavgeog, S. 104, Neptuni epitheton, 3. °

"Evuddiog , nomen Marlis, $. 371, dvaf.

"Ewuis , olic, Gricarum altera, xpoxémemlos, 273.

'EkdSio;, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

‘Emetot &vépes , Epei, Elidis incolee , LXXXYIII.

‘Emitdng, deemon (Romanorum Incube), LXXX.

"Exuunfets , éme, Japeli et Clymenes f., anaprivoog, 511;
Pandoram a Jove sibi missamn excipit, 313; 0. 84,
seqq.

‘Emtdmogo;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

"Epati, olg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"EqeBog, ovg, o, Erebus, Chaus f. Noctisque frater,
123; Alheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Menctius a Jove deiectus est,
515; 'Epé€eagey, ex Erebo, 669.

*Ezeyfsbs, éws, Sycionis pater, CLXIX.

'Epveiee et Epvds, al, Furie, Telluris filie e guttis
cruentis pudendorum Ceeli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Epis, 180z, #, Conlentio, Noctis filia, xpatepifupag,
225; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
atuyepd , 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231,
0. 804; in Herculis scuto repraesentata, S. 156. "Epi-
Swv duo genera (. Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Eppdwv, wvo;, Mercurius, dxdxntx, XXXIL.Vid. ‘Egufs,

‘Eppetag, Mercurius. Q. 68. Vid. "Eppfs.

'Eouric et ‘Eppdwv, wve; et ‘Eppetag, Mercurins, Jovis
ac Maje [., x0dwpoc, xfipu dfavdtwy, 938; pater Arabi
e Thronia , dxdxrra, XXXII; quomodo Jovis jussu ,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, 0zov
xngul; cum Pandora ad Epimetheum missos, O. 84;
Borex filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-
verli jubet, CLI; pecudum fertilitati favet, 444.

‘Epumeévn, Menelai filia, XCLII.

"Eppo¢, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343.

"Epog, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. juoe-
Mg, 120; Veneris comes , 201.

’Epuleiy , Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
neplffurog, 290, dupifputos, 983.

"Epuaiybuwv, ovog, unde Albwv appellatus sit, CCXIIL

"Epéimg , tdog, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXY.

"Eonepife;, at, Noctis filie, malorum aureorum custo-
des , in extrema Qceani ora habitantes, 215, Juylzwvor,
275, 518.

’Etenxdiig, éovs, CXX.

*Etéoxhog, Cephissi Fluvii f. , primus Giatiis sacra fecit.
CXLIIL

Edayoeh, Nereidum una, 257.

Edaiyurn, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Evdpvn, Nereidum una, 259.

Edgox, insula. Nominis derivatio, III; ibi Chalcis urbs,

G
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CXXIII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIT; huc He-
siodus Aulide trajecit, O. 631, Vid. "Adaviis.

Ed2wgn, 1) una Nercidum, 244. 2) una Oceanitidum,
3¢0. 3) Hyadum una, zawnrewio;, LXVIL

ECrvo; Fluvius, Qceani ac Tethyos [, 315,

Edxpdrry, Nereidum una, 243,

Eddpéwr;, una Nereidum, 246,

Edveixn, una Nercidum, 2i7.

Edvopin, 1lorarum una, 902.

Einiprnn, Nereidum una, 261.

Edguddn, trium Gorgonum una, 276.

Edgiades, ab (Enomao occisus, CX.

Elguavidsor,, Hyperphantis filia, Clymenes water ¢ Mi-
nya, CLXIL

Edguéiv, Telluris Pontique filia, 239; ¢ Crio mater
Astraci, Pallantis, Persie, 3735 seqq.

Edpuyurs, alterum Androgei nomen, LXXYIIL

EdgUiuyo; Cychiriden draconem profligavit, CCIL.

Edgopayos, ab (Fnomao occisus, CX.

Edguvipr,, Oceanitidum una, 358, 908; mater Gratiarum
ex Jove, 907 seqq.

Edpucbels, 7oz, 8. 91, &urpevog.

Edgutiev, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
fectus, 293.

Edguto;, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edomn, 1.) Pheenicis filia, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Edtégay, Musarum una, 77.

E{zvpo:, Neptuni ac Mecionices f., L.

Elggogivn, una Gratiarum, 909.

‘Esaitrg, LXXX.

"Eyepos; Timandram uxorem duxit, VI

"Eyiva, Chirysaoris et Calliroes filia, upatepoppwy, 297
seqq., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydree Lernaa, Chimwprae, 306
sqq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 32¢;
sub terra inclusa apud Arimos, Juypd, 30%.

Ewogipes, detvg, Lucifer, Astraci Aurorasque f, 381.

. Z.

Zevka, ol;, una Oceanitidum, 352.

L&z, Aw; et Zrng, Jupiter, Saturni ed Rhere £, 457, inCieta
insula natus atque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Satwrno devoratum, 485 sqq., deinde evomitum, 397,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 598 seqq.;
Minervee pater ex Metide, qua devorata, 885 seqq.,
899, illa ex ejus capite prosiluit, 924 seqq.; Horarura
ac Parcarum pater e Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 907; Proserpine
ex Cerere, 912; Musarum ¢ Mnemosyne, 53—61, 916;
e Latona Apollinis et Dianse, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Hithvie, 921; ¢ Maia
AMercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 913, S. 27 seqq. et 32 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Graci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnelis ac Macedonis , XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadamanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi-in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXLLY;
Stygem honoraturus ejus liberos, Birv et Kgdtos, , suos
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq., cujus ad aquam petendam Iridemn
mittit, quando Deorum alicui jusjurandum dandum
esl, 787; quomedo Hecaten honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctog, 501; qui tonitru
et fulmen ei dant, 502 seqq., 1il, quie Pegasus ipsi
fert, 286; Menoelium in Erebum dejicit, 514; Atlanti
cwlum dat sustinendum, 520; Prometheo vincto aqui-
lam immittit, quae ejus jecur rodat, 52t seqq.; Cen-
timanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes opern ferant, 62% seqq.,
639 seqi., 669; Jovis contra Tilanes cerlamen descri-
bitur; 687 seqq.; Typhoeum fulminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853— 868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometlheo deceptus,
335—569; Pandoram fingi alque exornari jubet, 370,
283, 0. 60 seqq., eamque paratam ad Epimetheum
miltit, 0. 83; avi aurei auctor, 0. 133, ac lerret,
0. 138; heroes in Thebano Trojanoque bello occisos ad
paxdowy yroevs delegat, 0. 167 seqq.; Eubee nomen
Abamtidi insule tribuit, 11f; Jo a se compressam in
vaceae speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
coiturum jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium fulminis iclu interficit, XXXIV; ejus oraculmn
Dodonaum, LI, 5 seqq.; cum Junone de concubitus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LX1V.—
Epitheta : aiyiogos, 11, 13, 23, 52, 733, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; 2vzE, 660
{Kgovay vi6:) ; naxdgesoty dvdcowy, S. 328; dbavatwy
Bamelz, 0. 668 ; fedv Baotdel; xai dvdpdy, 923 ; 13htz
uriex eidag, 545, 350, 261, Baglatunog, 388; S. 318;
0, 79; elolwy, 484, el clpdona, 314; O. 229, 239, 281;
piyioumng, 415 épabevic, 0. 415; éptapdpayes, 815;
xudsTos, 548; péyas, 76, 81, 465, 479, T08, 952, 1003
S. 371; Q. 122; pesietx, 56, 520, 904, 9f4%; S. 33, 383;
0. 104; pwmde;, 286, 457; Q. 51, 769; vezerryapéta,
538, 730, 944; O, 53, 99; waty, 0. 143, 259; CXX;
Tmaths avioov Te fewv te, 542, 613, 838; 47, 457, 468;
S. 27, 103; 0. 59; Tegmnépayve;, 0. 52, 273; XXVI;
Unepuevns, 0db; 8. 4135 Whibozuicng, 568, 6015 O. 8;
Uhiuelwy, 529; CLI. Vid. "Oivumio;. — Awiliev, S. 272 el
€x Awobev, 0. 765. Zebs ety O, 488; Aids Spfaag, 0. 626,
676. — Praterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 56, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448; O. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 318, 379, 565, 724. — Conf. Alwiio;,
KeaviZng, Kpoviow. — Zebs yléwoz, O, 465, vid. Atdrg.

Zizupos, Yentus, Astravi Auroraeque f, 379; 870; 0. 594.

Z70og, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z%)o; (AEmulatio), Pallantis et Stygis f., 384%.

Zrimrg et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussua revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"Hév,, ypusootézaes, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

'Heénos, Sol, [. Hyperionis (conf. 10f1) et The®, 371;
760; e Perside pater Circes (conf. 1011) et Eelwe regis,
dwapzs, 9563 piyas, 18; gresipfontos, 938; Clymenis
pater, Phaéthontis aut avus, CIV, aut pater e Cly-
mene, CLXIT; ejus curru Circe vehitur, CCIL

‘Hiévn,, Nereidum una, 255.

"Héxtpn, una Oceanitidum, 263, 349; ¢ Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyviarum, 265 seqq.

‘IDextpoiwv, wiog, Alemenes paler, Yangs993, S. 3: ins
terfectus ab Amphitryvone, S. 11, 82,

‘Hiextpwerer, Electryonis ., Alemene, S. 16; tanisuzes,
8. 30; #azupn:, S. 83.
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Thiles, »t, Heliades, Selis filie, Phaéthonlis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

‘I, una Heliadum, CIV.

"Hpabiwv, wvos, Tithoni Aurorque f, dvxt, 985.

‘Hpéwr, #, Dies, Erebi Noclisque filia, .Etheris soror,
124 ; mater Broti ex £there, CLXXII. Dics et Nox
alternis Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqq.

‘Huiygm, Creontis uxor, tavimendos, S. 83.

"Hpawréng, wifos, Hercules, Jovis et Alemenes ., 943;
$. 52 seqq. Atd: wiez, 316, S. 130, 163, 392, 413 ; Zvdy-
Erzop A6g vleg, S. 1105 Aedg dixepog vlis, S. 3205 Auwg
fpasuxaglios vidg, S. 448; A tararxgpiiog wieg, S.
4235 vidg ARxphg, 8. 467; Adwpivng @dapos vies, 526,
950; 15 'Hpaxiies, 951; Bin ‘Hpandneln, passim, vid.
‘Hemddeng 5 (Servfis) axdpnrtos &itie, S. 433, 459; Befog,
S. 136 ; =patesdypwy , S. 438 ; Ordayevig, 430 ; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus
minor natu guam Busiris, CXCVI[; difficiles labores el
imperati, S.9%; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Ervthea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Qrthro cane et Eurylione pastore, 293; hydram
Lernxam, 316 seyq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheum vinctum liberat, 526 seqq.; Periclyme-
nam occidit, XXX; ejus ocrex Vuleani, S. 123, thorax
Minervae donum, S. 125; ejus sagittee describuntur S.
130 seqq.; ejus scutum, quod Vulcanus fabricatus est,
describitur S. 139—320; Marlem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq. ; ejus certamen cum Cycno,
S. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cum Marte pugnat, S. 425 seqq., enmque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycemn
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
amruatos xet ayfeaos in Olympo habitat | 955. — 8. 74,
138. — Vid. "Appurpuwnidlng.

‘Heawifgsiog, adj. Herculeus; Bin ‘Hpaxdnsin Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; S. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item g Bing Hpandneing, 332. ,

“Hzn, Juno, Rhex et Saturni filia, 434; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyie, 921, seq.;
Vulcani mater pullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernam nutrivit, 314, ac Nemeum leonem, 328; Jo-
vem in liis concubitu deprehendit, V; cum Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : métna,
11; Apyein, ypuoéora medidors dubeBauin, 12; Jevnwievas,
314; Ardg i) magaxoitic, 328; yousomédtios, 454, 932.

*Hpt3avés, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., $x0u%ivrg, 338.

‘Heaiofos. Mus®e eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide m ludis fu-
pebribus Amphidamantis regis praemium poeseos conse-
cutus est tripoda, quem Musis dedicavit, 651—0659;
cum Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVIII.

“Hzusroz, Vulcanus, Junonis mullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O.
60 seqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque auream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrew, ‘Hyxi-
gTou 1Tk Sodsa, 5.123; Herculis scutum (S. 139--320)
fabricatus est, §. 319—866. Epitheta : «utdg, 927; S.
244%; ayandutds, 945; mepndutds, 579; mepizawy, S, 297,
313. -— Vid. Apgeyuies.

‘Hoz, ods, Aurora, 18; molulepxys, 431; Hyperionis et
Thewx filia, 372 ; ex Astrazo mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater
Memnonis et Emathionis, 98%, e Cephalo Phaéthontis,
986.

o.

- @adetn, Thalia, Musarum una, 77.

Oaiir, una Gratiarum, é2xrews?, 909.

Ozpugts, vates, in campo Dotio oculorum lumine priva-
fus, XLVIIL.

Qavate; (Mors), Noclis ., 212, 758; {rater Somm, 736,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqr.

Odgoz, %, insula, CLXXXIV.

Oalpas, avrog, Ponti Tellurisque f., 237; Electram uxorem
ducit, 265; ex ea pater Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

O:zir,, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Lunze, Aurora, 371 seqq.

Ofuts, Bog, aifoix, 16; Coli Tellarisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Morarum et Parcarum ex eo mafer, -
zagh, 901 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

Ocptatovén, Ceycis filia, Cyeni uxor, xuavimz, 8. 356.

Oeptotld, ols, una Nereidum, 261.

BOceasadia. Ibi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

Oétig, tdos, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, 9e& apyupimelx, 1006; filios e Peleo sibi natos ir
terficit, solo Achille servato, I1.

Orfayens, oz, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

076, ol et 7, O%8n, Theba, urbs Berotize, cujus meenia a
Zetho et Amphione adificata, CCIV; Neptuni praesidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév septem
contra Thebas), 0. 162.

Ogn, ¥, 978, fugtézaves; 0. 161, Entanvies; S. 49, 80
EioTépaves, 105, Vid. O56x.

Ovpto, olz, filia Phylantis et Lipephiles, Charonis mater
ex Apolline, LIV.

Orsels, fw¢, Kgei f., unus e principibus Lapitharum,
S. 182; Agles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,
LXXXIY; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXYL

Oé2s, 6, gen. Oz, LXXVI,

6y, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 3534

Opriniog, adj. Thracius; Opninie; Bogeas, 0. 553,

©zun, Thracia, teretgizas, 0, 507,

Opovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Ouix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXV

I. :

"Teverpe, una Oceanitidum, 334,

*lévln, una Oceanitidum, 349.

"lanetiovidng, Japeti f., Prometheus, 528, 613; mavtwy
tprfeinetog dvdutwy, 533 ; mavrwy i phlex eltwg, 39 ;
0. 54. Vid. Npoprbeds.

‘Jametds, 19; Cweli ac Telluris ., 13%; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Mencetii, Promethei (cf. 563;
0. 50), Epimethei, 509 seqq.

"I4st03, € Cercre Pluli pater, #pws, 970.

“Jawdrss et lwdadz, %, urbs Magnesie, xieas, S. 380,
47%; quo Jaso e Colchide rediit, 997,

I8aiog, adj. Yid. Adxtvlot.

“Ién, Troadis mons, in quo Anchises cumn Venere concu-
buit, meximruyos, UAnésen, 1010, i

*Juia, Oceanitidum una, 352, 959; .Eete uxor, xailing-
05, 960, et ex eo mater Medea, 961.

‘liowv, ovog, Jaso, Aesonis et Polymela £ CLXXXI; a
Chirone educatus, LXXXIIL, Medei pater e Medea, quan
Jolcum e Colchide trajectam duxerat uxorem, 992 —
1001 ; mowpdy Aadv, 1000.

"&b, Foz, Oileus, Ajacis minoris pater. Nominis deriva-
tio XLVIII.

“Tpepog (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Venerem comitatur, 201.

“bwgoz, Mycenes pater, CY1IL

T4y, 0%z, Cadmi et Harmonize filia, 976.
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"Té)aog, Ipliiclis ., S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaa, 317. Epi-
theta : dpniptiog, 317; Gpwprto;, S. 102; Soywnrog, S.
340; fipws, S. 78; npatepds, S. 77, 323; xudddueos, S. 74,
467.

Ié)etz, Euryti et Antiopes filia, {avéi, XLV.

"lopisom, Aete filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXIIL

"I7mm, Thesei uxor, LXXXVI.

‘Innofion, una Nereidum, épéecon, 251.

*Innovén, Nereidum una, goSomnyuc, 251.

*Innévobe, pater Peribez, LXXXVIIL.

*Innéarpateg, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-

rum, Peribceam compressit, 8Joc "Agros, LXXXVIIL

‘Irérrg, ov, Phylantis et Lipephiles (. LIV.

"Ircrov xpfivn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Innds, obg, una Oceanitidum, 351.

"Iptz, tSog, v, Thaumantis et Electre filia, wxeia, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquamn
(feddv péyav Bpxov) petitura, nédug bxim, 780, 784,

"Istin, Vesta, Rbex et Saturni filia, 454.

“fotpoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xadiupéelpog, 339.

“layve, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVIL

"Tsyévere quae fuerat, dein Hecate facta est, CV.

"Iyxdeibng, Iphiclis ., Tolaus, S. 111,

puxdiis, oz, Amphitryonis et Alemenes (., S. 47,
seqq., 56. .

“Ixdo¢, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIIL. ; plurade eo ejusque bobus CXVI.

Tppédea, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX.

“fzivo, Euryti et Antiopes f., &0 "Apnog, XLV.

"I, olig , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V. :

Twinds, 1, 9973 vid. "Tawlxas.

K.
Kadpsiog, adj. Cadmeus. Kaduein Zepédrn, 940; ol Kxi-
uetor, Thebani, 3265 gepegaanée;, S. 13.
Kadpric, adj. fem. Kaduni¢ yaln Theba cognominantur
0. 162.
Ka3ps;, Harmonie maritus, dnépBupog, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

seqq.

Kaixo¢, Fluvins, Oceani et Tethyos f., éiggeitnms, 343.

Kxuveds, éw¢, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

Ka)émn, Musarum una, quie mpojepesvary, éotiy dma-
cfwv, 79.

Kadupém, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnae , 295.

Kadiota, olic, vid. Exixy.

Ka)ixn, Endymionis mater ex Aethlio, GXLIV.

Kaluwde , ot¢, una Oceanitidum , {pepdeaca, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &« Oedwv, 1017.

Kddyos, avrog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus ,
pree meerore diem obiit, CXVII.

Kasowrneax , Phinei maier e Pheenice, LVIII.

Kéotwp, opog, Jovis filius XXXVI.

KoroudaTot, of , qui Troglodytae alibi vocantur, CXIV.

Kévtaupot, of, LXXXIJ; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo reprasentati, S. 184 seqq.

KégBepog, Orci canis, Typhaonis et Echidnaf., 310 seqq.,
ubi describitar. .

Kepxnlg, 205, Oceanitidum una, guiyv dpath, 355.

Képadog, ex Aurora pater Phaethenlis’, 986.

Kip, npds , #, Noctis filia, pOawva, 221; in Herculis scuto
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repracsentata, S. 156 seqq.; praterea in plur. num. al
K#pe; , dex fatales, (a Parcis diversae, ) filie Noclis,
vr2ecmowvat, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto reprae-
sentate fuerint, S. 249 seqq.

Kvse, o, Ponti ac Telluris filia, xxdsndpnos, 238 ; @
Phorco mater Greearum Gorgonumque, 270 seqq., et
dracenis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K%uE, txog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, &vaf, S. 354 seqq.; Cy-
cnum, generum suum , ab Herculo interfectum sepelit,
5. 472, seqq.; lie; paxdpegot Beoiot, S. 476. Kfixog
yauo; {(Ceveis nuplize), carmen Hesiodewm, memera-
tur CLXXXIIL.

Kngiods, Fluvius, Eleocli pater, CXLIII; de e¢jus cursu,
CXLII.

Kigxy;, Solis et Perseidis filia, KEetx regis soror, 957,
1041; ex Ulixe maler Agrii, Latini, Telegoni, 101t
seqq. ; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCIIL.

Kigx, Phocidis urbs, CXXXV.

Kdipeg , 4, Ioniz oppidum, CXVIIL.

Kiexdatog, 1X, nedahtpog.

Kifeix, Hyadum una, ébetépaves, LXYIL.

K)aww , obg, Clio Musa, 77.

K)eoida, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,

Atrei filio, LXXVII.

Kéuevog , Orchomeni f., CXC.
" Klupéwm , 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e-

Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXI. 2) una Oceaniti-
dum, 351, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Menactii, Promethbei, Epimethei, 507 seqq.

Klupéme, Solis f., pater Phaethontis e Merope, ClV.

Kvtin, Oceanitidum una, 332.

K)drieg, Euryti et Antiopes f., XLV.

K)wlw, o, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentata, S. 258.

Kaiog, Ceeli et Telluris f., 134; pater Latona et Asteries
e Phaebe, 404 seqq.

Kopwvig, ifo¢, iv, Phlegie filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXV!I; Hyadum una, LXVII.

Kérrog, Ceeli ac Telluris f. centimanus,
¢18, 653, 714, 734, 817. Vid. 'Ofpidgews.

KoupFtes, ol , e quinque filiabus Hecalai filizzque Pho-
ronei nati, eol guromaiypoves, dpynotiges, XCI; contra
Atolos ab Apolline adjuti , CXI.

Kgdrog, eoc, t (Robur), e Pallante et Styge matum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kgeiwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kembel , éwg, Eoli f., XXIIL

Kpv¢, teg, 6, Cretensis, XXXVII; ol Kp#reg, Cretenses,
quorum rex Aslerio, CXLIX.

Kpfim , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiler natus

" et educatus, 480, evpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXLIX;
huc Orio venit, XLIII; ibi Idei Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CClIIL.

Kpioc, Celi et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astraei,
Pallantis, Persx, 375 seqq.

Kpowifng, ew, Saturni f., Jupi'er, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Whijuyss), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpoviwy, wvog, Saturni f., Jupiter, 4, 534, 949; O.
242, 249, 276 ; CXXXVII; ava§, O. 69; xedawvepns, S.
53; fedv onpdviwp waviwy, S. 56; Lrepuevic, 534,

Kgovwe;, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem a

147 seqq.,
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patre petendam in se recipit, 168 seqq. ; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo gevo Deorum rex erat, O. i11;
heroum mortuorum in paxdpewy wisowg degentlum rex,
0. 169. Epitheta : &yxvlopsimg, 19, 137, 473, 495;
Bacidsls, 476 ; ufres, 459, 495. Prmterea .obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 668,

Kpatxdo , ab (Enomao occisus, CX.

Kuavoyaltne, ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kuéallwv, wvog, Orioni ceco itineris dux a Vulcano
datus, XLIII.

Kvudopde (Turba belli), in Herculis scuto reprasentatus,
S. 156.

Kubégae, Venus unde appellata sit,
196, 1008 ; 934.

Kobrga , &, insula, 192, 198.

K{Quwneg, of, Telluris et Cceli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptic nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kiwvos, 1) Martis [., peyabupos, S. 57; maritus The-
mistoes, filiee Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, S. 57,
410 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; audpwv, S. 65; éoppeding,
S. 368; ImmdSapmog, S. 346 ; preeterea obvius S. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Ligurise rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupatelfim , una Nereidum , 253.

Kipy , ZEolidis urbs, qua rellcm pater Hesiodi in Beeo-
tiam trajecit, Alosis, 0. 636.

Kupodéun , una Nereidum , 252.

Kupoton , pna Nereidum , 245.

Kuponélsin , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupa , o9, Nereidum una, 255.

Kungoyeviic, €05, %, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimpos.

Kungas, B, insula, ubi Venus nata, megigfuros, 193;
rosduatos , 199,

Kimpis, 12og, Cypria, i. e. Venus, V.

Kupivy, Aristei mater ex Apollme LXX; ad Peneum
fluvivm habitabat , xad®, LIL

Kuriswpag, Phrixi f. ex Iophosse, LXII.

Kuypeldns , draco, cujus historia CCI.

Kuypels , éws, qui Cychriden draconem nutrivit, CCIL.

A.

Addwv, wvog, 1) draco Typhaone natas, CXLVIL 2) Flu-
vius, Oceani ac Telhyos f., 344.

Aapretin, Heliadum upa, CIV.

Axopé3erx, Nereidum una, 257.

Aanibdx, dwv, of, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum, S. 177 seqq., abyunrai.

Aativo;, Ulixis et Circes f., apdpwv, xpavegds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Adyesw, 4, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
representata, S. 238.

Azixyopn, una Nereidum, 257.

Aatepizn, lolai filla, Phylantis uxor, Hippote ac The-
rus mater, LIV.

Adieyes, of, quorum rex Locrus, XXV,
a Jove dati, ibid.

198 ; &oTépzvos,

Deucalioni olim

-

Aegvatog, adj. 314, vid. "Ypm.

A#8n, %, Oblivio, Eridis filia, 227.

Afpveg, ¥, insula. Hu¢ Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvarov pAv, mensis, (Tapniuby Atheniensium, qui
Januario nostro fere respondet), O. 504.

Anzoidng, 1) Latonae filius, Apollo, S. 479. 2) Latonse
nepos , Asculapius, XXXIV.

Antd, olig, 19; Phaebes et Ceei filia, xvavomendos, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVIIi,
et Dianx, 918 ; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

Awim, Africe pars. Hue Argonautas venisse, LIV.

Aiyue;, of, populus, CXXXII.

Atkain, Phocidis oppidum, CXLI, Atairfev

Awog, 6, (Fames) Eridis tilius, 227. 0. 299, 302.

Afvog, vates, Uraniz f., de quo XCIV, XCY.

Adyor Yeudées (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aongol, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &ygépayst , S. 25.

Aaxgos , Lelegum rex, XXV.

Avyneds , Fog, inter majores Herculis erat. Hinc Avynios
yeven, trdexdertoio Hercules et Tolaus a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avzdwy, ovog, Pelasgi f, aviifeo;, XCVII; rex Arca-
dum, pater Helices 5. Callistus, XCIX ; pater Pallantis,
CXCVIIL

Auxopdiing, eog, Cretensis, XXXVII.

Adrteg, #, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avouevagsa , una Nereidum , 238,

M.

Mayvn;, nivog, Jovis et Thyie f. , XXVIL

Mafavdpos , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339

Main, Maja, Atlanlis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Mondowv, évoc, Jovis ac Thyla' f., lemoydppns , XXVI

Moxpoxégedor (Capitones), populus, XLIT.

Mavte, oli¢, Tiresie filia, mater Mopsi, CXVIIL.

Mdgn;, 6, CXXIIL

Mdgpewv , wvoz, (Enopionis filius, XXXVIIIL.

Mayx , «f, Pugnae, Eridis filiee, 228.

Mayduwv , evo¢, Esculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Mévage, 7&, Megaridis urbs, owiéevra (umbrosa) ab
Hesiodo cognominata, CXCII.

Mésovsa, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
pluno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repraesentatus, S. 223.

Meidproug , odog, cujus historia CXVI.

Méas, avos, Phrixi et lophosse f., LXII.

Me)éaypos, ab Apolline interfectus, CXI.

Mozt Noppx, quas Tellus peperit e guttis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruin, 187.

Medi6owx, urbs Thessaliee, XCVI.

Mziitn, 1) Ner¢idum una, yaplecoa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

Medmopsvn , Musarum una, 77.

Méyvwv, ovog, Alhiopum rex, Tithoni et Aurore f.,
Kahxoxopuaths, 984.

Mevidaos , Plisthenis et Cleolle f., LXVII; vid. Avpeida.

Mevetrto , 0U¢, una Oceanitidum , 357

Mevinnn , Nereidum una, &iy, 260.

Mevoitiog, 1) Japeti et Clvmenes f., Umepxidag, 510;
Jovis fulmind in Erebum dejectiis, 96gianic, 514 seqq-
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIIL

Msgény, , 1) (Enopionis filia, ab Orione compressa,

/
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“Isdang, Iphiclis [, S. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisom spoliis exuit, S. 467 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernera, 3{7. Epi-
theta : denipidog, 317; pwuntos, S. 102; Swoywmtos, S.
340; fipwg, S. 78; xpatepde, S. 77, 323; wvdaduos, S. T4,
467,

Tolerx, Euryti et Antiopes filia, favén, XLV,

“Jopdgar, etz filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXII.

“Inmn, Thesel uxor, LXXXVI.

"Inmofén, una Nereidum, épdesox, 251.

“Itrovén, Nereidum uma, podémmyus, 251.

“Irmovoog, pater Peribeeze, LXXXVIIL.

‘Innéatpates, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Peribceam compressit, 8{oc “Agrnos, LXXXYII

‘Imnomg, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV.

“Iznov xpfvn, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

‘Inre, ol;, una Oceanitidum, 351.

"Iptg, 180g, tv, Thaumantis et Electr filia, dxeia, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitur Stygis aquam
(Bedv péyav dprov) petitura, médag wxéx, 780, 784.

“Iotin, Vesta, Rhew et Saturni filia, 454.

“Iozpog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., x2)dapéehpog, 339.

"loyvs, Elati f., Coronidem uxorem duxit, LXXXVII.

Toiyéverx quae fuerat, dein Hecate facta est, CV.

Isadetdng, Iphiclis f., Jolaus, S. 111.

TexMils, 7og, Amphitryonis et Alcmenes f., S.
seqq., 56. . ‘

“I;xdog, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXII ; plura de eo ejusque bobus CXVIL.

X
Ay

Tpupédex, Aloéi uxor, Aloidarum mater e Neptuno, LX. ;

“Iztoe, Euryli et Antiopes f., 8Jo¢ "Apno¢, XLV.

‘L&, ol , Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutata, V. :

Twdxde, 8%, 997 vid. Tawdads.

K.
Kadpeto;, adj. Cadmeus. Kaduein Zenédn, 940; ol Kal-
pefor, Thebani, 326 ; gepsooanies, S. 13.
Kadprig, adj. fem. Kaduxl¢ yain Thebe cognominantur
0. 162.

K3Zuo;, Harmonie maritus, {mécbupes, 937 ; ex ea pater
Inus, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

56qq.

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., éugpeimns, 343.

Kxvels, éwg, unus e Lapitharum principibus, S. 179.

K2émy, Musarum una, qua mpopepeatdty, f6Tty dma
aéwv, 79.

Ka)upém, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore¢ mater Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidnze, 295.

Kaliotd, o8¢, vid. Exixn.

Kadixn, Endymionis mater ex Aethlio, GXLIV.

Kadwdw , obg, una Oceanitidum , {pepdegaa, 359; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, 8ix feawv, 1017.

Kélyas, avrog, vales, a Mopso vaticinandi arte victus,
pree meerore diem obiit, CXVII.

Kagoténews , Phinei maler e Pheenice, LVIIL.

Kéotwp, opog, Jovis filius XXXVI.

Katovdaio, ol , qui Troglodyta alibi vocantur, CXIV.

Kévtavpor, ol, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo representati, S. 184 seqq.

KépBegoc, Orcei canis, Typhaonis et Echidna {., 310 seqq.,
ubi describitor. ’

Kegxntg, i80¢, Oceanitidum una, guiv dpavtd, 335.

Képados, ex Aurora pater Phaethontis’, 986.

Kap, npds, 4, Nectis filia, uOarvx, 221 ; in Herculis scuto
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reprasentata, S. 156 seqq. ; preeterea in plur. num. al
K7pe; , dewe fatales, (a Parcis divers, ) filie Noclis,
vrredmowvor, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
senlate fuerint, S. 249 seqq.

Kr=iv, of;, Ponti ac Telluris filia, xaddundpnos , 238 ; @
Phorco mater Grearum Gorgonumque, 270 seqq., et
draconis aurea mala custodientis, 333 seqq.

K70k, iwog, Trachiniorum rex, Themistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvaf, S. 334 seqq.; Cy-
cnum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
5. 472, seqq.; qiro; paxdpega Oeofor, S. 476. Knuxoc
ydpo; (Ceycis nuptie), carmen Hesiodewm, memera-
tur CLXXXII

Krgiods, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLII.

Kigxn, Solis et Perseidis filia, Eele regis soror, 957,
101t; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, fott
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vect:,
CClIl.

Kigga, Phocidis urbs, CXXXV.

Kidpog , #, Ionize oppidum, CXVII.

Klexdatoz, JX, xadddipos.

Kiéerz, Hyadum una, éisvépavos, LXVIL.

Kiaw, ois, Clic Musa, 77.

Kiezé»x, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atret filio, LXXVII.

K)duevog , Orchomeni f., CXC.

Kiupéwn, 1) Minyee filia ex Furyanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethontis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 331, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Mendetii, Promethiei, Epimethei, 507 seqq.

Kiupéwng, Solis f., pater Phaethontis e Merope, CIV.

Kjutin, Oceanitidum una, 352.

K)itiog, Euryti et Antiopes [., XLV,

K)wld, od¢, Parcarum una, 218, 905; in Herculis scuto
repraesentata, S. 258.

Koiog, Ceeli et Telluris f., 134; pater Latonz et Asteries
e Pheebe, 404 seqq.

Kopuwvig, idog, v, Phlegie filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVII.

Kitrog, Ceeli ac Telluris f. centimanus, 147 seqq.,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. 'O8pdgews,

Kougfites, of, e quinque filiabus Hecatai filizque Plio-
ronei nati, 8eoi glomwziypoves, dpynatiipes, XCI; contra
Atolos ab Apolline adjuti , CXL

Kpdtog, eog, 7 (Robur), e Pallante et Styge matum,
385; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kgeiwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
S. 83.

Kenfel , g, Eoli {., XXIIL

Kp#g, 103, ¢, Cretensis, XXXVII; ol Kefiteg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kp¥m , insula, ubi Lyclos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus

" et educatus, 480, eVpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXILIX;
huc Orio venit, XLIN; ibi Idei Dactyli ferrum tem-
perarunt , CLV; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIIIL.

Kelos, Ceeli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astrei,
Pallantis, Pers®, 375 seqq.

Kpoviing, ew, Satumi f., Jupi‘er, 53, 412, 423, 450,
572, 624; 0. 18 (Lifuyss), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV,

Kpoviwv, wvog, Saturni f., Jupiter, &, 534, 949; O.
242, 259, 276 ; CXXXVIL; avaé, 0. 69; xedawvepns, S.
53; Beddv orpdvrwp mavrwy, S. 36; Umeppevis, 534

Kpoves, Satlurnos, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ultionem &
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patre petendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Veste, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat, 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
datus, 851; aureo @vo Deorum rex erat, O. #11;
heroum mortuorum in pexdpwy viaotg degentium rex,
0. 169. Epitheta : dywudopfime, 19, 137, 473, 495;
Baovisls, 476 ; péyas, 459, 495. Praeterea obuua 73,
395, 625, 630 , 634, 648, 660, 668.

Kgotako: , ab (inomao occisus, CX.

Kuavoyaltne, ov, nomen proprium Neptuni, 278.

Kuiadivy, wve;, Orioni caco itineris dux a Vulcano
datus, XLIIL

KwZotud; (Turba belli), in Herculis scuto repriesentatus ,
S. 156.

Kubégeix, Venus unde appellata sit,
196, 1008 ; 934.

Kobrpz , &, insula, 192, 198.

Kixdwneg, of, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; eorum descriptic nominisque
derivatio, 142 seqq.; Jovi fulmen fabricali sunt, 141,
502 seqq.; a Saturno sub terra vinctos Jupiler libe-
rat, 501 seqq. ; ab Apolline occisi, XXXIII.

Kuunvoz, 1) Martis f., peyabupog, S. 57; maritus The-
mistoes, filim Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule inlerfectus, S. 57,
418 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepultus, S. 472 seqq.; audpwy, S. 65; éoppeing,
S. 368; iwnddapos, S. 346; preeterea obvius 5. 329,
331, 350, 413; unde nomen traxerit, CLXXXIX.
2) Liguriee rex, Phaéthonti propinquus, in cygnum
conversus, CIV.

Kupatolhyn , una Nereidum , 253.

Kdpr, , KEolidis urbs, qua rehcl.a pater Hesiodi in Beo-
tiam trajecit, Alo)lc, O. 636.

Kupobiny,, una Nereidum y 252,

Kupsfim , pna Nereidum, 245.

Kuponéraiz , Neptuni filia, uxor Briarei, 819.

Kupi , o3¢, Nereidum una, 255.

Kurpoyevic, fog, #i, Yenus unde vocata sit, 199. Conf.
Kdmpos.

Konpas, #, insula, ubi Venus nala, mepigfutog, 193;
norINTTO; , 199,

Kimpis, dos, Cypria, i. e. Venus, V.

Kvorym , Arism mater ex Apolhne, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xa)#, LII.

Kuticwpes, Phrixi f. ex ]opllosse, LXIL

Kuypeidrs, draco, cujus historia CCL

Kuygels , éw;, qui Cychriden draconem nutrivit, CCIL.

A.

Adlwv, wvog, 1) draco Typhaone natus, CXLVII. 2) Flu-
vius, Oceani ac Tethyos f., 344.

Asprerin, Heliadum una, CIV.

Axopfdac, Nereidum una, 2537,

Aamibx, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum , S. 177 seqq., aiypnrai.

Axtivoz, Ulixis et Circes I, apdpwv, xpategds, 1013,
Tyrrhenorum rex, 1016.

Aayesis, %, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
representata, S, 238.

Azuxyépn, una Nereidum, 257.

Aufepidn, lolai filia, Phylantis uxor, Hippotae ac The-
rus mater, LIV.

Acieyes, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

198 ; éugTepavos,

Aegvatos, adj. 314, vid. "¥épm.

A#3n, % , Oblivio, Eridis filia, 227.

Afpvog, %, insula. Hue Orio in itinere suo venit, XL1I.

Arvaav piv, mensis, (Tapnlevy Alheniensium, qui
Januario nostro fere respondet) , O. 504.

Arroidng, 1) Latonee filius, Apollo, S. 479. 2) Latonae
nepos , Esculapius, XXXIV.

Antd, ole, 19; Pheebes et Ceei filia, wvavémenios, 406;
ex Jove maler Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVII,
et Diana, 918; quo die Apollinem pepererit, 0. 771.

AwBin , Africee pars. Huc Argonautas venisse, LIV,

Aiyueg, of, populus, CXXXII.

Auafn, Phocidis oppidum , CXLI, Aoairfev

Awpog, 6, (Fames) Eridis tilins, 227. 0. 299, 302.

Aivog, vates, Uranie f. , de quo XCIV, XCV.

Adyast Jeudées (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aaxgal, of, Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyépayot , S. 23.

Aoxgis , Lelegum rex, XXV. )

Avuyxebs , flog, inter majores Herculis erat. Hinc Auyxfios
yeved, trdexdertolo Hercules et Tolaus a Minerva appel-
lantur, 8. 327.

Auzdwv, ovo;, Pelasgi f, dviiieo;, XCVIII; rex Arca
dum, pater Helices s. Callistus, XC1X ; pater Pallantis,
CXCVIIL.

Avuxopiing, eog, Cretensis, XXXVII.

Adxtos, %, urbs Crete, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avouivacea , una Nereidum, 258.

M.

Mayvrs, ntog, Jovis et Thyie f. , XXVI.

MafavBpoc , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja Atlanhs filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moxwnddw, 6voc, Jovis ac Th} i f. , lwmoydppns , XXVI.

Moxpoxézedor (Capitones) , populus, XLIIL

Mavte, oli¢, Tiresie filia, mater Mopsi, CXVII.

Migrs, 6, CXXIL

Magwy , wvog, (Enopionis filius, XXXVIIL

Mayx , «f, Pugnee, Eridis filie, 228.

Maydwy , ovog, Esculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyaga, 7@, Megaridis urbs, ouwevia (umbrosa) ab
Hesiodo cognominala, CXCII.

Mé%ousa, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptuno compressa 278; ejus capite amputato Chrysaor et
Pegasus prosiluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
portat in Herculis scuto repraesentatus, S. 223.

Merdustoug , odas, cujus historia CXVI.

Méuas, avo¢, Phrixi et Iophosse f., LXII.

Meléaypos , ab Apolline interfectus, CXI.

Meiizt Noppx, quas Tellus peperit e gultis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruin, 187.

Me)Bowx, urbs Thessalie, XCVI.

Meli=n, 1) Nereidum una, yapiecox, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXV.

MeXmopsvn , Musarum una, 77.

Méuvwv, ovog, Alhiopum rex, Tithoni el Aurore f.,
Yodxonopuaths, 984.

Mevidaog, Plisthenis et Cleolls f., LXVII; vid. Atptidar.

Mevesto , 65, una Oceanitidum , 357

Mevirny , Nereidum una, 3in, 260,

Mevoitiog, 1) Japeti et Clymenes f., Omeguidas, 510;
Jovis fulmin® in Erebum dejectis, Ugiatis, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruas,
CLXXXVIIL * :

Mugény , 1) (Encpionis filia, ab Orione compressa,
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XLUT; 2) Oceanitis, Phacthontis mater e Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

Mriex, Aete regis et 1dyie filia, edazuze;, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui cam e Colchide
Iolcum trajeclam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M~2anz, Jasonis et ‘\!edem f., a Chirone educalus, 1001.

Mrxtovixy , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxavy, , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus certasse, 536.

Mr1660615 , % , Oceanitidum una, 354.

M#1ig, t8eg, tv, una Occanitidum, 338; Jovis prima
uxor, qua Minervam paritura ab eo devoratur, 886

Mipas , orog

Meusdens ad_]
rum, LIII.

Muwdxg, ov, Nepluni ., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivw;, wag, Jovis et Europes f., CXLIX; pater Ariad-
nes, 9i8; Brylles pater, XLIII; Bagtrcitato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV,

Merpoadn, Cali Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 51, 915, xoiriropos.

Moizae, ai, Parcae, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filice, 217; Jovis ac Themidis filiee , 904 ; in Herculis
scuto representate, S. 258 seqq. LXYL

Mdiugos, Arishantis f., ab Hyetto occisus, LT

Mégog (Fatum), Noctis filius, etvyegds, 211.

Mooz, af, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria nate,
53 — 61, 916 ; Musax canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earum nomina enu-
merantlur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 33, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0.658; in Herculis scuto repraesentate, S. 206.
Epitheta : ‘Elxwndiz;, 1; 0. 658; Fimeax, 1021 ;
Oiduma Swpat’ Eyevemt, 75, 114; 'Orupmiases, xozx
Ath; aiyiéyoo, 23, 52, 966, 1022; Thepides, S. 206;
ténwvz Awog, 104 ; ypusdumuzes, 916. Memoranlur prae-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

Mdédos;, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arle vieit, CXVIII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muzrym, Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycenx urbi
nomen dedit, CVIL

Mdgurk, nxo;, Melites pater, CLXXYV.

Muguidéves, ol, e formicis 2 Jove facti atque Eaco dali,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppidévewr wo-
Jt5, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Mapoz, Noctis filius , 214.

N.

Nalc, {€o;, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CIT; de
Najadum aetate longissima CIII.

Navgolidr;, «o, Nauboli f., Pylo, XLY

Naugifoos, Ulixis et Calypsus f., 1017.

Navaivong, Ulixis et Calypsus f., 1018.

Neixex, ta, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Nedo¢, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 338.

Nepstatos 2éwv, leo Nemeus, Othri ex Echidna f., 327, a
Junone nutritus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepeir,, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331.

Niusatg, %, Noctis filia, 223; terra relicta cum Pietate
ad ceelum fugit, 0.-197 seqq.

Nésgo;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Néotoyz, opo;, Nelei f., apud Gerenos cducatus, inter.

, Centaurus , welayyazitng, S. 186.

"Ogynpevt; Muvdzog, Orchomenus Minya-

, Ofbguz, wog,

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Fesfung inmdza; paler Polyeastes, C.

Nviniadr;, a0, Nelei f., Neslor, C.

Nwzeus, %oz, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, maxoizpwv.

Nrueprig, oz, %, una Nereidum, 202.

Nnaels, 7oz, Ponti filius maximus natu, &b=uisg, -
043, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum) pa-
ter e Doride, 240 seqq.; gk yépwy, 1003,

Nroain, Nereidum una, 249.

Nraw, 6%;, Nereidum una, 261.

Nixn , Pallantis et Stygis filia, zaXizgupng, 384.

Neinmy, Pelopis filia, CCVII.

Nwdersator, XCII, &0 "Asroz

Nié6v , cujus decem filios totidemgque filias fuisse, XLIV';
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nippxt olpewar , Nymphe montane , Oreades , 130; e
quinque filiabus Hecatei filirque Phoronei natae, XCJ.

NuE, xvds, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Erebo Atheris et Dici mater, 124; nulle ex viro ma-
ter Fati, Krgdg, Morlis Somnique (758), Somniorum,
Momi, 'Oijue; , Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, duémte;, Sencclulis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies allernis in Tartarom intrant et inde re-

deunt, 747 seqq. , illa Somnum secum ducens, 757.
]‘pllhcm énsbeemy, 213; pdava, 20, 123; dhav,
22%, 757

-y
=

Sy, wna Oceanitidum, 336; Machaonis mater ex
Azsculapio, CLXXIX.
Zodfeg, Hellenis filins, XXIIL

0.

"O6pagees (Bpidgews, 817), Briareus, Coli Tellurivjue
f., 147 geqq.; Cymopoliam, Nepluni filiam, uxorem
duxit, 817 seqq. Briareus Coltusque et Gyas, tres fra-
tres centimani (Tains & xat Obpavol dylak téxia, 644),
a patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 647
seqq., a Joveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 seqq., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad.
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, ¢u)a-
%2; maTol Atds, 734; Atdg wlawtot €minoupnt, 815 seqq.

mons Thessalize, in quo stantes Tilanes
cum Diis pugnabant, 632, v,

0i6xrus , pater Pirenes, CVL.

0ifimidng , a0, (Edipi [., Eteocles , 0. 163.

‘0i%g, % , Calamitas, Noctis filia, &ytvéeaaz, 214,

Oivopzo;, Marmacem, Alcalhoum, Euryalum, alios in-
terficit, CX.

Oivoniwy , wvez, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLIII; Orione exciceato vindi-
ctam evitaturus sub terra abscondilur, ibid.

Oivels, éws, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIIL.

"O)petds, Beeolie amnis, 6.

*Olvpmdies , af , Olympixe, Musarum epitheton, 25, 52,
966, 1022 ; de Deabus, LIV. .

"Ordumiog, Jovis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis na-
men proprium, 390 (kevepormrsrs), O. 474, CLXIIL
"Orpmex Sopate, Deorum sedes, 75, 1I4, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

VX MUED et Ou) upmo;, Thessalize mons , Deorum sedes,
Gyvds, S. 203; paxpds, 391, 680, S. %6, péyas, 842;
wfort., , 42, 062, 118, 79%; mordmruyos, 113; praeterea
sine epitheto, 3/ , 51, 68, 101, 408, 689; O. 139,
197, 257 ; XXVL
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"Qpado;, Tumultus, in Herculis clypeo reprsentatus,
S. 155,

“Ourgos , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVHI.

*O.zzo, of (Somnia), Noelis filii, 212.

‘Onreb;, éw;, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

039205, Geryonis canis, Typhaonis et Echidna f.,, 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 323; ab
Hercule interfectus, 293,

*O-z3;, Deus qui perjuros punit, FEridis ., 231, O.
80%; 0. 219.

*Q;wuyiz, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

‘Ogyopevds , 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphideci,
CXC.

*0syousvd;, %, Minyarum urbs (Mwizs:) in Brotia ,
LI, Cephisso adiacens, ubi Grati® colebantur, CXLI],
CXLIIL

Odiuumog , 397, Oddvpmavie; 633; 835; 933, wpdes;
S.30; 8. 471, pdyag; XXXIV. Vid. "Ohvpwes.

O%zxifnz, Uranif., Salurnus, &vaf, 486; ol Odgxvidal,
Cyclopes, 502.

Odzauin, 1) una Musarum, 78, mater Lini,
2} Oceanitidum una, feoetfys, 330.

OJpxviwves, o, Urani (Ceeli) filii ac nepotes, dyzudl,
461 ; de Diis, 919, 939.

Odpxd;, Coelus, 147, 159, 421, 644; epls, 453 péyus,
176, 208; dorepders, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris f., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Yid. porro in
Tatx, Agpoditn.

Odzex, v (Montes), e Tellure nata, paxcd, 129.

Ojze05, Centaurus, S. 186,

II.

Mayasaios, epitheton Apollinis , quia Pegasis templum
habuit, $. 70.

M@, dveg, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CI. '

Mxiwkis , %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis repraesentata, S. 154.

Tlaziaveiov , Atcadice urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCYVIIL

Hawas, a0z, %, Minervee nomen. Tixisas Abim, 577,
0. 77 ; Tlalda; Alnvain, xoler g, S. 126.

Nanag , avweg, 6, 1) Crii et Eurybie ., 376. 2) Lycao-
nis f., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIIL

Thdiavig yehdav , hirundo, 0. 568, épdpoyim.

Tav3pm, quomodo Jovis jussn a Yulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornata, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 — 82; col. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 105; Greeci mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XXi. )

Navéddoveg, of, O. 528; ila universos Griecos ab He.
siodo vocatos fuisse, CLXXXIV.

Naszex , una Nereidum, 250.

Nxomrt;, t8os , Panopei nata, £gle , LXXXV,

Havoxlg, (803 (alibi Mavenels), Phocidis urbs, Ceplisso
adjacens, CXLII.

Nx 84wy, ovog, pater Alcathoi, CX.

Tiaghéwios , Fluvius, Oceani et Tethyos f., 344.

1lapmad; , Parnassus, Beeotice mons , 499.

Hasi8ér, , una Nereidum, 247.

Ilag 9ém , Oceanitlidum una, 352. .

Ndzpox)0;, . Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIII. )

XCIv.

Tabe , 035, 1) Suada, quomodo Pandoram exornaverit,

0. 73. 2) Oceanitidum una, 349. .
[Tewpifoog, Apytif., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S. 179. .

Tepiv , Fvag, lils pater, V.

Tlewvn , Ebali filia, CVI.

Tletpos , 6, Achaje fluvius, CLVIL

Nedasyss, Lycaonis paler, XCVII, quem odzéyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

ezaaysl, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Tedewddes , ai, Plejades, X. Vid, 1Dxizde;.

ITeding, rex, Jasoni labores difliciles imperavit, %51at4::
vat &taslzdog, x. 1. k. 996.

HNedenéwrens , , Hesiodo nota, CXL.

119oy, omog , pater Nicippes, CCVII.

Hedwpic, (o5, promontoriumi, ab Orione conditum ,
CLXXV!IIL.

Hepifore, Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa , qui eam interficeret, LXXXVIIL

epifpns, ovg, Aolif., Unépbupes , XXUI; Malirrhothii
pater, XCIIL.

Hezxhipevos , Nelei f., qoi in omnium animalium spe-
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Mepp#ong, eo;, Centaurus, Tlevrziyg, S. 187.

Hegursed;, Beeotie amnis, 5.

Nepoéaodic , ew:, 6, Telemachi et Polycastes [., C.

Ilzzoeds , Danaes ., qualis in Herculis clypeo repricsen-
tatus fuerit , innote, S. 214 — 229,

Ieooepovein et Tlepaesdvr, Proserpina, Jovis et Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutone in Tar-
taro habitat, éxarvn , 768, 774.

Ilesoezovn, 913, vid. Hspoesovein.

Ilégens, 1) Crii et Eurybia [, 377; Asterie maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operurn et Dierum scriptum, O. to,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vhmog), 611, 633 (péya
vimiog), 641,

ITsgamic , t20s , una Oceanitidum, 336, 957 ; e Sole mater
Circes et Eeta regis, 957.

lespaiy, , Oceanitidum una, épbegoa , 357.

Iletpatog , Centaurus, S. 185.

Meuxeidas , ot , Perimedes et Dryalus, Centauri, S. 187.

NMeppnd , ¢Os, Grearum altera, edmemdog, 273.

[I%yasn0g nmag , Medusse capite amputato prosiluit, 281 ;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad carlum vola.
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellercphonte Chimeeram vincit, 325.

Ilr)ed;, éog, Eaci f., XLVI; Achillis pater e Thelide,
1006 ; frater Mencetii, Patrocli patreus, CLXXXVIIJ;
Thetidem prohibet Achillem interficere, 1I; de eo et
Acali uxoere historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Il oy, 18, mons Thessalie, ainb, LXXXII; in que
Jaso a Chirone educatus est, W)fev, LXXXII.

TInvetdg, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. L1

Huepitee , af, Mus@ cognominantur, S. 206.

H:ezin, Thessalie regio , ubi Musae nal, 53 ; ibi Magnes
et Macedo habitabant, XXVI. Ilepinfev, O. 1.

Mriasss et Tledadies, al, Plejades, Atlantis filiee, Atka-
yevize, 0. 383; 0. 572, 615, 619.

1Dx%alpn, uha Oceanitidum, 355.

IDwinog , Plutus dews, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

IDovtw, oU¢, Oceanitidum una, Bodms, 355.

Hoiudetnns , o, Pollux, Jovis f., XXXVI; dvsidzog,
XXVI.

TNojuiden, Oceanitidum una, sledss, 354 CXCIV.

HeXddwzo;, Cadmi el Harmonie f., 978,
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TNdwxssty, Nestoris (ilia minima natu, Persepolis mater
e Telemacho, #i{wvas, C.

Tohxdow, avo;, Bule [, Euechmes maritos, CIX.

Hedvpia, Jasonis matlr ex Esone, CLXXXI

feddpvie, Musarum una, 78.

[oluveinr;, e07, CXX.

Hehvgartrg, ov, de quo CXVL

1évo;, Labor, Eridis ., dkywéei;, 226.

Hovromogere, una Nereidum, 256.

Hévroeg, Telluris f., 132; pater Nerei, 233; dcin e Tellure
pater Thaumanl:s, Phoru Cetus, I:ur\bla?, 237 seqq.

Tloseddwy et Tlogediwy, wvos, accus. Tlesedaw, 15,
Neptunus, Rhee ac Saluml f., 456 ; pater (‘ymopoha'.,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Bate, CXIII, et Minyze, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubuit, 278; Tartari portas
ac muyros, 732, cum Apolline Thebarum meenia ex-
struit, XLVIII; Thebarum preses, S. 105; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab  Orione,
CLXXVIII; yxroyos, dvosiyaos, 13; dvooiyfwy, 0.667.

Toge:déwy, 732; vid. Tlosaidwy,

Hotapol, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, Suievtes, 337, 367 seqd., quorum complures
recensentur 338 — 345. 348.

Teulwépn ,, Nereidum una, 238.

Meiapos, Hesiodo notus, CLXX}\V

Hgotides, of, Preeti ﬁllae describuntur XXVII, XXVIII;
quod Baccln cultum nf-glnerant insania punitae,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petile,
CLXXXIV.

Tigotwtis, Propulsatio hostium, in Herculis scuto reprae-
sentata, S. 154%.

Tlgédoyo;, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

Hpopnlels, €wz, Japeli et Clymenes f., 510; 0. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimetheum fratrem priemonet , ne donum a Jove sibi
missum accipiat, Q. 86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; O. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535 — 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jecur ab aquila come-
sum, 523 seqq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epitheta : dxdnma, 61%; yxviopding, 546; 0. 48;
wowlog, atoddpwnti;, 511; &b mai; [ametoio, 365, O.
50; mowxiréBovdos, 521; conf. ‘laxetiovidrs.

Tgovo, una Nereidum, 261.

Mgupves , obg, Oceanitidum una, 350.

IMgwtopédea, Nereidum una, 249.

Nzwrts, 0%z, Nereidis, forlasse duarum Nereidum nomen,
243, 248.

Flube, ob¢, Phocidis regio, Apollini sacra, #yabén,
LXXXVII; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus et
revomitus memorie causa a Jove exstructus, 499,
Tyabdén. Mubwde, S. 480.

Hué2ng, ov, Anaxibize f., LXXVIL

IIvhog, %, Peloponnesi urbs, ubi Neleus ejusque flii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX ; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavil, S. 360 seqq.

i, wveg, Nauboli f., pater Antiopes, XLV.

Tluggx, mater Hellenis e Prometheo, XXI.

P.

"Padapavbug, vos, Jovis et Europes ., CXLIX.

‘Pén, 467, vid. Peiv,.

‘Pzin et 'Pén, Rhea, Ceeli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno mater Veste, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
ptani, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Saturni servaverit, 467 seqq.; 7ixopos, 625, 634.

‘Piso;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340,
‘PéGerx, una Oceanilidum, 331.

‘Peling, Flavius, Oceant et Tethyos f., 340.
2.

Zayydpio;, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyas, 344.

Expwvess;, Eoli f., &dixos, XXIIL.

Zaprrdiov, 6vos, Jovis et Europes f., CXLIX.

Satvpor, oi, ¢ quingue filiabus Hecatwi filizque Phoronei
nati, odBitavot, &uryavoepyot, XCI.

Taw, oU;, una Nereidum, 243.

Zewpfve;, ai, Sirenes, quarum insula &vBepéeqon,
CXXXV1J; ventos ab iis deleniri, CXXXVIIL

Zeiprog, &, Sirius, &otrp, 417; 587; 609; &imdésg, S.
153; S. 397.

Zedfvy, Luna, H;.perwma ac Thee filia, 371; dapnpk,
18, 371.

Zepédn;, Cadmi et Harmoni filia, 976; Bacc]u maler ex
Jove, Kalpsin, 940.

Iipog, Halirrhothii et Alcyones I., XCII.

Zretvio, 005, trium Gorgenum nna, 276.

Zwvav, @vog, Erechthei f., CLXIX.

Zwuote, ouvrog, Fluvius, Oceani ac Tethyos .,
342.

Ziougos, ZEoli f., alodeprmng, XXIII

Ixdpavdpoc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., felog, 345.

Ixudar, ol, inmopodyel, CXXXIL.

Ixua, Phorbantis el Hecates filia, LXIII.

Zélor, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXVE

Imeun, obg, una Nereidum, 245.

Ztepbnmg, Cyclopum unus, 140.

"‘rpurovmn, Euryti mater, XLY.

Itpupaiv , ovog, Fluvius, f Oceani et Tethyos, 339.

Ik, vic, Oceanitidum mpogepeotdry dmasiwy, 361, et
natu maxima, 776; ¢ Pallanle inater Zeli et Nices,
Crateos et Bies, 'Oxeavel OGuyatnp, 383 seqq.; quo-
modo a Jove honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — 806; in Tartaro habitat, Sav, 776;
@plitoc ‘Oueavivn, 389; Ituyds dgirov Udwp, 805.

Zvpdrovoas, al, wbs Siciliz, CXXXVI.

Yyomvels, fwg, Atalantes pater, LXXIIL

T.

Tdgzapec, 6, plur. o Tagreapa, post Chaos primus exor-
tus, Téaprapa #epbevta, 119; Typhoti pater e Gaa, 822;
ejus variz descripliones, 721 — 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox et Dies, alternis
intrantes et exeuntes, 748, Somnus et Mors, 739,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; huc
Typhotéus a Jove detrusus, 868. Epitheta : fepéerc,
721, 736, 807; elglg, 868; xpubug, S. 255.

Tagtot, ol, cum Telebois Taphi insule partisque Acar-
nanis incol®, quibus Amphitryo bellum intulit, dv-
opes Tpwes, S. 19,

Tepesing, ou, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque altercationem de concubitus volup-
tate dirimit, CXXI; de longissima ejus vita, CXX.

Telapav, Gve;, Ajacis majoris pater, cojus hospes Her-
cules fuit, CXYV.

Tehestid, o, Oceanitidum una, xpoxénendo;, 358.

Teprydpm, una Musarum, 78.

Trfg, Voc, Cecli et Telluris filia, épatavih, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ¢t Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV,

Trie66ax, dwy, of, populus, qui Acarnaniam ac Taphum

O¢tos,
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insulam cum Taphiis incolebat,
bellatus, &véges fipwes, S. 19,

Trpéyove;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Trrépayos, pater Persepolis ¢ Pulycaste, C.

Ttﬂmvb;, ex Aurora pater Memnonis, 78%, et Emathio-
nis, 985.

Tud+Epn, Echemi uxor, VI

Tiguvog, %, accus. Tlpwﬂa. Tiryns, urbs Argohdxa, ubi
Amphitryo habitabat, priusquam Thebas abiit, éowri-
uevov wrokieBpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
egit, leph, 292.

Tucapiatos, € principibus Lapitharum unus, &305 "Agnes,
S. 181.

Titiive;, of, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certamen cum Diis (629) et Centimanis, 674 —
717; victi et in Tartarum dclrusl, 77 seqq., 814;
ay:wol 632; Oeot, 630, 648, 729; imotagtdgseot, 851,
706viee, 697 ; praeterea ob\'u 39 , 424, 630, 663, 670, 882.

Tituég, Elar.'.e (., CLXX.

Thrahwwp, opos, £pyti f., CLXXVI.

Tofeb;, éws, Euryli et Antmpes f., &unifeos, XLV.

Tevto;, mons Nemea, 331.

Terpic, Tvos, Thessaliae urbs, ubi Ceyx regpavit, quo
Hercules profectus est, 8. 353, 355, 469.

Teiroyévern, Minerva nomen, ylavximg, 8935; yiaund-
g, Seed, Eypendlotpos, x. . k., 924; dyeein, S. 197.

Tgitwy , wvog, Neptuni et Amphitrites f., elpubing, pé-
yas, 931 seqq.

Tpoin, Troja, 0. 165; Tpoinv & xadhydvaxa, 0. 653.

Tudoews, cujus a filiabus qualem peenam Venus petie-
rit, CXLVL

Tugfnviz, regio Italize, CCH.

Tupayvol, of, Italiz populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus, 1016. CXXXIX.

Tuzadviov, Beeotiz mons, S. 32.

Tugdwv, ovog, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydrz Lemxz, Chimere, 306 seqq.; Ladonis dro-
conis pater, CXLVII.

Tupwels, éo¢, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
descriptio, 821 — 852, pater Ventorum proceliosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tdyn, una Oceanitidum, 360.

l‘.

“Yades, af, vipgar Xagitesary Guofat, LXVIL, ubi earam
nomina; 0. 615.

“réem Asp\ma Typhaonis et Echidne filia, Myp' eidviz,
313, a Junone nutrita, 314, ab Hercule interfecta Jo-
lai ope, 316 seqq.

“¥ntrog, cujus historia LIIL

“Y)Jo;, Herculis f., pater Eusechmes, CIX.

‘Y'mepBopeot , of, populus, CXXXIX.

‘Yueplwy, ovos, Ceeli ac Telluris f., 134; e
Solis, Luna, Aurore, 371 seqq.

“Yrepwoviding, ao, Hyperionis f., Sol, 1011,

‘Ynéppag, avto;, Euryanasses pater, CLXII.

“Yrveg, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comitatur,
xagiywro; Bavdtos, 756; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

T pm, nrbs Beeotie, Borwrin, XLIX, L.

“lopivar, al (Prmha), Eridis filiee, 228

P,
Padbary, ovtog, 1) Cephali et Aurorse f. Ighyos, 987,

ab Awmphitryone de-

Thea paler

quem raptum Venus fempli sui custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CI‘V
ubi ejus historia; sive Solis [. ¢ Clymene, CLM[

Paigiin, una Hyadum LXVII.

Parv, 0%, Hyadum una, lpepéeasa, LXVII.

®adrpog, inter principes Lapitharum, S. 180.

®dots, 18og, &, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340; ab
Argonautis trajectus, LVII :

DHx0;, Melibeze natus, Edppeking, XCVI.

Pépovon, una Nereldum, 248.

dbio;, adj. Phthins, &bin Kuphvy, LIL

dixwov, 1o, mons Beeolie, S. 33.

g, wdg, Sphinx, Orthri et Echidna filia, é)on, 326.

duéns, wro¢, H (Concubitus), Noctis filia, 224.

®owpitng, Philyre f., Chire, 1002.

dnvels, fw;, Pheenicis et Cassiopee f., LVII; cur ceeci-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI

Preyims, «o, Coronidis pater, éuéyvnrog, LXXXVIL

@i8ug, Terror, qualis in Herculis clypeo repracsentatus
fuerit, S. 144 (nofa) seqq.; Pobos et Aeipog, Martis et
Veneris filii, 924; Marlis comites bellique socii, 935,
S. 195, 463.

Doibn, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypusootépaves, 136;
Latonge ¢t Asteries mater e Ceo, 404 seqq.; avia
Pheebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIYV.

Poifo:, Appollinis nomen, 14, ®. Anéilwv; S. 68, 100;
dxepmerdprs, LXXXVIL; ypuetopes, CLXVIL; CI,
Améev ¢.; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

dotwf, tmo¢, Agenoris ., pater Phinei e Cassiopea,
LVHIL; pater Europes, CXLIX; Adohis pater ex Al-
phesibea, CXCYI.

dévoc (Nex), in Herculis scuto repraesentatus, S. 155 ;
of ®ovor , Eridis filii, 228.

DépBag, avto;, Scyllae pater ex Hecate, LXIIL

Popuvs, vos et uvog, Telluris et Ponti [., 237; e Celo
pater Greearum Gorgonumgue, 270 seqq., et draconis
aurea mala custodientis , 333 seqq.

dpifos, cum vellere aureo (coll. LV) ad .Eeten venit, I;
quatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

dpévrig, tog, Phrixi f. ex Jophosse, LXII

Puxtelg, éws, pater Hippostrati, LXXXVIIIL

Mdaxos, Deionis f., pater Iphicli ¢ Clymene, CXVI,
CXXII, CLXIL

didag, avrog, pater Hippolae et Therus ¢ Lipephile, LIV.

Puieds €wg, CLXI, ¢liog paxépeaar Oecion.

Pwxiie;, of Phocenses, Amphitryonem secuti in bello
cum Taphiis ac Telebois gesto, peydBupor, S, 25.

Pixo;, AEaci et Psamathes f., 1004.

Pwpwvels, fws, cujus filiam Hecateus duxit, XCI.

X.

Xdos, €05, Td, primum erat ante omnes res crealas, 116;
€x o Erebns et Nox prodierunt, 123 ; Zogepdv, 8!4
Xaipwv, wvo;, Therus et Apollinis f., Xaipwvog ApaTEPOY

pévog inmedapoto, LIV.

Xaxig, i80g, 4, urbs Eubese, quam xeddeyiwouxa Hesio-
dus cognominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in certamine musico reporlavit, 0. 655 seqq.

Xagutes, af, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne , Thalia, Jovis
et Eurynomes filice, 907 seqq.; quomode Panderam
exornaverint, 0. 73 ; cur Orchomeni cultee , CXLIII;
peelerea obvie 64,946, LIT, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvog, Chiro Centaurus, Philyree f., 1001 ; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum unam in matrimonium duxit CII;
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Xeirwvos Umobfixz: , carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xiuwapa, Typhaonis et Echidne filia, 319 seqq., ubi
¢jus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xioz, #, insula, ad quam Orio in ilinere suo venit,
XL

Xgugawy, opos, capite Meduse amputato prosiluit, 281;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidnee, 295.

Xouors, {80z, una Oceanitidum  359.

v,

Yapaly, Nereidum una, yaplesex &pxs, 260; Phoci
mater ex Aaco, &z Oziwv , 1003,

Q.

Qyvyix, insula ad occidentem vergens, CCIIL.

flyv)ix, insula, in vicinitate Cretae sita, CCILIL

DOxeavive, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xaRisguge;, 507, de Chryseide, 956. "Qxzx-
viva, 25, Occanitides, Oceani ac Tethyos filiw (346),

3000 numero, Txvispusor, 364; quarum maxime natu
(366} recensentur 319 — 361.

"Onzxid;, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Flu-
viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 232; Electrae, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXV;
qualis in margine scuti Herculei repreesentatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXIL; "Queacio

fe0px, G953 "Ouexvold foxi, 841; lepds fhog Quexvoln,

0. 566. Epithefa : &bédgnog, 776; Pabudivag, 133, O.
171; Balupgeitng, 265; xivtdg, 215, 274, 288, 294;
pivag, 205 Tedfierg motapmds, 242, 959. Praterca obvius
282, 383, 789, 816, 9U8.

‘Quunstr, Harpyiarum altera, 267.

‘Qrugén, una Oceanilidum, 360. ot

‘(Mevin wétpy, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVL.

*Mevos, 7, urbs Achajre, LXXXVIIL

", a«i, Eunomia, Dice, Irene, Jovis ac Themidos
fili, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
x2)2ivopot, 0. 74.

"Neiwy, weog, Neptuni el Brylles f., cujus historia XLITI
et XLXXVIIL O. 609; gléva; {opbapov) 'Dziwves, O
613, 619.



